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„Včera jsem upekla mandlový koláč, který máš tak rád, Nicky. Nechceš si rovnou kousek dát?“

Nick O’Reilly právě ležel pod kapajícím dřezem a prohlížel si netěsnící spoj. „Jasně, babi!“ zavolal, „a zabalíš mi prosím zbytek do práce?“

Babiččinu reakci sice nemohl vidět, dostatečnou odpovědí mu ale bylo její chichotání. Nasadil kleště na trubku, aby ji utáhl. Přestože věděl, že mluví do zdi, zeptal se co možná nejbezelstněji: „Proč jsi nezavolala instalatéra, když je odpad ucpanej už skoro dva tejdny?“

„Víš, co dneska stojí instalatér?“ vedral se k němu do spodní skříňky pod dřezem její rozhořčený hlas. Skříňka byla zatraceně těsná, Nick tam skoro neměl místo. „Počítají si dokonce i jízdu sem a zpátky! Nedivila bych se, kdyby se cestou zastavili v motorestu na jídlo. A člověku by tu dobu taky započítali. Ne! Ode mě tihle vydřiduši neuvidí ani halíř.“

 

Nick protáhl obličej, protože věděl, že to babička nemůže vidět – jinak by z toho totiž byla jen mrzutost. V její přítomnosti si Nick odpustil dokonce i klení, protože ani její stáří, ani jeho statná postava jí nemohly zabránit, aby ho vytahala za uši. Proto nechtěl, aby zahlédla jeho úšklebek, k němuž ho přinutila její šetrnost, kterou by jiní možná označili za lakotu. Kolikrát už jí říkal, že klidně může za to či ono utratit peníze? Babička si nedopřála ani návštěvu biografu, protože zastávala názor, že každý film budou dříve nebo později dávat v televizi. Přitom on jako šéfkuchař jedné z nejluxusnějších restaurací v Bostonu vydělával dost na to, aby mohl babičku finančně podporovat a aby si už s penězi nemusela dělat starosti. Mohla by si bez obav zavolat řemeslníka vždycky, když by v jejím domě bylo potřeba něco opravit.

Protože ale byla celý svůj život šetrná a každý dolar musela dvakrát obrátit v ruce, i teď své výdaje pečlivě hlídala. Takže přestože byl Nick povoláním kuchař, své vzácné volno docela často trávil tím, že se u ní stavil a opravoval odpad. S jistotou také věděl, že Maggie O’Reillyová vnukovy návštěvy miluje, přestože by to veřejně nepřiznala. Kvůli tomu jí také jako překvapení koupil dům tady v Bostonu, v Charlestownu, kde vyrůstala, než ve dvaceti odešla do Detroitu. Přesně jak doufal, cítila se v téhle městské části s irským nádechem velmi dobře, navíc tu jen o pár bloků dál bydlí její sestřenice. Obzvlášť šťastná ale byla jeho babička teprve tehdy, když ho mohla zásobit vlastnoručně upečeným mandlovým koláčem. A Nick nic nenamítal, když jí opravil dřez a pak si nechal naservírovat ohromný kus koláče. Přestože jako šéfkuchař Knight’s každý den vytvářel vybrané pokrmy a upsal se haute cuisine, babiččině mandlovému koláči se nic nevyrovnalo. Žádný crème brûlée a žádné lanýžové suflé na světě se s ním nedaly srovnat. Ucítil tu vůni, už když vstoupil do jejího domu, a hned se mu v ústech začaly sbíhat sliny. Od té doby o sobě dával jeho žaludek hlasitě a zřetelně slyšet. Možná si měl k snídani dát víc než hrnek kávy, než naskočil na motorku a jel sem. Pomalu se začala projevovat minulá noc, kterou až do ranního kuropění strávil v restauraci vymýšlením nových pokrmů.

Zatímco se mu mandlový koláč v duchu už rozplýval na jazyku, jedním uchem poslouchal, jak babička stále ještě nadává na lichvářské ceny řemeslníků. Málem se nahlas rozesmál. V jeho restauraci jen předkrmy stály okolo čtyřiceti dolarů. Byly tak stejně drahé jako týdenní nákup, s nímž babička dokázala uživit jeho a sestru v dětství. Pro babičku bylo nepředstavitelné jíst v restauraci, jako byla ta jeho, a utratit spoustu peněz za maličkou porci foie gras.

V určitém smyslu se babiččina šetrnost podepsala i na něm: bydlel ve starém loftu u přístavu, nepřikládal vůbec žádnou váhu nějakým krámům a stále jezdil na motorce, kterou vyhrál před několika lety během dlouhé pokerové noci v New Yorku. Ovšem za dobré jídlo Nick utrácel rád. Místo aby své těžce vydělané peníze investoval do dovolené, na kterou stejně neměl čas, nebo si koupil jedny z těch zatraceně drahých hodinek, které tak rádi nosili snobové, raději je držel hezky pokupě na jedné hromádce. V poslední době se ho sice čas od času o nějaké snažil pumpnout otec, který mu zavolal z Detroitu a bědoval, že jeho druhá exmanželka požaduje hromadu alimentů. Nick se ale vymluvil a peníze mu neposlal. Raději koupil znamenité víno Château Mouton-Rothschild ročník 2009 a použil je na guláš – tahle investice se alespoň vyplatila.

„Jsem ti velmi vděčná, žes tak brzy přijel, Nicky. Máš určitě spoustu práce.“

„Babi, ty přece víš, že stačí zavolat a jsem tady. Proč jsi vůbec čekala tak dlouho?“

„Nechtěla jsem tě rušit. V restauraci toho máš pořád až nad hlavu,“ zamumlala babička.

„Ale přesto bych přijel, abych ti spravil odpad,“ přerušil ji láskyplně. V kuchyňské skříňce se už skoro nedalo dýchat, a Nick zvedl kleště nad hlavu, aby trubku ještě trochu přitáhl.

„Hm.“ Když jí něco začalo být nepříjemné, babička jako vždy změnila téma: „Mluvil jsi v poslední době s Natalií?“

Okamžitě zadržel dech a v duchu počítal do deseti. Pak se pokusil o žertovný tón, přestože babička se nedala jen tak snadno oblafnout.

„Přece znáš Natalii. Určitě ještě oslavuje rozvod, proto nevolá. Možná bych jí měl poslat blahopřání.“

„Mně to vůbec nepřipadá směšné, Nicky,“ dala se slyšet jeho katolická babička, která kvůli rozvodu v rodině vůbec nepůsobila šťastně.

Oproti tomu Nick to odbyl pokrčením ramen. „V dnešní době na tom přece nic není. Kromě toho se poučila, na co si má příště dát pozor.“

Babička se zděsila. „Opakuji: mně to vůbec nepřipadá směšné. Tvoje sestra je rozvedená žena a potřebuje, abys ji podpořil. Proč jí nezavoláš a nepozveš ji, aby přijela za námi do Bostonu, Nicky? Natalie tu ještě nebyla od té doby, co ses sem přistěhoval. Mohl bys jí ukázat svoji restauraci.“

„Není to moje restaurace,“ oponoval přátelsky. „Jsem jenom kuchař…“

„Šéfkuchař,“ opravila ho babička okamžitě. „Nemusíš být tak skromný. A jako šéfkuchař takového luxusního restaurantu bys jím mohl svou sestru provést.“

Aby před ní zakryl svou nechuť zvát sestru do Bostonu a dělat jí tu průvodce, řekl co možná nejsrdečněji: „Pokud chce Natalie přijet do Bostonu, ať to udělá. Já ale tipuju, že je momentálně zaneprázdněná hledáním budoucího exmanžela.“

„Ty mě chceš dneska úmyslně rozhněvat, přiznej se!“ Rozhněvat babičku tedy rozhodně neměl v úmyslu. Kromě toho také neměl chuť vést s ní dlouhé hovory o sestře. Na jednu stranu se mu nelíbilo, že se jeho pětadvacetiletá sestra rozvedla a přerušila studium kvůli práci v obchodě s oblečením v New Yorku. Na druhou stranu ho také trochu trápilo špatné svědomí, přece jen sám v sedmnácti odešel do New Yorku, aby tam pracoval v kuchyni Mathieua Raymonda. Ani trochu nepomyslel na to, co by to mohlo znamenat pro jeho sestru. I nadále se o ni, tehdy patnáctiletou, starala babička, ovšem Natalie se až příliš podobala matce, kterou by se v nejlepším případě dalo označit jako nestálou. Upřímně řečeno, Nicka překvapovalo, že se jeho sestra vypařila do Las Vegas až v třiadvaceti a že ještě nemá houf dětí.

Když pomyslel na Natalii, přepadl ho jako obvykle nával zlosti. Vysokou školu, na kterou babička dlouho šetřila a kvůli níž tvrdě pracovala, jednoduše přerušila kvůli tomu, že jí studium přišlo nudné. Když jí řekl, že mu během prvních měsíců jeho učení taky připadalo nudné pořád jenom krájet cibuli, předhodila mu, že se z něj stal maloměšťák. Nick nevěděl, co je horší: jestli skutečnost, že se Natalie vykašlala na vysokou školu, nebo to, že mu vynadala do maloměšťáků.

On a maloměšťák! Potichu si odfrkl. On je maloměšťák asi tak málo jako Paul Bocuse pekař pizzy!

„Nebylo by hezké, kdyby Natalie přijela na návštěvu do Bostonu, Nicky? Třeba příští víkend? Mohli bychom společně něco podniknout.“

Na to nic neřekl, jelikož nechtěl, aby se mu ještě zhoršila nálada. Pro nadcházející víkend měl jiné plány: představí svůj nový jídelní lístek, za který sklidí spoustu chvály, a pak půjde na párty jednoho kámoše, kam přijdou i ženy, které se příliš neostýchají. Jako vyvrcholení týdne doufal ve žhavý sex bez zábran. Ne, tyhle vyhlídky si od sestry zkazit nenechá.

Naposled utáhl trubku a konečně vyklouzl z maličké, těsné skříňky. Babičce, která od něj stála ani ne metr, řekl:

„Hotovo. Mělo by to vydržet. A pokud ne, zavolám instalatéra, babi. Žádný odmlouvání.“

Její povzdech mu napověděl, že o návštěvě jeho sestry ještě neřekla poslední slovo. Nick si toho ale nevšímal a namísto toho otočil kohoutkem. Myl si ruce, sledoval, jak voda bez problémů odtéká, a potlačoval zívání.

„Díky, Nicky.“

„Není zač,“ usmál se na babičku. „Příště můžeš klidně zavolat dřív, babi.“

„Ach,“ pokrčila babička rameny a vyndala z jedné z horních skříněk talíř. Nickovi začalo radostným očekáváním kručet v žaludku. „Já jsem trpělivá. V tom časopise psali, jak je tvoje restaurace pořád plná.“

Pobaveně zavřel vodu a sáhl po utěrce. Nechtěně se musel smát. „Odkdy čteš časopisy o jídle?“ Otočil se a opřel se o kuchyňskou desku. Pozoroval, jak pro něj babička rychle prostírá stůl, a sáhl po hrnečku na kávu, který jí v deseti letech věnoval k narozeninám. Některé věci se nikdy nezmění, přemítal Nick spokojeně.

„Ó, já ne,“ ujistila ho babička a obličej jí přitom zářil.

„Ten článek mi přečetla Natalie. Je na tebe šíleně pyšná, Nicky. Kromě toho tvoji kariéru sleduje i pár lidí z kostela. Minulou neděli vyprávěla Ella Carpenterová, že ji chce její muž vyvést do Knight’s na výročí jejich svatby. Už si dokonce rezervovali stůl.“

„Ella Carpenterová?“ Zamračil se. „Není to ta ženská, která z tebe vytáhla recept na tvůj Irish stew a pak ho vydávala za svůj?“

Babička okamžitě zčervenala a odmítavě máchla rukou.

„Ach… tohle. To bylo jenom nedorozumění.“

Nick povytáhl obočí do takové výšky, že jeho čelo nejspíš připomínalo nepovedenou palačinku. Nedorozumění? Ještě si živě vzpomínal na to, jak babička vyváděla, když Ella Carpenterová získala při každoroční Jak-se-to-jen-jmenovalo akci v kostele první cenu za stew, který uvařila podle jejího receptu. Celé týdny pak musel při každé návštěvě poslouchat, ať jde Ella Carpenterová k čertu. A teď to je jen nedorozumění? Ty ženy!

S klidem, za který by se nemusel stydět ani sám Don Vito Corleone, babičce předstíraně vážně navrhl: „Nemám jí něco zamíchat do jídla, až bude u nás? Třeba nějaký projímadlo?“

Její modré oči, které byly tak podobné jeho, se rozšířily zděšením. „Co?! Samozřejmě že ne!“

„Hm,“ významně si prohlížel nehty na rukou, „zlodějka receptů si nic jiného nezaslouží, babi. Možná si po noci strávené na záchodě zapamatuje, že krást recepty O’Reillyových se nevyplácí.“

„Vzpamatuj se! Co by tomu řekli lidi? A co když se to dozví páter Fitzgerald?“

„Páter Fitzgerald si pak určitě nedovolí nechat tě před zpovědí ještě někdy čekat, babi,“ odpověděl se šibalským úsměvem.

„Nicku, to není směšné.“

Když babička káravě nakrčila nos, připadal si Nick na krátkou chvíli zase jako ve třinácti, když si ho předvolal ředitel školy, protože ho přistihli při kouření. Láteřit babička opravdu umí! Od té doby se na cigaretu už nikdy ani nepodíval. Pro jistotu jí to tedy pobaveně vysvětlil: „Dělal jsem si legraci, babi.“

„To doufám!“

„Když na tom tedy trváš, Elle Carpenterové do jídla žádný projímadlo nedám.“ Odlepil se od kuchyňské desky a sesunul se na židli. „I když by si to zasloužila.“ Ještě než se posadil, políbil ji na tvář. Musel se kvůli tomu jaksepatří sehnout. „Neslíbilas mi kus mandlovýho koláče?“

Babička mu mlčky předložila kávu a jeho oblíbený koláč. Sotva se do něj pustil, všiml si jejího pohoršeného pohledu, který utkvěl na jeho pravé paži. Samozřejmě mu hned došlo, co jí vadí. Tuhle diskusi už vedli nesčíslněkrát. Nelíbilo se jí všechno, co prováděl. A na seznamu toho, co neměla ráda, zaujímalo první příčku jeho tetování.

„Za mých časů se dávali tetovat jenom kriminálníci,“ zabrblala a rovněž se posadila.

„Za tvejch časů ještě zlodějům za trest usekávali ruce,“ odpověděl Nick a očekával babiččin obvyklý nával zlosti.

Ona ale místo toho jen zasmušile potřásla hlavou. „Na cos při tom myslel?“

Tehdy opravdu příliš nemyslel. Zvláštní okolnosti vzniku toho tetování mohl babičce ostatně jen těžko vysvětlovat. Byl na kulinární cestě po Novém Zélandu, poznal neuvěřitelně sexy ženu a strávil s ní dva extrémně žhavé týdny. Zara mu chtěla namluvit, že její předkové byli Maorové. Nick jí ale uvěřil, teprve když se na vlastní oči přesvědčil, jak se pružně pohybuje. Po dvou intenzivních týdnech s touto exotickou ženou a jejími mimořádně kvalitními břišními tanci odletěl zpět do Států s tucty nových nápadů na recepty v hlavě a s paží plnou tetování. Babičce by ovšem ani za sto let nevysvětlil, že se mu tyhle tradiční maorské vzory líbí. Jí tetování zkrátka připomínalo kriminál.

„A co až poznáš nějakou milou ženu? Milé ženy tetování nemají rády.“

Nick spolkl kousek mandlového koláče a přemýšlel, jak by babičce šetrně naznačil, že milá žena by byla nejspíš to poslední, co by se mu líbilo. Podle jeho zkušeností nebyla s milými ženami žádná zábava. Milé ženy si nevystačily s nekomplikovaným, bezostyšným sexem – chtěly snubní prsten, řadový domek a psa, který by zmíněný řadový domek hlídal. Ne, od milých žen dával ruce pryč. K němu se nehodily milé ženy, nýbrž takové, které se nezdráhaly olizovat jeho tetování, šeptat mu do ucha nestoudná slovíčka a nasednout na jeho motorku, i když si zapomněly spodní prádlo.

Babičce ovšem nic z toho nemohl říct. Nejspíš by okamžitě omdlela a hned poté spěchala do nejbližšího kostela, aby se tam pomodlila za jeho hříšnou duši.

Aby ji přece jen trochu poškádlil, zeširoka se na ni usmál: „Odkud víš, co dneska mají milé ženy rády, babi?“

„Tiše, ty drzoune!“ pleskla ho po hlavě. „A teď rychle dojez, máme ještě něo v plánu.“

Nick žertem zasalutoval. „Rozkaz, madam.“

 

 

„Šéfe, máme problém s paní Fletcherovou.“

Marah, vedoucí obsluhy, zůstala stát před servírovacím stolem, aby si s ním promluvila, Nick se na ni ale ani nepodíval. Namísto toho se pořád skláněl nad svou nejnovější variací dezertů, aby mille-feuille poskládal na talíř přesně tak, jak to měl celý den před očima. Pro takovouhle filigránskou práci člověk potřebuje ten správný cit, proto se nechtěl nechat vyrušit. Kromě toho se s tímhle receptem babral už celou věčnost.

Tenhle dezert ho napadl, když nedávno svůj jediný volný večer v týdnu strávil návštěvou staré přítelkyně, aby vyhledal trochu lidského tepla. Když zmíněné lidské teplo našel a víc než uspokojený vstal z její postele, při následné sprše ho najednou napadlo, co by mohl provést s meruňkami a červenou paprikou. Nebylo to asi příliš gentlemanské, když Sam, která se s ním chtěla ve sprše mazlit, ukázal záda a mokrý jako myš popadl svoje oblečení a obratem odjel do Knight’s, aby tu nečekanou inspiraci proměnil v čin.

Co nevidět měl svou novou kreaci předvést hostům. Proto zvažoval, jestli by dezert neměl nazvat po Sam – aby ženu, s níž občas strávil několik příjemných hodin nezávazného sexu, uchlácholil. Nebylo příliš chytré znepřátelit si krásnou sportovní reportérku, která mu byla hodně podobná. Přesně jako on žila jen pro svou práci a soustředila se raději na svou kariéru, než aby hledala vážný vztah. Pro oba to bylo dokonalé uspořádání. Takže by se jí asi měl omluvit, že ji vyšoupl z její vlastní sprchy a pak bosý opustil byt.

„Paní Fletcherová trvá na tom, že tě chce vidět, šéfe. Můžu jí říct, že za ní hned přijdeš?“

Skoro ji nevnímal. Myšlenky na Sam, zvuky z kuchyně a Marahin netrpělivý hlas – to všechno ustoupilo do pozadí, když na sebe vrstvil tenoulinké plátky listového těsta, které potíral krémovou tymiánovou pěnou s jemným nádechem fazolí tonka, a nakonec naservíroval ve zvláštní mističce předem připravený sorbet ze zralých meruněk a červené papriky. Nemohl se dočkat reakce svých hostů na nový recept, kvůli kterému týden nespal, dokud nevymyslel dokonalé těsto na mille-feuille. Tajemství pikantního listového těsta spočívalo ve špetce jamajského pepře, který z klasického francouzského receptu udělal rockovou hvězdu dezertů. Nick se zašklebil. Holt byl kuchařský rebel – a odráželo se to v jeho pokrmech.

Doby šéfkuchařů s mohutným břichem a slabostí pro těžké omáčky byly tytam. Tradicionalisté, kteří lpěli na svých starobylých jídlech a v haute cuisine se neodvažovali experimentovat, pomalu vymírali. Na jejich místo nastupovali mladí, kreativní kuchaři, kteří se nebáli riskovat a u svých hostů chtěli vyvolávat doslova exploze chutí. Kromě toho vyvraceli klišé o nudných, snobských šéfkuchařích, kteří ohrnovali nos nad porcí sekané s bramborovou kaší. Neboť upřímně řečeno: někdy prostě není nad sekanou s bramborovou kaší. Samozřejmě to nemohl říkat nahlas, protože jeho hosté platili nehorázné peníze za pošírovaná křepelčí vejce na carpacciu z červené řepy nebo krabí vývar s minimalistickými humrovými ravioly. Byly to velkolepé, neuvěřitelně lahodné pokrmy, ale sekaná nebo tučný burger mohly být stejně tak chutné. Přestože byl Nick opravdový gurmet a miloval, když si ke skvělému vínu Cabernet Sauvignon mohl dát stejně skvělý tři roky zrající sýr Comté, nerozpakoval se objednat si v maličkém stánku čerstvě připravený cheeseburger. Jeho chuťové buňky to snášely skvěle.

Nick se řadil k mladým nadějím nové gurmetské kuchyně, která momentálně hýbala východním pobřežím USA. Netrpělivě čekal, až se u něj objeví snobští ochutnávači od Michelinů, aby jim mohl připravit opravdová umělecká díla, ze kterých jim bude přecházet sluch i zrak! Ano, zatraceně ctižádostivě pracoval na své první hvězdičce, a od té doby, co se stal šéfkuchařem Knight’s a už nebyl jen zástupcem, byl tenhle cíl skoro nadohled. Ačkoliv svého kamaráda a bývalého šéfkuchaře Andrewa Knighta uznával, přesto byl šťastný, že se přestěhoval do Maine a přenechal mu vedení restaurace Knight’s v Bostonu. Jak je totiž známo, dva kuchaři snadno připálí kaši, a mezi dvěma alfa samci v kuchyni, kteří oba chtějí uskutečňovat své vlastní kreace, to dříve či později musí vést k rozepřím. Proto bylo tohle řešení pro Nicka dokonalé: byl šéfkuchař a mohl se vyřádit při vaření. Nemusel ovšem rovnou převzít plnou odpovědnost, protože mu restaurace nepatřila. To byl stále ještě Drewův podnik.

Ten teď spolu se svou kudrnatou přítelkyní našel zalíbení v rustikálním restaurantu Crab’s Inn na pobřeží, který společně převzali od jejích rodičů a nyní ho renovovali. Nick jim ze srdce přál úspěch – možná ne zcela nezištně, protože konečně dostal šanci se prosadit a mít sám úspěch jako šéfkuchař. Pokud by jeho jméno uváděli v jedné řadě s mistry kuchařského cechu a jeho pokrmy sloužily jako příklad nové éry vaření, dokázal by to. Chudý chlapec z detroitské dělnické čtvrti by všem ukázal, že se v něm mýlili a že se z něj přece jen stal někdo.

Třeba mu právě tahle variace dezertu pomůže v jeho plánu být nazýván nejlepším a nejkreativnějším šéfkuchařem východního pobřeží…

„Šéfe, opravdu tě nechci rušit, ale paní Fletcherová…“

„Nemůžeš to vyřídit sama?“ povzdechl si. Rezignovaně odsunul talíř stranou a netrpělivě se na Marah zadíval.

„Ne, bylo by lepší, kdybys vylezl z kuchyně a promluvil s ní,“ narovnala se Marah a zkřížila ruce za zády.

Vedoucí obsluhy byla docela sladká, i když se oblékala jako bachařka a často se šklebila, jako by byla zodpovědná za prohlídku tělesných otvorů na letišti. Kromě toho pořád poletovala, jako kdyby měla u zadku vrtuli. Pro někoho, kdo do práce jezdil na motorce a miloval, když ženy nenosily spodní prádlo, Marah asi ta pravá nebyla. Ovšem jako vedoucí obsluhy byla jednoduše nepřekonatelná.

Zkrotit nedokázala jedině paní Fletcherovou, tchyni úřadujícího starosty. K Nickově lítosti. Tahle žena ho totiž nejspíš jednou přivede do blázince.

Znovu se na Marah podíval a pak se zase sklonil nad dezertní talíř.

„Co je to tentokrát?“

Marahin hlas zněl tak vážně, jako kdyby předčítala úmrtní oznámení. „Paní Fletcherová si přivedla svého psa a odmítá opustit restauraci. Říkala jsem jí, že psům je vstup zakázán, jelikož si ho ale přinesla v kabelce, myslí si, že…“

„Moment,“ přerušil ji Nick udiveně a otřásl se. „Jaký pes se vejde do kabelky?“

Vzhlédl a všiml si, jak Marah zvedla špičatou bradu. „Paní Fletcherová se podle všeho před nedávnem stala majitelkou čivavy a nechce ji nechávat doma samotnou.“

Nick se poškrábal na hlavě a zamračil se. „Čivava? Co to má bejt? Něco jako krysa?“

„Čivava je nejmenší pes na světě,“ poučila ho Marah.

Odmítavě si odfrkl. „Označovat čivavy za psy je urážkou každýho psa na světě. Pro mě jsou čínská zavářka do polévky, ale ne psi.“

Vedoucí obsluhy se zatvářila, jako by před ní právě osobně zpracovával jednu z čivav na zavářku do polévky. Pak se ale sebrala a se stoickým výrazem se zeptala: „Co mám tedy paní Fletcherové říct, šéfe?“

Nick vynervovaně svěsil ramena. „Řekni jí, že všechno, co se nachází v její kabelce a je živé, zítra nechám nasadit na jídelní lístek.“

Za ním se ozvalo diskrétní pokašlávání osazenstva kuchyně, které nejspíš mělo z rozhovoru mezi ním a Marah nezřízenou legraci. Zato Marah se na něj dál nesmlouvavě dívala a zjevně jeho pokyn nebrala vážně. To má člověk z toho, že je pro každou legraci.

Vstal a pustil se se svou vedoucí obsluhy do očního souboje. Marně, nemrkla ani brvou.

„Poslyš…“

„Když si půjdeš promluvit s paní Fletcherovou, možná bys jejího psa raději neměl nazývat krysou. Přece jen je její zeť náš starosta.“ Pohodila hlavou směrem k restauraci. „Kromě toho sedí pan Harrod u stolu číslo čtyři a chtěl by ti poblahopřát k pozitivní recenzi v posledním časopise o jídle.“ S povytaženým obočím si změřila jeho kuchařskou halenu. „Než vyjdeš ven, zapni si horní knoflík, šéfe. Tohle tady je totiž spořádaný lokál.“

Nick se na ni podíval a s lehkou rezignací v hlase podotkl:

„Víš, že šéf jsem tu já?“

Namísto odpovědi jen máchla rukou a opustila kuchyni. Jeho ruce se takřka automaticky zvedly k límci kuchařské haleny. Protáhl obličej. Jak má být za těchhle podmínek kreativní? Ani Leonardo da Vinci by nikdy nenamaloval Monu Lisu, kdyby se současně musel starat o staré dámy a jejich krysy.

Jeho zástupce ho pobaveně utěšoval: „Nic si z toho nedělej, šéfe. Paní Fletcherová ti přece zobe z ruky.“

Všichni v kuchyni se zasmáli a omáčkář, saucier, přehnaně vysokým hlasem vypískl: „Ó, můj milý pane O’Reilly, vy jste už zase jednou překonal sám sebe. Kdybych tak byla o padesát let mladší!“

Nick protočil panenky. „Ha ha! Možná byste raději měl vystupovat v komediálním klubu a vaření přenechat jiným.“

„Jen to ne,“ zaznělo ze zadní části kuchyně. „Nechceme propásnout, jak podléháš šarmu starých dam.“

„Hlavně mi nezáviďte,“ odsekl, vstal a pokynul svému zástupci. „Cale, vem to tu za mě.“

„Ano, šéfe,“ odpověděl souschef a zaujal jeho místo.

 

„Můžeme po práci probrat jídelní lístek na příští týden, abych pak mohl se Stevenem pořešit výběr vína?“

Nick tu otázku ignoroval, přestože věděl, že svému zástupci nový jídelní lístek dluží už dlouho a someliér Steven hoří nedočkavostí, aby mohl k pokrmům vybrat příhodná vína. Namísto toho vyštěkl: „Postarej se raději o jídlo pro stůl číslo tři. Jestli už svatojakubský mušle nejsou uvnitř sklovitý, nepůjdou vyloupnout. Jasný?“

„Ano, šéfe!“

Krátce přikývl, vyšel z kuchyně a nechal na Calovi, aby uděloval pokyny místo něj. Profesionální kuchyně jednoznačně nebyla nic pro slabé nátury: panovaly v ní drsné způsoby, bylo tu neustále hlučno a nejspíš ani vojáci v armádě nedostávali tolik vynadáno jako tady. Dokonce se stávalo, že vzduchem létaly hrnce a na člověka se tu nemilosrdně řvalo. Kromě toho tu od rána do večera panovala časová tíseň. Šéfkuchaři byli všichni do jednoho velikášské primadony a ztráceli nervy pokaždé, když nebylo po jejich. Jiný nebyl ani jeho vlastní učitel, velký Mathieu Raymond. Když se mu nějaké jídlo nezdálo dokonalé, nepustil je dál. Dokonce když byla krusta na filetu silná tři milimetry namísto dvou, putoval kus kvalitního masa do odpadků – Nickovi přitom zpočátku pokaždé krvácelo srdce. A když se použila špetka soli namísto špetičky, vyvolalo to takovou bouři, že si člověk přál, aby raději pracoval na rybářském kutru a tahal z ledového oceánu sítě za prudkých nárazů větru, než aby vzdoroval šéfkuchaři. Nick si vzpomněl na svého kvílejícího kamaráda Deana, o dva roky staršího učně u Mathieua Raymonda, jemuž po jednom takovém šéfkuchařově návalu zlosti vyhrkly slzy a schoval se v chladicí komoře.

Během učení u svého mistra musel Nick snášet několik takových záchvatů zlosti a řvaní bylo takřka na denním pořádku. Tahle tvrdá škola ovšem měla svůj smysl. Sotva existoval člověk, kterého by si vážil víc než svého starého šéfkuchaře: vděčil mu takřka za všechno. K osazenstvu své kuchyně se Nick přesto choval o něco mírněji. Ve své kuchyni žádné plačící učně nechtěl. Kdyby dokázal snášet nervová zhroucení na pracovišti, pracoval by v módní branži. Stručné a jasné povely: ano. Hlasité řvaní: ne.

Na chvilku se zastavil před dvojitými lítacími dveřmi do lokálu a promnul si ruce.

Na rozdíl od Drewa, na kterém byl jeho elitářský původ patrný na první pohled, nepatřil Nick k nejvyšší společenské vrstvě. Humry, kaviár a šampaňské dříve znal pouze z televize a za kulinářský vrchol považoval krocana své babičky při Dni díkuvzdání. V dětství ho nikdy nenapadlo, že existuje svět na hony vzdálený domácí stravě a že by se svým životem mohl podniknout něco víc než jen pracovat v Michiganu v továrně na automobily. Na mladíka, který se rád ulil ze školy, kterého chytili při kouření za tělocvičnou a který byl všechno jiné než miláček učitelů, bylo vaření sice netypický koníček, Nickovi to ale bylo šumafuk. Miloval, když mohl být s babičkou v kuchyni. Někdy se ptal sám sebe, jak to, že se z něj tehdy nestal tlouštík. Vlastnoručně uvařené pokrmy a čas strávený v kuchyni pro něj byly symbolem náklonnosti. Babička mívala nejrůznější zaměstnání, třeba jako uklízečka nebo kuchařka v kantýně. Když ale byla doma, většinou stála v kuchyni. Nick se k ní vždycky přidal, protože to byla jediná příležitost, jak s ní strávit trochu času.

Láska ke krájení zeleniny, kořenění pokrmů a k vymýšlení nových jídel pak přišla sama od sebe.

Přestože ve škole byl spíš líný a jeho závěrečné vysvědčení bylo víc než skromné, byl dost ctižádostivý na to, aby vyučení na kuchaře absolvoval v nějaké knajpě. Plný mladické lehkovážnosti se tedy přihlásil do restaurace, jejíž název ani nedokázal vyslovit. Ještě dnes nemohl uvěřit tomu, že ho Mathieu Raymond vzal do své kuchyně jako učedníka. Na mladíka z Detroitu, jehož rodiče se nehonosili žádným vysokoškolským titulem, kteří ho měli v šestnácti letech a vůbec netušili, že hrášek se dá koupit i v jiné podobě než jen v konzervě, to dotáhl daleko, přemýšlel Nick spokojeně, když se zadíval do plného lokálu své restaurace.

Číšníci v dokonale padnoucích livrejích nosili dokonale vyladěné pokrmy k dokonale prostřeným stolům. Nick věděl, že do vysokého lesku vyleštěné příbory jsou na nich umístěné na milimetr přesně a že drahé sklenice stojí vedle sebe ve správném úhlu. Na podlaze restaurantu by se nenašlo ani smítko prachu a na žádném z bělostných ubrusů byť jediný záhyb. Od šatnáře přes číšníky a someliéra až po umývače nádobí: celý personál Knight’s fungoval jako dobře promazaný stroj. Přesto si při pohledu na vybraně oblečené hosty, kteří za jídlo u něj platili malé jmění, Nick někdy připadal jako hochštapler. Sice věděl, co umí, ale v podstatě se ještě dnes často cítil jako mladík z Detroitu. Většina jeho hostů by nad ním nejspíš ohrnula nos, kdyby jim začal v jejich autech měnit olej – tak jako to ještě dnes dělal jeho otec. Oproti Drewovi s jeho aristokraticky působící rodinou – politickým klanem, který by mohl konkurovat Clintonovým a Bushovým – ztělesňoval Nick vrstvu, která bývala nazývána white trash, bílý odpad. Bylo tedy divné, že se čas od času necítil ve své kůži, když vstoupil do lokálu a málem oslepl ze všech těch šperků, kterými byly ženy ověšeny?

Nick se narovnal a optimisticky si řekl, že kdyby získal hvězdičku, tenhle pocit by se vytratil.

Když rozrazil dvojité dveře a vstoupil do restaurantu, všiml si několika stálých hostů, kteří seděli u decentně nasvícených stolů, a pokývl jim. To že byl Knight’s pořád plný jako dřív a pořadník na místo se neustále prodlužoval, Nicka nesmírně uklidňovalo. Drewovi by to sice nikdy nepřiznal, ale v tomhle ohledu si potají dělal starosti. Zvnějšku možná působil jako bezstarostný kuchařský rebel, který ve svém volnu rád vymetá zakouřené špeluňky, byl si ale velmi dobře vědomý své odpovědnosti. I v sedmadvaceti letech věděl, že na něm pracovně závisí spousta lidí, a už jen proto chtěl mít úspěch.

Zatímco se blížil ke stolu, u něhož obvykle sedávala paní Fletcherová, reflexivně kontroloval stoly, zda je všechno v pořádku. Stejně jako u každého ctižádostivého šéfkuchaře ani v jeho kuchyni neopustil výdejní okénko žádný talíř, pokud nebyl naprosto dokonalý. Proto se chtěl i tady v lokálu ujistit, že je s jeho kreacemi všechno v pořádku. Jakmile si všiml paní Fletcherové, která byla minimálně stejně otravná jako její zeť, rovněž extrémně nepříjemný starosta, zahlédl i tu krysu s bílými chlupy na hlavě a obrovskýma vypoulenýma očima, jak sedí na klíně své paničky. Nick se přinutil k úsměvu. Ne, neřekne té dámě, že její pes by v několika zemích světa posloužil jako pochoutka. No dobře, na maličkém tvorečkovi moc masa nebylo, ale s tou správnou marinádou by možná jako předkrm pro jednu osobu vystačil…

Samozřejmě tuhle myšlenku nevyslovil nahlas, protože se nechtěl dočkat hejna protestujících ochránců zvířat před svou restaurací. Ve skutečnosti mu psi připadali super – tedy ti opravdoví psi jako labradoři, kolie nebo bernardýni. Ovšem tihle přešlechtění psi, jako byl ten žalostně se třesoucí tvoreček, který na sobě i přes příjemnou okolní teplotu měl navlečený svetr, vypadali spíš jako krysy s hyperfunkční štítnou žlázou. Nehledě na to, že mu podobný exemplář během minulého roku přivodil neplánované očkování proti tetanu: to když ho čivava jedné nadějné mladé herečky kousla do lýtka. Mohl být jen vděčný, že ten nenažraný tvor tehdy nesledoval vyšší cíle, protože Nick se po bytě jeho paničky rád potuloval úplně nahý. Od té doby ho pronásledovala představa miniaturních psů s vypoulenýma očima, kteří měli políčeno na ten nejlepší kousek jeho těla.

Nebylo tedy divu, že když přistoupil ke stolu, pozoroval to zvířátko značně nedůvěřivě. Přesto se upamatoval na své dobré vychování a podal starší dámě ruku – od psíka na jejím klíně se však držel v uctivé vzdálenosti.

„Paní Fletcherová, jak milé, že vás u nás mohu dnes opět přivítat.“

Jeho štamgastka opětovala takřka laskavě stisk ruky, přitom ovšem slyšitelně popotáhla. „Vaše spolupracovnice mě odmítá obsloužit, dokud mám s sebou Sira Henryho. Neví snad, kdo jsem?“

Nějakou chvíli trvalo, než se Nick soustředil na to, co mu chtěla paní Fletcherová říct. Nemohl totiž skousnout jméno toho směšného psíka.

Sir Henry.

Vzhledem ke skutečnosti, že ten pes nevážil víc než kilo, měl na sobě růžový svetřík a obojek posázený štrasem, připadal si Nick jako ve špatném filmu.

Podrážděně klouzal pohledem z paničky na psa a zpátky.

„Ehm… Psi do této restaurace bohužel nesmí, paní Fletcherová. Zdravotní úřad…“

„Můj zeť je starosta,“ opáčila žena okamžitě a kývla přitom hlavou tak vznešeně, jako by byla anglická královna a její Sir Henry jeden z těch corgiů, kteří směli pobíhat po Buckinghamském paláci.

„Nuže,“ navázal Nick šarmantně a nedal na sobě znát netrpělivost, protože ho ona a její odporné psisko zdržovali od práce, „vzhledem ke svému vysokému postavení bude váš zeť jistě velice dobře rozumět tomu, že musíme dodržovat nařízení zdravotního úřadu. V našem lokálu bohužel nemůžeme trpět žádné psy.“

„Ale Sir Henry je přece úplně maličkatý pes.“

Podle jeho názoru se Sir Henry ani trochu neblížil tomu, co by se dalo nazývat psem, a opovážlivě dodal: „Kdyby bylo po mém, dostal by Sir Henry dokonce své místo u stolu! Pak bych se ale určitě dostal do sporu se zdravotním úřadem. A to mi přece nechcete udělat, že paní Fletcherová?“ nasadil svůj nejoduševnělejší výraz. Chybělo málo a zamával by řasami.

„Nevím, co si mám myslet o tom, že nechcete, abych u sebe měla svého malého drahouška, pane O’Reilly,“ protáhla pusu jako rozmazlené dítě. „A nevím, co si o tom bude myslet můj zeť.“

Pokud by sem starosta přestal vtrhávat minimálně jednou týdně bez ohlášení a vyžadovat místo podle svého výběru, aniž by si rezervoval stůl, Nick by skutečně ještě jednou pouvažoval o tom, že tu krysu nasadí na jídelní lístek. Musel ovšem zachovat dekorum a nasadil – jak doufal – omluvný výraz.

„Paní Fletcherová…“

„Přitom jsem k vám vždycky tak ráda chodila, mladíku.“

 

Teatrálně se chytl za srdce. „Nikomu to neříkejte, ale jste můj oblíbený host. Rve mi srdce, že už vás tu neuvidíme.“

Její hihňání mu zabrnkalo na nervy. „Pane O’Reilly, jste zlobivý chlapec.“

„A to nevíte ani polovinu!“ zakroutil Nick obočím.

Stará dáma si napůl uchlácholená odkašlala a rezignovaně se zeptala: „Mám Sira Henryho snad uvázat venku? Ten chudinka by z toho mohl mít smrt.“

Nick se podíval na třesoucí se zvířátko a při tom pohledu ho přepadlo něco jako závan soucitu. Třeba by Sir Henry smrt přivítal, kdyby to znamenalo, že už nebude muset oblékat ten růžový svetr! Nikdo nebo nic mužského pohlaví přece dobrovolně nenosí růžové oblečení a obojek posázený štrasovými kamínky.

Co možná nejvážněji vysvětlil paní Fletcherové, že pokud navštíví Knight’s, jeden ze zaměstnanců na jejího psa dohlédne. Potom se šťastný, že může konečně opustit její stůl a minipsa s vypoulenýma očima, vydal ke stolu onoho stálého hosta, který mu chtěl poblahopřát ke kladné recenzi v jednom časopisu. Na zpáteční cestě do kuchyně ho pak znovu zastavila Marah, která potřebovala něco vědět o jednom jídle.

Zatímco stál naproti ní a poslouchal, jak mu šeptem vysvětluje, že nabídka vín k dnešnímu jídelnímu lístku je opravdu chabá, znovu přelétl pohledem lokál s hosty. Okamžitě se zarazil, když zahlédl rusovlásku, kterou právě uváděli k volnému stolu.

Málem mu vypadly oči z důlků!

Už vůbec nevnímal, co mu Marah vykládá. Dokázal se soustředit pouze na onu ženu, která se ve svých jednoduchých černých šatech s naprostou samozřejmostí nesla místností. Vyzařovala z ní elegance, jakou předtím na vlastní oči nikdy nespatřil. V ruce měla jednu z takových těch maličkých kabelek, a na rozdíl od mnoha žen uměla chodit na vysokých podpatcích, aniž by při tom vypadala jako opilý námořník při chůzi na pevnině. Rusé vlasy, které měla svázané do uzlu, ve světle decentních lamp v restauraci zářily, a její obličej, který by mohl působit namyšleně, kdyby se neusmívala, Nicka přitahoval svým kouzlem. Nemohl jinak než na tu fascinující ženu zírat.

Jejím jediným nedostatkem bylo, že přišla v doprovodu starého chlápka, který jí právě přisunul židli a na krátkou chvíli položil ruku na její štíhlé rameno.

Nickovy spadly koutky úst, když pozoroval, jak tomu starému páprdovi poděkovala úsměvem. Jak si může taková krásná mladá žena vyjít s chlapem, který by mohl být její otec? Přestože by díky svým zjevným tělesným přednostem opravdu mohla mít každého? Nick se reflexivně úplně narovnal, což při jeho metru devadesáti bylo docela působivé. On už by věděl, jak tu rusovlásku učinit šťastnou.

 

 

„Co tady děláš?!“

Nick s klidem zvedl záchodové prkénko, nevšímal si pobouřeného sykotu nahé blondýny ve sprše a lapidárně odpověděl: „Čurám.“

Ženě se na jeho odpovědi evidentně něco nezdálo, protože její hlas nabral na pronikavosti. „Ale já jsem ve sprše!“

„Tak to se fakt máš,“ pokrčil rameny.

„Nicku!“

„Už dobrou půlhodinu blokuješ koupelnu. Měl jsem teda čtyři možnosti,“ začal trpělivě, zatímco stál nahý, jak ho pánbůh stvořil nad záchodovou mísou. „Mohl jsem se vyčurat z tvýho balkonu, nahej zazvonit u tvejch sousedů, použít namísto záchodu tvůj kuchyňskej dřez nebo tě vyrušit při sprchování. Poslední možnost se mi zdála nejlepší, protože jako kuchař kladu na hygienu velkej důraz.“

Nevypadalo to, že by ji to uchlácholilo. „Sakra, Nicku! To nemůžeš pět minut počkat?“

„Neee,“ nenechal se rušit její podrážděností. „Bylo by ti milejší, kdybych šel k sousedům?“

„Samozřejmě že ne!“

„Tak už zbejvá jenom balkon nebo dřez. Je to na tobě, Sam.“

Rozčileně na něj sykla přes šumící proud vody: „Pět minut!“

O tom silně pochyboval. Ještě nepoznal ženu, která by po slíbených pěti minutách byla hotová. „Mám naspěch.“

„A já stojím nahá ve sprše, zatímco ty čuráš!“

Bože! Málem se rozesmál, vždyť se Sam spolu nestrávili první noc. Proč ženy tak vyvádějí, když jde člověk v jejich přítomnosti na záchod? Jindy jí přece jeho nahé tělo nedělá takový problém. A jeho obnaženým ptákem byla ještě před několika hodinami docela fascinovaná.

„Mohl bys prosím vypadnout, než budu hotová?“

Ušklíbl se a nevšímal si jejího povídání o soukromí. Namísto toho dokončil to, kvůli čemu do koupelny přišel, spláchl a umyl si ruce.

„Mohl ses při tom alespoň posadit,“ postěžovala si, když vyšel z koupelny.

No jasně!

Nick nechal dveře od koupelny schválně otevřené a zaťukal si na čelo. To spíš zamrzne peklo, než aby si při čurání sedl. Ženy a jejich nereálné představy! Nemohl přece čekat věčně, až bude hotová.

Zvolna sesbíral své oblečení, vklouzl do boxerek a nakonec do džín.

Právě si navlékal tričko přes hlavu, když z koupelny vyšla Sam zahalená do osušky. Zlozvyk zabrat ráno koupelnu jen pro sebe byl důvod, proč Nick většinou nezůstával u nějaké ženy přes noc. Ať už byla uplynulá noc sebemilejší, neměl v úmyslu se u Sam nějak zabydlovat. Kdyby ho včerejšího večera nezlákala k pití špičkového vína Gavi, které přivezla ze své cesty do Itálie, promptně by po sexu také jel domů. Protože ale nebyl takový idiot, aby sednul na motorku opilý, zůstal u ní – a díky tomu byl dnes ráno svědkem jejího třicetiminutového koupelnového rituálu.

„Ty už jdeš? Myslela jsem, že spolu posnídáme?“

„Je mi líto, ale v restauraci mě potřebujou,“ odpověděl bez okolků a dopnul si džíny. Kdyby jí prozradil, že předtím ještě pojede k sobě domů, aby se tam osprchoval a připravil si vejce Benedict, vyvolal by jen mrzutosti. Nick měl tu zkušenost, že společná snídaně po žhavé noci vysílá nesprávné signály. Dokonce i žena zaměřená na kariéru, jako byla Sam, by mohla připadnout na hloupé myšlenky, a to bylo opravdu to poslední, co by teď potřeboval.

„Restaurace by určitě nezkrachovala, kdybys ráno posnídal se ženou, které jsi v noci dopomohl k velkolepému orgasmu,“ nadhodila dotčeně.

Ani nemusel zvednout hlavu, aby věděl, že Sam je na nejlepší cestě k tomu být uražená. V posteli si s ní rozuměl, ale mimo ni mu připadala obtížná. Tohle by ale nahlas nikdy nevyslovil, nebyl přece hlupák. Přece si bez důvodu nezkazí volný sexuální vztah. Proto jí věnoval – jak doufal – šarmantní úsměv, sedl si na kraj postele a nazul si tenisky.

„Kdybych tady ještě chvíli zůstal, hrozí nebezpečí, že už mě nepustíš z bytu.“

„Nic si nenamlouvej, Nicku,“ ušklíbla se a sušila si ručníkem mokré vlasy. Ačkoliv byla sportovní reportérka obdařena nádhernou postavou, která v hebké osušce ještě více vynikala, táhlo to Nicka zpátky do jeho kuchyně. Včerejší noc už byla zapomenuta a dnešní ráno ho čekala spousta práce.

„No jo,“ usmál se. „Ječela jsi docela dost nahlas. Až jsem se začal bát, že tvoji sousedi zavolají policajty.“

„A navzdory téhle nádherné noci nepovažuješ za nutné udělat nám snídani.“

Nick předstíral, že si jejího rozladění nevšiml, zvedl se a přátelsky ji poplácal po zadku. „Tak příště, kotě.“

Sbíral své věci, zatímco Sam si něco brumlala. Nick už ji ale neposlouchal, přemýšlel, která cesta domů by byla nejkratší. Když se s ní rozloučil, byl už v myšlenkách u svého denního programu a u toho, jak by mohl vylepšit nový jídelní lístek. Když dorazil do svého loftu, dal si dlouhou horkou sprchu, převlékl se a připravil si vydatnou snídani. Krátce nato se vydal do restaurace. Když do ní v dobré náladě vstoupil s helmou pod paží, všiml si mrtvolného ticha až tehdy, když nikdo z personálu neopětoval jeho pozdrav.

Udiveně odložil helmu a prohlížel si nervózní obličeje svých zaměstnanců, kteří tam všichni stáli se skloněnou hlavou. Proč se k čertu tváří jako opuštěná štěňata? Je přece nejvyšší čas pustit se do práce.

„Někdo snad umřel, nebo proč tu vlastně držíte čestnou stráž?“ Omluvně zvedl ruce. „Jestli zmizelo to psisko paní Fletcherové, nemám s tím nic společného.“

Tu a tam se ozvalo zakašlání.

Odvahu našel až jeho souschef, vystoupil z řady a nedůvěřivě se zeptal: „Četl jsi dneska noviny, šéfe?“

Nick se okamžitě zakabonil. „Co? O čem to mluvíš?“

Cal mu po pracovní desce vyleštěné do vysokého lesku beze slova přistrčil rozevřené noviny.

Nick cítil, že se na něj upírají všechny oči, a snažil se potlačit červeň, která mu stoupala do tváří.

Hruběji, než měl v úmyslu, svému zástupci přikázal: „Přečti to!“

Tomu se do toho zjevně nechtělo. „Šéfe, bylo by lepší, kdybys…“

„Prostě to nahlas přečti, Cale,“ přerušil ho. „Stejně už jste všichni v obraze!“

Jeho zástupce váhavě sáhl po rozevřených novinách a vypadal, jako by stál před popravčí četou. Nervózně polkl a začal pomalu a skoro šeptem předčítat:

„Nick O’Reilly se rád prezentuje jako kuchařský rebel a enfant terrible bostonské gastronomické scény. Ovšem co se týče jeho plánu kráčet ve šlépějích svého mistra Mathieua Raymonda a svého předchůdce Andrewa Knighta, vypadá to, že sám sebe přecenil.

Tyto šlépěje jsou samozřejmě obrovské – o tom není sporu!

Zatímco Mathieu Raymond byl mistrem svého oboru, který od základu změnil haute cuisine východního pobřeží, utvářel ji a vtiskl jí svůj vlastní punc, podařilo se i Andrewu Knightovi najít svůj vlastní, nezaměnitelný styl, díky němuž se jeho restaurant Knight’s proslavil. Mít před sebou tyto dva muže jako vzor a vyrovnat se jim by bylo pro každého kuchaře výzvou par excellence.

Když se Nick O’Reilly stal šéfkuchařem v Knight’s, velice rád tuto výzvu přijal. Aniž by se ho na to někdo ptal, oznámil celému světu, že se chce stát nejúspěšnějším kuchařem zdejší scény. V nejrůznějších časopisech jeho kreace až dosud vychvalovali do nebes, já ovšem musím bohužel konstatovat, že Nick O’Reilly si ukousl příliš velké sousto.

Řemeslně byla jeho jídla bezproblémová. Pokrmy kombinovány uspokojivě. Talíře prezentovány odpovídajícím způsobem. To bylo ale asi tak všechno.

Krabí vývar s humrovými ravioly byl chutný, ovšem mé chuťové buňky nedokázal překvapit, nebo dokonce uchvátit. Jehněčí karé v mátové krustě, byť té nejlepší kvality, jsme v podobné formě jedli už tucetkrát v jiných restauracích, které si nečiní nárok na to být nejkreativnější v celém městě. A co se týče dezertu: recept, který je ještě nevyzrálý a ani nevyužil celý svůj potenciál, na jídelní lístek údajně špičkového restaurantu nepatří.

Sorbet z meruněk a červené papriky chutnal, jak má, ale ne jak by mohl, zatímco u pěny v mille-feuille zůstalo nejasné, zda by měla chutnat po tymiánu nebo po fazolích tonka. Méně je někdy více. A co se týče jemného listového těsta, musím bohužel konstatovat, že kuchař nemůže být automaticky považován za kreativního, když do dezertu přidá chilli. Kombinovat sladké a ostré je stará vesta, koneckonců čokoládu s příchutí chilli najdeme na každé benzince v zemi.

Pane O’Reilly, myslím si, že jste vynikající kuchař, který má velký potenciál, ovšem ke hvězdě scény vás čeká ještě dlouhá cesta.

Srdečně CPW.“

Cal si odkašlal a odložil noviny.

Mlčení v kuchyni se ještě prohloubilo, pak někdo zašeptal: „Tenhle sloupkař až doteď strhal každýho kuchaře, šéfe.“

„Jasně,“ zamručel Cal soucitně. Jak si ale Nick všiml, nedokázal se mu podívat do očí. „CPW je pověstnej tím, že píše zničující gastronomický kritiky.“

„Mně ten tvůj dezert připadá špičkovej,“ utěšoval ho sklíčeně rôtisseur.

„Mně taky,“ ozývalo se souhlasné mumlání ze všech koutů kuchyně.

Nickovi to bohužel nepomohlo.

Ohromený, naštvaný a šokovaný zdrcující kritikou, touhle urážkou, cítil, jak v něm narůstá zlost. Co zlost! Každá jednotlivá nervová buňka v jeho těle se plnila bezedným vztekem nad tou kritikou. Ten pisálek opravdu překonal všechno, co si kdy musel vyslechnout o sobě, svých receptech a o své kuchyni.

On že není kreativní?!

On že nenechal vyzrát svůj potenciál?!

On že vytváří jídla, která se dala koupit u pumpy?!

„Tenhle článek nebude nikoho zajímat,“ zkusil to Cal znovu.

Nick ho neposlouchal, svíral pěsti a snažil se nerozpálit se vzteky doběla. Ještě pořád mu hučelo v uších a hlava mu třeštila, jako by měla každou chvíli vybuchnout.

Bezproblémové. Uspokojivé. Odpovídající.

Zatraceně, zatraceně, zatraceně!

Jeho jídla nebyla bezproblémová, uspokojivá a odpovídající! Jeho pokrmy byly skutečně velkolepé, světoborné a nezapomenutelné!

Kdo sakra vůbec je tenhle CPW, že vynáší takovéhle soudy? Jenom diletant nerozezná mistrovské dílo, když stojí přímo před ním!

Bez sebe zlostí popadl noviny a zíral na slova, která mu před očima splývala.

Jeho zástupce se ho ještě pořád pokoušel utěšit. „Je to jen Boston Daily, ne New York Times. Zítra už to nikoho nebude zajímat, šéfe.“

Ale jeho to zajímá!

Nick roztrhal noviny doslova na tisíc kousků, popadl helmu a vyřítil se z kuchyně.

Sice neměl žádný plán, co teď udělá, ale rozhodně si tuhle zdrcující kritiku nehodlal nechat líbit! Byla uražena jeho kuchařská čest! Bude od toho neznalého sloupkaře požadovat, aby otiskl protinázor! Ten muž určitě nerozezná slepici od prasete a jídlo hvězdné úrovně by nepoznal ani tehdy, kdyby mu je někdo vařící vyklopil do klína!

Byl zázrak, že se svou motorkou nezpůsobil nehodu, když se rekordní rychlostí řítil ke kancelářské budově, ve které sídlil Boston Daily. Během jízdy v něm natolik narostl vztek, že kdyby vrátného napadlo ho zadržet, praštil by ho helmou do hlavy. Nikdo ho ale nezadržel, takže mohl naštvaně naskočit do výtahu a vyjet do desátého patra, kde sídlila redakce. Ještě jednou ho pořádně vytočily dokonce i tiché jazzové melodie ve výtahu obloženém zrcadly. Zíral na svůj odraz v zrcadle s obličejem zkřiveným vztekem a všiml si, že má černé vlasy úplně rozcuchané a že mu modré oči planou rozčilením.

CPW bude ošklivě překvapený – to bylo jisté!

Sotva se dveře od výtahu otevřely, vpadl rovnou do redakce. Třímal helmu v ruce, jako by to byla středověká válečná sekera, a zařval na prvního člověka, který mu přišel do cesty: „Hledám jistýho CPW! Kde je ten chlap?“

Výrazně menší muž s papíry v rukou sebou škubl, vytřeštěně se na něj podíval a začal něco koktat. Chybělo málo a Nick by ho popadl pod krkem. Třesoucí se hromádka neštěstí ukázala dozadu, a tak ji nechal být. Jen tak na okraj zaznamenal, že se mezitím od svých stolů zvedli další zaměstnanci a vzrušeně si šuškají.

Ušel sotva pár metrů, když jeden starší muž vyšel z kanceláře, na jejíchž dveřích Nick rozpoznal nezřetelná písmena C a W. Sotva se na chlápka podíval, vzpomněl si znovu na toho starého dědka, který před několika dny navštívil jeho restauraci v doprovodu té rusovlasé sirény. Jeho vztek vystoupal do neměřitelných hodnot. Ten staroch jede po mladých sexy ženách a ještě má tu drzost otiskovat takovéhle kritiky!

Zlostně napochodoval přímo k němu. „Jak vás napadlo srovnávat moje výtvory s tím hnusem u benzinek! Měl bych vás zažalovat za urážku! Požadovat náhradu škody za vaše nehorázný pomluvy! Máte vůbec ponětí o kuchařině?“

Muž zjevně netušil, co ho čeká, když vyjde ze své kanceláře, protože ihned couvl. Nick si se zadostiučiněním všiml, že je minimálně o hlavu vyšší a mnohem lépe stavěný než ten unavenec. Při pěstním souboji by ten blbec proti němu neměl žádnou šanci.

A navíc je to zbabělec!

„Vy se… mýlíte, mladý muži,“ pokusil se z toho jeho protějšek vykroutit.

„Ne!“ ukázal na něj Nick prstem a hrozivě přimhouřil oči.

„Houby se mejlím! Vy jste byl v mojí restauraci! A vy jste vyplodil tu podělanou kritiku, která dneska vyšla ve vašich novinách! Požaduju protinázor – ihned!“

Muž okamžitě energicky zavrtěl hlavou. Zjevně chtěl něco namítnout, když tu za ním někdo rozrazil dveře.

„Co se tu děje?“

Při pohledu na dokonalý překrásný obličej lemovaný přívalem rusých vlasů Nick okamžitě zmlkl.

Šedovlasý muž vyhrkl: „Claire, já… já se obávám, že ten mladý muž přišel za tebou.“

 

===
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Claire naprosto přesně věděla, kdo je ten černovlasý muž, který stál před její kanceláří a v podpaží držel svou motorkářskou helmu jako krvežíznivý Viking, co se pro odstrašení nepřátel vydal na procházku s useknutou hlavou svého protivníka. I když Nick O’Reilly na početných fotkách, které putovaly internetem a tiskem, působil jako pohodář a uličník současně, bezpochyby to byl šéfkuchař Knight’s, kdo teď na jejího šéfa koukal, jako by ho chtěl nejdřív vykostit a pak hodit na gril. Chudák Charles se musel smířit s myšlenkou, že ten ďábel v lidské podobě si žádá jeho hlavu – přitom to nebyla jeho hlava, po čem by měl ten šéfkuchař pást, nýbrž její. Ta kritika totiž pocházela z jejího pera. Claire by se nedivila, kdyby černovlasý šéfkuchař v další chvíli vytáhl kuchyňský nůž a vydal bojový pokřik.

Při pohledu na jeho obličej rudý vzteky a modré oči metající blesky ji na chvíli také přepadl nepříjemný pocit. Nick O’Reilly sice nebyl první kuchař, který si u ní stěžoval kvůli její kritice, ale zcela určitě byl ten nejhrozivější. Zatímco většina kuchařů, se kterými se až dosud musela dohadovat, byli příjemní starší pánové s blahobytnými bříšky, působil Nick O’Reilly spíš jako pouliční bojovník, který jen čirou náhodou přistál v profesionální kuchyni. Ačkoliv sama nebyla malá, on byl minimálně o hlavu vyšší. Kromě toho u něj nemohlo být ani řeči o blahobytném bříšku. Ne, vypadal spíš na to, že někde na jatkách nosí půlky hovězího, než že připravuje vybrané hovězí filety na lanýžové pěně. S kuchařem, který se v časopisech a blozích o jídle rád prezentoval jako dobře naladěný, usměvavý a se smyslem pro humor, neměl tenhle rytíř z apokalypsy příliš společného.

Znát šéfkuchaře, jejichž restaurace navštívila, patřilo k její práci. Proto o Nickovi O’Reillym věděla, že pochází z Detroitu a že v mládí málem sklouzl na šikmou plochu. Alespoň to sám tvrdil, Claire to ale až dosud považovala za chvástání. Teď si však dokázala až příliš dobře představit, že nepřeháněl. Docela dobře by se uplatnil jako zloděj aut nebo pokoutní boxer. Claire si změřila jeho nos, který byl uprostřed trochu příliš silný a přimykal se ke kosti, která v minulosti musela být evidentně zlomená. Možná při nějaké rvačce?

Protože se ale ještě nikdy nenechala rozčileným kuchařem zahnat do úzkých, nechtěla s tím začínat ani dnes. Zvedla bradu a tak ležérně, jak jen toho byla schopná, se zeptala:

„Můžu pro vás něco udělat, pane O’Reilly?“

Rozhněvaný muž se na chvíli zarazil a klouzal pohledem z Claire na šéfredaktora a zpět. Pak se nevěřícně zeptal: „To vy jste napsala tu hanebnou a nactiutrhačnou kritiku? Vy jste CPW?“

Hanebná kritika? Přestože ten černovlasý kuchař rád prezentoval sám sebe jako kamarádského enfant terrible gastronomické scény, svědčil jeho výstup tady v redakci o tom, že je uražený. I když její zcela oprávněnou a bezchybnou kritiku označil za nactiutrhačnou, byla Claire nad věcí. Proto jen kývla hlavou a způsobně se představila: „Claire Parker-Wickhamová, pane O’Reilly. A ano, tu kritiku jsem napsala já.“

Změřil si ji pohledem a oči se mu při tom rozšířily údivem. Na chvíli to vypadalo, že mu došla řeč.

Využila toho a rezervovaně pronesla: „Když chce někdo mé kritice něco vytknout, obvykle se ozve písemně. Návštěvy v redakci mívám oproti tomu zřídka, pane O’Reilly.“

Ještě pořád na ni zíral, jako by měl vidiny. Když se teď z jeho výrazu začala vytrácet zlost, nedalo jí to a prohlížela si jeho mladistvé rysy, které pozoruhodně ladily s jeho svalnatou postavou. Maličké vrásky od smíchu kolem jeho zářivě modrých očí svědčily o smyslu pro humor, zatímco široká brada dávala tušit, že vládne značnou dávkou schopnosti se prosadit. Rty, které na fotkách bývaly většinou roztažené v širokém úsměvu, by působily spíš žensky, kdyby jeho propadlé tváře nebyly pokryté tmavým strništěm. Na mužských atributech Nickovi O’Reillymu nic nescházelo – k tomu opravdu nepotřeboval ten odstrašující výstup, který tu právě předvedl.

„Takže vy jste napsala tuhle kritiku?“ procedil nevlídně.

„Děláte si ze mě prdel, drahoušku?“

Sice ji varovali, že v Americe si příliš nepotrpí na vybrané chování, ovšem tváří v tvář téhle neotesané otázce se jí doslova zježila britská srst v zátylku.

Drahoušku?

Takovej bezohlednej blbec!

Co nejdůstojněji odpověděla: „Pokud jste svým hulvátským způsobem chtěl vyjádřit, že mě nepovažujete za původce této kritiky, pak vás bohužel musím zklamat. Já jsem CPW, pane O’Reilly.“

Jako kdyby už jeho nepřístojná otázka nebyla nehorázná drzost, teď se navíc ještě odvažoval nepokrytě klouzat pohledem po její postavě. Vůbec nevěděla, co si o tom má myslet, proto si založila ruce na prsou.

„Jste příliš krásná na to, abyste psala takový ošklivý věci,“ usoudil kvapně a potřásl hlavou. „A příliš sexy.“

Claire málem spadla brada.

Nick O’Reilly ovšem ještě neskončil, protože opovržlivým tónem dodal: „Nic ve zlým, drahoušku, ale mě neoblafnete.“ Měla by se radovat, že ji jeden dobře vypadající muž považuje za krásnou a sexy? Nebo by se měla urazit, jelikož ji jeden neomalený kuchař podle všeho považuje za příliš hloupou na to, aby dokázala napsat fundovanou gastronomickou kritiku? Nebyla si jistá, ale jedno věděla naprosto přesně: zaměstnanci redakce by o tomhle výstupu mohli chtít dlouze diskutovat. Už tak pro ni jako pro zahraniční novinářku, která do Boston Daily nastoupila teprve nedávno, bylo dost těžké, aby ji kolegové akceptovali – to, že tady naštvaný kuchař dělá scény uprostřed kanceláře, by náhledu na ni zcela určitě nepomohlo.

Mnohem ostřeji, než měla v úmyslu, tomu bezostyšnému týpkovi odsekla: „Jasně že jsem CPW – a můžu to dokonce dokázat.“

Povytáhl černé obočí. „A jak to asi tak chcete udělat?“

Claire taky zdvihla obočí a vychutnávala si, když mu to přesně vysvětlovala: „Humrové ravioly a krabí vývar spolu nebyly dost dobře vyladěné.“

Teď spadla brada jemu. „Cože?!“

Claire ohrnula nos. „Chuť krabů byla příliš dominantní na to, aby se mohla uplatnit humrová náplň. Namísto toho jste k vývaru stejně tak dobře mohl servírovat obyčejné zeleninové taštičky. Nikdo by ten rozdíl nepoznal!“

Zjevně ho už zase připravila o řeč. Protože ji ale tak naštval, ještě dodala: „Kromě toho jste ten sorbet mohl prodávat jako granitu. Kvůli té spoustě ledových krystalků mi málem znecitlivěl jazyk.“

Zalapal po dechu a oči mu málem vypadly z důlků.

Aby ho dorazila, dala si Claire ruce v bok. „A co se týče mátové krusty…“

„Co s ní má bejt?“ vpadl jí rozčileně do řeči.

Přimhouřila oči. „V Anglii dostanete v každé druhé venkovské hospodě jehněčí v mátové krustě. Tak mimořádný váš nápad tedy opravdu nebyl.“

Z jeho modrých očí sršely jiskry. Claire se tím ovšem nedala zastrašit. Založila si ruce v bok a bez rozpaků na něj hleděla. Skoro mohla vidět, jak to v hlavě jejího protějšku při hledání vhodné odpovědi šrotuje.

Charles, který celou věčnost nevydal ani hlásku, si odkašlal. „Mám zavolat ochranku?“

Zavrtěla hlavou. „Pan O’Reilly už hodlá tak jako tak odejít.“

„Ne, to teda nehodlám,“ opáčil rezolutně a také zavrtěl hlavou. „Neodejdu, dokud mi neslíbíte, že napíšete pádný protinázor.“

Vypadala, že asi správně nerozuměla. „Protinázor?“

„Ano!“

„Tak to vůbec nepřipadá v úvahu,“ odbyla ho ostře. „Nevím proč.“

„Proč?!“ Chybělo málo a muž před ní by si začal rvát vlasy. Nebo jí skočil po krku. „Úplně jste ztrhala moje pokrmy, přestože k tomu nebyl důvod. To jídlo bylo dokonalý!“

Podívala se na něj se shovívavým úsměvem. „Řemeslně to bylo v pořádku…“

„V pořádku?!“ Na spánku mu začala pulzovat žíla. Doufám, že šéfkuchař Knight’s nedostane tady v redakci mrtvici, pomyslela si v duchu Claire.

Přikývla jakoby nic. „Ano, bylo to v pořádku, ale nebylo to mimořádné.“

„Ale moje jídla jsou mimořádný!“ rval si teď už doopravdy vlasy. „Doteďka je každej z vašich kolegů chválil! Jenom vy jste je označila za žrádlo od benzinky, dámo!“

Teď spadla brada pro změnu opět Claire. „Kdy jsem vaše jídlo nazvala žrádlem od benzinky?“

Nick O’Reilly na ni vrhl zničující pohled. „Takže vy už ani nevíte, co jste v tý podělaný kritice napsala?“

Claire stiskla rty a cítila, jak se jí samotné zmocňuje zlost.

„Pamatuji si každé slovo svého článku, pane O’Reilly. Žrádlem od benzinky jsem váš pokrm zcela určitě nenazvala!“

Jeho hlas získal nebezpečný podtón. „Děláte si ze mě prdel?!“

Už zase ten buranský způsob vyjadřování! Myslí si, že ji tím vyprovokuje?

Claire zvedla ruku do výšky, jako by byla dopravní policista, který chce uprostřed silnice zastavit auta. Mlčky se otočila, vběhla do své kanceláře a popadla dnešní vydání Boston Daily. Pak vyšla ze dveří a zašermovala novinami tomu arogantnímu kuchaři před očima.

„Tak kde jsem vaše jídlo nazvala žrádlem od benzinky? Tu část si velice ráda poslechnu,“ zasyčela sarkasticky. Když zaváhal, poručila mu: „Tak čtěte, pane O’Reilly!“

Její protějšek ale nereagoval ani na její sarkasmus, ani na rozkaz. Noviny vůbec neotevřel, jednoduše je roztrhl vejpůl.

„Urazila jste moje kreace…“

„Jenom jsem napsala pravdu!“ nevěřícně zírala na přetržené noviny ve svých rukou. Jak mohl takhle zacházet s její kritikou a jen tak ji odbýt? Vždyť si s ní dala takovou práci, víc než obvykle. Proto se ho uštěpačně zeptala: „Vy se asi s kritikou neumíte příliš vypořádat, že pane O’Reilly?“

Odfrkl si. „S kritikou? To, co jste vyplodila, byla urážka, ne kritika!“

„Byla to pouze kritika,“ opáčila Claire pevným hlasem.

„Byl to jednoduše můj názor na vaše pokrmy. Vezměme si například váš dezert…“

„Co s ním má bejt?“ přerušil ji útočně. „Byl dokonalej!“ Teď si odfrkla Claire. „To tedy nebyl! Začalo to slibně…“

„Slibně?!“

„Proč mě pořád přerušujete?“ Předstírala, že neslyší chichotání svých kolegů a Charlesovo významné zakašlání.

Nickovi O’Reillymu evidentně ani trochu nevadilo, že jí dělá scény před očima všech jejích spolupracovníků. Přešel ještě o krok blíž, takže ji donutil, aby k němu zvedla hlavu. Chtěl jí tím naznačit, o kolik je větší a silnější než ona? To ona věděla i bez toho, aby se před ní ten přerostlý svalovec musel producírovat.

„Kdybyste pořád neblábolila nesmysly o mým jídle, nemusel bych vám skákat do řeči.“

Nevšímala si jeho kousavé narážky. „Proč jste v té pěně zkombinoval tymián s fazolemi tonka? Tymián by skvěle ladil s meruňkami a červenou paprikou! Ty tonka fazole tu harmonii ale přebily! A k tomu jste ještě nabízeli grappu Moscato d’Asti! Proslulé jihoafrické Vin de Constance by ten pokrm doplnilo mnohem lépe a svým lehkým nádechem po meruňkách a rozinkách by k vaší kreaci ladilo mnohem lépe. Grappa byla příliš hořká a moc suchá.“

Celá se zatetelila uspokojením, když se oči Nicka O’Reillyho zvětšily na velikost podšálků a na chvíli šokovaně zůstal zírat s otevřenou pusou.

„Cože?“

Trpělivě kývla hlavou. „Řekla jsem…“

„Já vím, co jste řekla,“ obořil se na ni. „A jste úplně mimo! Díky fazolím tonka se z toho dezertu stala chuťová bomba!“

Nevzrušeně se na něj podívala. „Tymián, fazole tonka, meruňky, červená paprika a chilli. K tomu hořká grappa. To není chuťová bomba, ale zoufalý pokus o kreativitu.“

Vypadalo to, že šéfkuchař každou chvílí exploduje. „Co vůbec víte o vaření? Rozeznáte sauce béarnaise od sauce hollandaise?“

„Co je to za otázku?“ zatvářila se Claire dotčeně.

„Řekl bych, že je oprávněná,“ odsekl.

„Když mi bylo deset, jedla jsem v Paříži u Michela Guérarda gratinované svatojakubské mušle se sauce hollandaise s lanýži.“ Nakrčila nos. „Znám rozdíl mezi sauce béarnaise a sauce hollandaise, pane O’Reilly. Vy taky?“

To, jak vraštil čelo a na krku mu tepaly zlostí žíly, by ji za normálních okolností iritovalo, teď se mu ale podívala pevně do očí. „Vaše pokrmy nebyly dokonalé. A to jsem taky napsala.“

Když ji poučoval, zaznělo v jeho hlase něco jako zoufalství: „Učil jsem se u Mathieua Raymonda! Víte vy vůbec, co to znamená?“

„Samozřejmě že to vím!“

„Skutečně?“

Narovnala se. „Vím, že monsieur Raymond je mistr svého řemesla – předjezdec celé jedné generace kuchařů, kteří svůj vzor sice horlivě napodobují, ale nikdy nedosáhnou jeho mistrovství! Jeho recepty jsou nezaměnitelné, mají esprit, jsou chuťově jedinečné a nikdy nudné.“ Claire se dostala do ráže, rozhodně gestikulovala, aby toho nafoukaného šéfkuchaře odkázala do patřičných mezí. „Jeho kreace vyvolávají na jazyku každého gurmeta učiněný ohňostroj… ne, opravdový orgasmus! Například jeho čokoládové suflé je báseň, rozplývá se na jazyku jako tekuté štěstí a každou sebeunavenější chuťovou buňku pošimrá skrytou ostrostí zázvoru, aniž by to narušovalo čistou, nefalšovanou chuť čokolády. Kdo do této teplé lahůdky jednou ponoří lžičku a okusí tekutou podstatu výrazné čokolády, ten ví, co je pravé kuchařské umění!“

Tak!

V domnění, že Nickovi O’Reillymu zavřela ústa, zkřížila ruce na prsou a pozorovala svůj protějšek, který najednou vypadal zamyšleně. Možná konečně pochopil, co kritizovala na jeho pokrmech. Nikdy nepopírala, že je dobrý kuchař s velkým potenciálem, a jeho jídlo zcela určitě nenazvala žrádlem od benzinky. Jeho kreace jen nemají tu zralost, nápaditost a mnohostrannost, kterou se vyznačoval jeho učitel. Panebože, vždyť tomu muži není ani třicet! Žádný učený z nebe nespadl – a to platí i pro toho černovlasého kuchaře, který stál před ní a najednou se zeširoka usmál.

Claire podrážděně nakrčila čelo. Co je tady k smíchu?

„Orgasmus? Srovnala jste právě jídlo se sexem?“

Díval se na ni tak dvojsmyslně, že jí tváře zalilo horko.

„Ne… tedy… to je absurdní!“

Namísto rozčileného kuchaře, který si už už brousil nože a trhal silné noviny holýma rukama, proti ní stál muž, který se královsky bavil a jehož modré oči zářily očekáváním. „Ale ano. Člověk by si myslel, že mluvíte o sexu.“ Temný tón hlasu zněl tak, jak chutnalo ono čokoládové suflé: byl hříšný, vyvolával žádostivost a touhu po uspokojení. Claire je ochutnala při jedné z nemnoha dovolených se svými rodiči u Mathieua Raymonda a nikdy na to nezapomněla.

Dobrák Charles se pokusil o rezolutní tón: „Pane O’Reilly…“

„Ještě nikdy jsem neslyšel ženu tak vášnivě mluvit o jídle,“ ignoroval ho Nick O’Reilly a soustředil se jen a jen na Claire – jako kdyby tu stáli úplně sami. „Upřímně řečeno, dostal jsem teď ohromnou chuť na… čokoládové suflé.“

Claire polkla a střídavě se dívala na Nicka O’Reillyho a podstatně menšího Charlese. Kdyby ten šéfkuchař trochu otočil, mohla by mu nabídnout plichtu, ale teď… Teď se na ni díval a přitom ji svlékal očima a každým slovem vysílal jednoznačné poselství. A co mínil tou chutí na čokoládové suflé, dokázala taky velice dobře vytušit.

Potom ale zašel ještě dál.

„Tak jak, Claire? Řekněte mi čas a místo a já vám vykouzlím takové čokoládové suflé, na které fakt do smrti nezapomenete.“

Pohoršeně zalapala po dechu. „Cože?“

Atmosféra mezi nimi stále houstla, on se ale čím dál víc usmíval. V žaludeční krajině se jí začaly odehrávat zvláštní věci, nevěděla ale jistě, zda to způsobily její rozpaky, nebo jeho úsměv. Ale zcela určitě neměla v úmyslu tu nadále stát a nechat se Nickem O’Reilly svádět.

Před celou redakcí. Raději mu ukázala záda.

Narovnala se, odměřeně se na šéfkuchaře podívala a rozloučila se: „Hezký den, pane O’Reilly.“

Paní Paxtonová, vedoucí vybraného internátu v hrabství Surrey, který Claire navštěvovala čtyři roky, by na ni byla pyšná.

 

 

Claire si to užívala, když do přepuštěného másla vhodila marinované garnáty a dívala se, jak se okamžitě zbarvují dočervena. Spokojeně do pánve vlila pořádnou dávku bílého vína a skoro se nemohla dočkat, až se pustí do své večeře. Její večerní rutinu narušoval pouze matčin hlas z telefonu. Obvykle přicházela domů kolem sedmé, uvařila si nějakou maličkost, vypila přitom skleničku vína a nakonec se dívala na satelitní televizi na opakování svého oblíbeného seriálu EastEnders. Přestože se přestěhovala do USA a cítila se tu velice dobře, několik věcí z Anglie tu postrádala. Patřil k nim pořádný čaj s kapkou mléka, řízení vlevo a EastEnders. Protože se ale matce nelíbilo, že její dcera se věnuje něčemu tak triviálnímu, jako je televizní seriál o životě v proletářském East Endu, nechtěla jí Claire právě teď věšet na nos, co by teď hned dělala nejraději. Koneckonců toho už tak bylo víc než dost, co se matce na Claiřině současném životě nelíbilo.

Zcela určitě k tomu patřila i skutečnost, kvůli které o půlnoci londýnského času seděla u telefonu, aby mohla mluvit se svou dcerou.

„Otec a já nerozumíme tomu, proč nechceš na své narozeniny přijet do Londýna. Mohli bychom jít k Hestonu Blumenthalovi. Máš přece tak ráda jeho kachní prsíčka.“

Claire restované garnáty zastříkla limetkou a klidně odpověděla: „Mami, určitě nepoletím do Londýna kvůli kousku kachních prsou.“

„Ale…“

„Kromě toho mám narozeniny uprostřed týdne a nemůžu si vzít volno.“

„Claire,“ pronesla matka rozkazovačným tónem, kterým obvykle proháněla chudinku služebnou. „Jsou to přece tvoje narozeniny. Už tě skoro nevídáme.“

Claire vypnula sporák a kousla se do jazyka, aby na matku nebyla drzá. V deseti letech odešla na internát a své rodiče pak vídala pouze o prázdninách. Tehdy pro matku zjevně nebyl problém, že jedinou dceru nevídá celé měsíce. Také během studia, které na otcovo přání strávila v Paříži a Oxfordu, aby „poznala ty správné lidi“, své rodiče vídala pouze o svátcích. Jejich vztahy se i během posledních let, kdy žila v Londýně a díky tomu ani ne příliš daleko od rodičovského domu, nijak významně nezlepšily – nebyly ani těsnější, ani srdečnější. Claire své rodiče samozřejmě milovala, ale strnulé lpění na tradicích britské horní vrstvy jí připadalo prostě necitlivé a chladné. I kvůli tomu nebyla její potřeba strávit narozeniny společně s rodiči právě nejnutkavější.

A samozřejmě také proto, že by oba nejspíš zase chtěli mluvit o Edwardovi.

„Až příště dorazím do Londýna, zajdeme k Hestonu Blumenthalovi, mami,“ slíbila zběžně a vyndala talíř, aby si na něj nandala večeři. K dobrému jídlu podle ní bezpodmínečně patřil odpovídající talíř. Možná to bylo přehnané, ale Claire pečlivě prostírala stůl, pokládala látkový ubrousek sepnutý kroužkem vedle podtalíře a se znalostí věci uspořádávala příbory i tehdy, když jedla naprosto sama.

„Víš už, kdy příště přijedeš domů?“

Do nosu jí stoupala vůně garnátů marinovaných v koriandru a pernodu a hořká sladkost limetky a v duchu musela poděkovat bohu za možnost telefonovat přes handsfree.

„To netuším.“

„Ale na Vánoce snad přijedeš, ne?“

„Vánoce jsou přece až za několik měsíců. Takhle dopředu neplánuju.“ Odložila pánev stranou a uspořádala garnáty podle svého gusta.

„Přece nebudeš trávit svátky sama v cizím městě,“ čišelo z matčiných slov zděšení.

Claire už se ale v Bostonu začínala cítit jako doma. Proto upřímně nechápala, co by mělo být tak hrozného na tom slavit tu své narozeniny nebo Vánoce. Ze starého zvyku však držela ústa už jen proto, aby nevyvolala ještě větší drama. A také proto že chtěla ten telefonát konečně ukončit a věnovat se svému jídlu.

„Nelíbí se mi, že bys na své narozeniny nepřijela domů. Vzpomeň si, jak byly ty poslední hezké, miláčku. Všichni jsme se přece tak dobře bavili, ne?“

Povzdechnutí, které následovalo, mělo Claire nejspíš naznačit, že její vinou budou příští narozeniny katastrofa. Co se týče posledních narozenin měla – na rozdíl od své matky – ovšem spíše smíšené pocity.

Šla tehdy do postele naštvaná a ptala se sama sebe, proč jí přítel Edward neučinil nabídku k sňatku. Přece jen se znali už od dětství, jejich rodiny se přátelily, pocházeli z podobného prostředí a chodili spolu už skoro dva roky. Narozeniny by byly dokonalou příležitostí k položení té rozhodující otázky, protože tu byli jeho a samozřejmě i její rodiče. Namísto prstenu jí ale Edward daroval jednu z těch strašlivých kabelek z krokodýlí kůže, kterou nosila i jeho babička a matka. Zároveň u toho přednášel, proč jsou luxusní kabelky dobrá kapitálová investice, a dokládal to nějakou neuvěřitelně nudnou tržní analýzou. Claire by tu strašnou kabelku nejraději rovnou vyhodila z okna. Později v posteli pak celé hodiny přemýšlela, v čem dělá chybu, protože Edward se na ni zjevně nechtěl natrvalo vázat. Jaksepatří se trápila.

Příští ráno se vzbudila celá zpocená a přepadla ji panika při pomyšlení, že by si měla Edwarda vzít.

Nikdo není dokonalý, každý má své chyby – a své dobré stránky. Ale chce opravdu žít s Edwardem Thorntonem? S mužem, který jen stěží skrývá netrpělivost, když někdo neposlouchá jeho důležité výklady o obchodech s akciemi, a namísto toho se baví s Claire o její práci? S mužem, který svou přítelkyni obdarovává ohyzdnými kabelkami z krokodýlí kůže, protože to je dobrá investice? S mužem, který ani nepoděkuje číšníkovi, když mu dolije víno?

Proč chodí s mužem, s nímž kromě společného okruhu přátel a známých nemá vůbec nic společného? A proč k čertu chce, aby ji požádal o ruku? Oukej, líbí se jí, že dokáže být loajální ke svým přátelům, a má ráda jeho velkorysost. Koneckonců i ta hloupá taška byla všechno možné jen ne levná. Kromě toho dokáže být milý, když chce, a má vytříbený smysl pro humor, který se jí vždycky líbil. Navíc se na něj hezky kouká – i když je nahý. Na její vkus je však Edward často příliš blazeovaný, příliš povýšený a příliš snobský – zvláště tehdy, když věci neběží tak, jak si představuje. A trnem v oku jí je také to, že nikdy nebral vážně její práci.

Den po svých narozeninách potřebovala Claire rovné tři hodiny na to, aby za jejich vztahem udělala tlustou čáru. Edward, který byl tehdy na několik dní v Německu, se o jejím rozhodnutí dozvěděl jako poslední. Ať se od něj kabelkami z krokodýlí kůže nechá obdarovávat nějaká jiná žena! Claire se zdálo, že v životě musí existovat víc než jen být ženou ctihodného Edwarda Thorntona. Potřebuje v životě více vzruchu, a ne tu věčně stejnou rutinu, věčně stejné večírky, věčně stejné lidi. Zkrátka a dobře: nechce vést život jako její rodiče.

Přestěhování do USA byl dobrý začátek, přestože ji její okolí prohlásilo za blázna.

Jejími rodiči počínaje.

„Mami, holt mám tuhle práci a jsem hrozně šťastná, že ji můžu dělat. Především teď na začátku si nemůžu jen tak vzít pár dní volna a odletět do Londýna.“

Znovu zaznělo to povzdechnutí plné neporozumění.

„Ach Claire, měla jsi přece dobrou práci v Londýně.“

„Londýn ale nejsou Spojené státy,“ připomněla matce.

„Místní žurnalistická skvadra mě nikdy nebrala vážně. Nikdo tam na mě nečekal.“

„A v USA na tebe čekali?“ nadhodila matka skepticky.

Claire protočila panenky a snažila se ignorovat důrazné kručení v žaludku. „Nikdo samozřejmě nečeká na to, že budu pracovat, ale já se tu cítím dobře.“ Že měla pocit, že se v Londýně udusí a ze svého dosavadního života doslova zdrhla, aby se pustila do něčeho nového, matce zamlčela. Stejně by ji nepochopila.

„Kdyby sis vzala Edwarda, nemusela bys pracovat vůbec, miláčku.“

Panebože, už to zase začíná! „Mami…“

„Myslím to vážně, Claire. Po Edwardově boku bys nemusela ani pracovat, ani se potýkat se záští jiných novinářů.“

„A nenapadlo tě, že ráda dělám to, co dělám?“

Matka velmi opatrně namítla: „Brzy ti bude třicet, Claire. Pomalu bys měla přemýšlet o dětech. S Edwardem bys na to měla toho správného partnera.“

Při tom pomyšlení se jí udělalo špatně od žaludku. Už si ani při nejlepší vůli nedovedla představit, že by měla s Edwardem děti. Kromě toho Edward nespatřoval nic odsouzeníhodného na tom poslat desetileté děti na elitní internát a vídat je možná tak každých pár týdnů. Takhle bezcitná by Claire nikdy být nemohla.

„Mami, momentálně bych se chtěla soustředit na svou práci.“

„Otec se s Edwardem v poslední době docela často vídal a taky u nás byl častým hostem. Myslím, že velice lituje toho, že jste se rozešli.“

Najednou ji na to lahodné jídlo přešla chuť. „Vy jste s ním mluvili?“

„Ovšem,“ přitakala matka samozřejmě. „Thorntonovi jsou přece naši přátelé už celá desetiletí, Claire.“

Zhluboka se nadechla.

Když ten vztah ukončila, nejraději by mobil hodila do Temže, protože jí neustále volala buď matka, nebo otec, aby ji přivedli k rozumu. Argumenty jim nescházely, ovšem Claire neměla v úmyslu přijít k rozumu. Naopak – konečně měla pocit, že může dělat všechno, co chce, aniž by musela brát ohledy na přání ostatních.

„Edward je tím vším, co se stalo, zdrcený, Claire.“

„Hm, to tedy nemusí,“ opáčila lapidárně a zadoufala, že tím ten zbytečný hovor s matkou skončí.

„Nechceš to s ním opravdu ještě jednou zkusit?“

Bylo by zbytečné matce posté vysvětlovat, proč se s Edwardem rozešla. Stejně jako v předchozích devadesáti devíti případech by to nepochopila. Proto se Claire omezila jen na nicneříkající frázi: „Ne. Nebyli jsme spolu šťastní, to přece víš, mami.“

„Možná to zní pateticky, ale v každém vztahu existují období, kdy člověk není šťastný,“ navázala matka. „Edward si vyčítá, že tě ztratil kvůli tomu, že tak dlouho otálel s nabídkou k sňatku.“

Přestože Claire tušila, že matka silně přehání – koneckonců Edward není ten typ, který by si něco vyčítal, protože se považuje ve všech ohledech za neomylného –, opáčila: „To tedy nemusí.“

„Edward Thornton je opravdu dobrá partie.“

To byl Rupert Murdoch také. Přesto by Claire ani nenapadlo uvažovat o něm jako o manželovi, kdyby pro něj snad současná manželka začala být příliš stará.

„Mami, nechci tě přerušovat, ale mám dneska ještě něco na práci.“ Například pochutnat si na večeři a poté shlédnout oblíbené televizní vysílání…

„No dobrá,“ souhlasila matka skoro utrápeně. „Mohla bys ale otci a mně udělat laskavost a přinejmenším přemýšlet o tom, že si s Edwardem ještě jednou promluvíš?“

„Mami…“

„Jen promluvíš, nic víc. Ten ubohý chlapec se strašně trápí. A protože otec a Edwardův otec uvažují o společném projektu, komplikace nejsou právě žádoucí.“

Claire zavřela oči a nakrčila nos. „Rozešli jsme se před rokem a od té doby se mi neozval. Já…“

„Určitě se jen ostýchal.“

Málem se nahlas rozesmála. Edward a ostýchavý? Matka ho znala už jako malého chlapce, takže by ji mohlo napadnout, že její vysněný zeť stál v řadě vždycky jako první. Zcela určitě není tak ostýchavý, aby nezvedl sluchátko a nezavolal jí.

„Pokud si se mnou Edward chce něco vyjasnit, může mi klidně zavolat, mami. Kromě toho bych ho nechtěla rušit při jeho důležitých obchodech,“ dodala uštěpačně. Její expřítel se totiž vždycky docela naštval, když mu zavolala ve chvíli, kdy měl na drátě ještě někoho jiného. Později se často ptala sama sebe, proč to vlastně vždycky beze slova akceptovala.

Nestarala se nijak o matčiny protesty, rychle se rozloučila a zavěsila.

Potom zhluboka vydechla a posadila se s talířem k prostřenému stolu.

Přestože víno s pokrmem znamenitě ladilo, garnáti byli pořád ještě teplí a jejich vůně slibná, chutnalo jídlo jako lepenka. Zapříčinil to celý dnešní den, který nyní rozhovorem s matkou dosáhl svého vrcholu. Přitom ráno vedla slibný telefonát s jedním místním lovcem humrů a těšila se, že o tomto tématu napíše reportáž. Krátce nato se v redakci objevil Nick O’Reilly a choval se, jako by přijel rovnou z Divokého západu. Když šéfkuchař Knight’s konečně zmizel, nedokázala se Claire prostě soustředit. Na práci najednou nemyslela.

A také teď už by do sebe nedokázala vpravit další sousto. Zase stůl sklidila, dala talíř s napůl dojedenou porcí do chladničky a uklidila kuchyň. Před cestou do ložnice si dala dlouhou horkou sprchu. Během ní si znovu přehrávala v hlavě hádku s tím černovlasým šéfkuchařem.

Přestože na začátku vztekle pořvával a vypadal, jako by nejraději někoho zabil, Claire ani na okamžik nevěřila, že by ji Nick O’Reilly mohl napadnout. Necítila se ani trochu ohrožená. Ve skutečnosti ji ta slovní přestřelka dokonce bavila, přestože na jeho způsob vyjadřování bylo nutné si zvyknout. Možná ji ten slovní souboj bavil i proto, že si nebral servítky a vykřičel všechno, co mu přišlo na mysl. Bylo mu úplně jedno, co se sluší a co ne.

Claire dokonce dělalo dobře, když mohla svůj názor hájit nahlas – a křičet jako on. Chvílemi jí dokonce bylo jedno, kdo by mohl poslouchat. To v Londýně by to nikdy takhle daleko nedošlo. Tam by si ani jeden kuchař nešel do redakce stěžovat. Stačil by jeden vážný telefonní hovor. V Londýně by si ji předvolal šéfredaktor, který by tu věc předtím probral se svojí „radou starších“. A bohužel to v Londýně až dosud bylo tak, že Claire měla pořád pocit, že nemá žádnou volnost, že nemůže vyzkoušet nic nového a že na ni pořád pohlížejí nedůvěřivě – jako kdyby bez svého otce nikdy žádnou práci nedostala. Byla šťastná, když mohla napsat krátkou zprávičku o otevření bistra v Harrods. Tady v Bostonu měla jinačí svobodu a mohla konečně ukázat, co doopravdy umí.

Vylezla ze sprchy a zahalila se do osušky. Jak hodně ji rozčílilo, když byl najednou Nick O’Reilly jako vyměněný! Ten muž s ní jednoznačně flirtoval. A to nijak zvlášť jemně, ona přece pozná sexuální obtěžování. Nebo to všechno jenom hrál, aby ji znejistil?

Otřela dlaní orosené zrcadlo a pozorovala svůj obličej. Na kratičkou chvíli si pomyslela, jestli to Nick O’Reilly skutečně myslel vážně, když mluvil o tom, že pro ni vykouzlí čokoládové suflé.

Ne že by to bylo nějak důležité! U ní v žádném případě nepochodí.

Nick O’Reilly ji nezajímal, i když musela přiznat, že to byl exemplář mužského rodu, na který byl velmi příjemný pohled a který svým neotesaným způsobem působil docela přitažlivě. Ano, dokonce velmi přitažlivě. Většina jejích někdejších kamarádek ze školy mezitím chodila s aristokraty nebo se zámožnými muži, kteří maturovali v elitním Etonu nebo Harrow. Při pohledu na hulvátského šéfkuchaře by nejspíš ohrnuli nos a vysmívali se dělnické třídě – Claire byly ale tyhle předsudky vzdálené. Naopak se jí líbilo, že Nick O’Reilly není jedním z těch přecitlivělých a mdlých mužů, kteří své přítelkyně obdarovávají kabelkami z krokodýlí kůže nebo si musí dokazovat svou mužnost bezuzdným nasáváním v pubu.

Ale co si asi tak myslí muž jako Nick O’Reilly o ženě, jako je ona, přemýšlela Claire, když se pozorovala v zrcadle. Rusé vlasy, světlá pleť, na nose několik pih a obličej, který by sama označila jako staromódní. Namísto vyšpulených rtů, které byly k vidění na titulních stranách módních časopisů, měla asymetrická ústa s plným spodním a úzkým horním rtem. Když se nesmála, zdálo se jí, že musí působit přísně. Dokonce trochu nepřístupně. Jak často si přála mít namísto svých neobvyklých rtů velkou pusu? Samozřejmě to mohlo být horší, ale při výměně názorů s šéfkuchařem Knight’s určitě působila jako přísná guvernantka.

Proto dospěla k závěru, že Nick O’Reilly si z ní dělal legraci.

Zcela jistě není jeho typ.

Což je škoda, nějakým způsobem…
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„Budeme tenhle týden nabízet crème brûlée, šéfe?“

Když Nick přijížděl za božího rána do restaurace, doufal, že v Knight’s nikoho nepotká. Jeho plán zmizet dřív, než jeho zaměstnanci nastoupí do práce, se bohužel nevydařil. Zkrátka a jednoduše zapomněl, kolik je hodin – a navíc nepočítal se ctižádostivostí svého zástupce. Souschef Cal tu byl o dobrou půlhodinu dřív.

Nestalo by se to, kdyby jako posedlý nepracoval na přípravě toho nejdokonalejšího z dokonalých crème brûlée. Takhle mu nezbylo než rozladěně zavrtět hlavou a zabručet:

„Ne, nebudeme.“

„Aha.“ Vypadalo to, že Cal není pořád ještě spokojený.

„Nejspíš na něj máš po ránu šílenou chuť? Těhotenské chutě, šéfe?“

Nick se na Cala netrpělivě podíval, ten si toho ale schválně nevšímal.

Souschef začal připravovat své stanoviště na dnešní den. Nick mu nevěnoval pozornost, naskládal čtyři formičky naplněné crème brûlée do termotašky a přidal k nim i malou flambovací pistoli. Ve skutečnosti potřeboval jen jednu formičku. Protože ale sichr je sichr, rozhodl se, že vezme čtyři pro případ, že by některá cestu na jeho motorce nepřežila.

Byl pohroužený do myšlenek, jak ten choulostivý krém nejlépe dopravit do redakce Boston Daily, takže se skoro vyděsil, když mu Cal poklepal na rameno.

„Už ses vzpamatoval z toho včerejšího šoku, šéfe?“

Jako kdyby se z toho člověk mohl vzpamatovat! Celou noc neusnul a nedokázal myslet na nic jiného než na zničující kritiku a její autorku. Vztek kvůli kritice jeho restaurace ho už překvapivě přešel, místo toho se probudila jeho ctižádost. A to hned ze dvou důvodů.

Cal mu přátelsky sděloval: „Ten CPW nepíše pro Boston Daily dlouho, ale už má pověst tvrďáka. Od jednoho kamaráda vím, že šéfkuchaře Le Canard málem klepla pepka, když CPW jeho kachnu na pomerančích označil za staromódní a nudnou.“

Nick se ušklíbl. Taky si myslel, že pokrmy jeho o třicet let staršího kolegy jsou staromódní a nudné. To ale Cal nemusí vědět.

„Že by?“

„CPW je nejspíš strašnej pedant a očekává jen to nejlepší z nejlepšího.“

Nick frustrovaně vzdychl a prohrábl si vlasy. „Neměli bysme se snažit o to samý? Nabízet to nejlepší z nejlepšího?“

Cal vypadal na chvíli zmateně, pak ale potřásl hlavou a dobromyslně opáčil: „To přece děláš každej den, šéfe. Nenech si tím CPW zkazit náladu. Nevím, co ten chlápek očekává, ale…“

„Ta žena.“

„Co?“

Nick zavřel zip u tašky a řekl: „CPW je žena.“

Když Cal ihned neodpověděl, Nick se na něj tázavě podíval.

„CPW je žena?“

„Claire Parker-Wickhamová. Podle jména soudím, že to je Britka.“

Jeho souschef si zjevně uměl spočítat dvě a dvě, protože jeho pohled spočinul na termotašce. „Aha.“

Nick se zamračil. „Aha? Co tím chceš říct?“

Cal mu věnoval vědoucí úsměv. „Pro koho asi je to crème brûlée?“

„Nevím, co tě to napadlo,“ podotkl Nick se sebejistým úsměvem. Koneckonců až dosud podlehla jeho crème brûlée každá žena.

Jeho zástupce se útrpně zasmál. „Myslíš to vážně? Ty chceš svést ženu, která napsala tu zničující kritiku?“

„Kdo říká, že ji chci svést?“

Pohled jeho zaměstnance by nemohl být ironičtější. „Co bys od ní jinak chtěl?“

Ledabyle mávl rukou. „Vidíš to úplně špatně. Já jen chci, aby si to ještě rozmyslela a dala Knight’s druhou šanci.“

„A zároveň ji chceš svést.“

Nick si s úsměvem hodil tašku přes rameno: „To byla otázka?“

Jeho souschef protočil panenky a zeptal se: „Kdy přijdeš? Nebo se už dneska do restaurace nevrátíš?“

Nick na Cala vystrčil prostředníček a pobaveně ho vybídl: „Tak mi drž palce!“

Hned nato vyšel z restaurace vchodem pro dodavatele, protože za žádnou cenu nechtěl potkat Marah. Ta by totiž nejspíš dostala záchvat, kdyby viděla, že odchází. Vedoucí obsluhy většinou brala všechno moc vážně.

Opatrně uložil tašku s jídlem do boxu na helmu a vydal se na motorce na cestu do Boston Daily. Jestlipak tam Claire Parker-Wickhamová už byla? Jejich včerejší rozhovor neprobíhal úplně tak, jak čekal.

Za prvé čekal, že narazí na nějakého chlápka, protože předpokládal, že CPW je muž. Tuhle představu by přesně splňoval ten starý dědek, koneckonců ho zahlédl v Knight’s docela nedávno. Že ten kritik nebyl on, nýbrž jeho úchvatný rusovlasý doprovod a že k tomu ještě vyplodí takovou podlou a zdrcující kritiku – to Nicka nakrátko opravdu rozhodilo.

Za druhé nečekal, že když se objeví v redakci jako násilník z povolání, setká se s takovým odporem. Ta štíhlá žena hájila svůj názor velice vehementně a navíc se ještě projevila jako znalec kuchařského řemesla. Fakt, že v Paříži jedla u Michela Guérarda gratinované svatojakubské mušle, jí záviděl. Panebože, co by za to dal…

A za třetí popíchla Nickovu ctižádost, protože ho odmítla. Obvykle mu stačilo jen rozehrát svůj šarm, aby ženu získal. Ale Claire Parker-Wickhamová mu věnovala jen zničující pohled a pak ho vyhodila, takže mu nezbývalo nic jiného než ji nějak přesvědčit. Něco v něm ji hrozně chtělo zbavit její povýšenosti. A ještě jednou ji vidět v takové extázi jako během jejího kázání o dobrém jídle. Nick ji chtěl takovou zažít znovu – nejraději nahou v jeho posteli, zatímco by sténala s jeho jménem na rtech. Zrovna od ženy s takovým korektním vyjadřováním a trochu odtažitým chováním by takovýhle vášnivý výklad nečekal. Když mluvila o orgasmu na jazyku, naskakovaly mu v hlavě docela nestoudné představy, které všechny končily tím, že se po jeho polštáři rozprostřela záplava rusých vlasů.

Dnešní noc skoro nedokázal myslet na nic jiného.

A její vášnivá slova ho ve vzpomínkách doslova pronásledovala ještě dneska ráno.

Pořád ještě se cítil jako omámený, což mu připadalo pozoruhodné. Za obvyklých okolností si na dirty talk nijak zvlášť nepotrpěl.

Když konečně přijel k redakci, byl rád, že může slézt z motorky. Myšlenky na jistou rusovlasou novinářku, její srovnávání jídla se sexem a jeho představy u něj totiž vyvolaly pořádnou erekci.

Stejně jako včera se do redakce dostal bez problémů. Procházel chodbou, vesele si přitom pískal a mířil k malé kanceláři, ze které včera vyšla. Než tam došel, zahlédl rudou hřívu u kopírky, a tak změnil směr. Naštěstí Claire Parker-Wickhamová stála k němu obrácená zády a vypadalo to, že si nevšimla, že bude mít společnost. Zatímco obsluhovala kopírku, měl dost času prohlédnout si její postavu. Co viděl, se mu hodně líbilo.

Byla trochu vyšší než průměrná žena, štíhlá a zaoblená na těch správných místech. Uznale se pousmál, když si prohlížel její zadeček, který se pokoušela skrýt v černých kalhotách. Ani černá látka ovšem nedokázala příslušné obliny potlačit. Nickův pohled pomalu klouzal dolů po dlouhých štíhlých nohách, pak zdvihl hlavu a pozoroval její úzký pas a rovná záda. K ženě s tak ohnivým temperamentem a ohnivě rudými vlasy, které si dnes svázala do ohonu, se její oblečení podle jeho názoru nehodilo. Velmi formálně zkombinovala tmavé kalhoty s bílou halenkou – což by se hodilo spíš k jeho nudné bankovní poradkyni, jejíž výklady o dividendách ho vždycky spolehlivě uspaly. Na Claire nic uspávajícího rozhodně nebylo. Svrběly ho prsty, protože by velmi rád zjistil, jestli je pokožka na její šíji opravdu tak jemná, jak vypadá. Kromě toho by ji opravdu neuvěřitelně rád zbavil té upjaté blůzy – třeba pod ní má spodní prádlo z černé krajky? Nick byl velký fanoušek sexy spodního prádla a dovedl si skoro obrazně představit, jak před ním rusovlasá gastronomická kritička tančí v černém podvazkovém páse, zatímco on tomu přihlíží nahý ze své postele.

Panebože!

Copak si Boston Daily nemůže dovolit klimatizaci? Když se jeho představy pořádně rozproudily, bylo mu zatraceně horko. Nedá-li si pozor, bude každý člověk v okruhu minimálně jedné míle vědět, na co Nick právě tak intenzivně myslí.

Musel se nejspíš pohnout nebo udělat něco jiného, protože upoutal její pozornost. Claire Parker-Wickhamová se ohlédla přes rameno – a vyděšeně sebou trhla.

„Zatraceně! Pane… O’Reilly! Vždycky se k jiným lidem tak potají plížíte?“

Chvíli hledal vhodnou odpověď, protože pohled jejích hnědých očí ho zasáhl až do morku kostí. Co možná nejležérněji odpověděl: „Jenom k těm, kteří srovnávají jídlo se sexem.“

K jeho velké radosti jí obličej okamžitě zalila jemná červeň. Stejně tak pobaveně zaregistroval, jak s ním kvapně přerušila oční kontakt.

„Hm.“ Nakrčila čelo. „Čím jsme si zasloužili tu čest, že jste redakci poctil svou návštěvou? Už zase…“

Přestože se snažila vypadat naštvaně, jeho neošálila. Její napjaté držení těla toho prozrazovalo až dost.

„Myslím, že jsme náš rozhovor ještě nedokončili,“ odpověděl vesele.

„A já si myslím, že byste nechtěl být vyveden ochrankou.“

„Ale jděte, Claire,“ zašeptal pobaveně a důvěrně současně a nasadil – jak doufal – svůj šarmantní úsměv. „To my dva nemáme zapotřebí.“

„Ano? Věříte tomu, pane O’Reilly?“ zdůraznila jízlivě a zkřížila ruce na prsou. „Včera jsem měla dojem, že mě chcete rozčtvrtit a připravit o hlavu.“

Nick se skoro nedokázal soustředit, protože její plná prsa se mu doslova natřásala před obličejem. Díky zkříženým rukám se tlačila nahoru a vykukovala z výstřihu bílé blůzy. Dělalo se mu mdlo. Označil její halenku před chvilkou za upjatou? Ve skutečnosti se mu teď ten kousek oblečení zdál víc sexy než ty zatracené černé šaty, které na sobě měla v Knight’s ten večer, kdy ji považoval za milenku toho starého páprdy.

„Pane O’Reilly,“ zazněl její netrpělivý hlas. Zcela automaticky ji opravil: „Nicku.“

„Jak prosím?“

„Říkejte mi Nicku,“ hlesl.

Podrážděně odpověděla: „Nemyslím si, že…“

„Nemohli bychom jít do kanceláře, Claire?“ Nick nechtěl, aby měla navrch. Přiblížil se o krok k ní a ztišil hlas. „Rád bych s vámi totiž něco probral, ale nechci abysme při tom byli středem pozornosti. Už zase…“

Zvedla hlavu a o krok ustoupila. A rovnou vrazila do kopírky. Považoval za dobré znamení, že ji dokázal znervóznit.

„Z čeho usuzujete, že s vámi půjdu do své kanceláře poté, co jste se tu včera uvedl jako Drsný Harry?“ zeptala se ho povýšeně.

„Drsnej Harry?“ podíval se na ni s úšklebkem. „Bože, odkud Angličanka zná Drsnýho Harryho?“

Přimhouřila oči. „Představte si, že ve Velké Británii máme taky televizi!“

Nick pozoroval pramínek rusých vlasů, který se uvolnil z ohonu a nyní se jí svůdně vlnil na klíční kosti. Jakoby mimochodem zamumlal: „Moje bábrle je velkej fanoušek Clinta Eastwooda a nechávala moji sestru a mě dívat se na filmy s Drsným Harrym. Až jí budu vyprávět, že jste mě srovnala s touhle filmovou postavou, zaraduje se a přetáhne mě vařečkou.“

Z jejího výrazu Nick pochopil, že ji už zase rozčílil. Bylo to dobře, hodilo se mu, že tuhle ženu mátl.

„Vaše bábrle?“

„Moje babička,“ dodal a dočkal se odfrknutí.

„Já vím, co je to bábrle.“ Claire Parker-Wickhamová na chvíli stiskla rty a donutila ho tak přemýšlet, co ho na téhle ženě tak přitahuje a vábí, když by ho její odtažitý výraz spíš měl zahnat na útěk. Obvykle se mu líbily ženy, které se na něj svůdně usmívaly plnými rty a jejichž oči slibovaly smyslné chvilky. Žena před ním neměla plné rty a už vůbec se svůdně nesmála. Každopádně ne na něj. Namísto toho její ústa i přes plný dolní ret působila spíš chladně, dokonce odtažitě. Kromě toho její oči neslibovaly smyslné chvilky, spíš vyvolávaly dojem, že se na něj dívá spatra.

Zatraceně, nestal se z něj najednou masochista? Pod jejím chladným pohledem mu bylo docela horko.

Pak se znovu ozvala. „Opakuji: z čeho usuzujete, že vás vezmu do své kanceláře?“

„Protože vám chci učinit nabídku, kterou nemůžete odmítnout.“

„Pchá!“ pohodila hlavou a odhalila přitom na krátkou chvilku štíhlý, dlouhý krk, který magicky přitahoval Nickův pohled. „Chcete mi říct, že vaše bábrle je taky fanoušek Marlona Branda? Nebo pracujete pro mafii?“

S úsměvem pokrčil rameny. „Každopádně nepracuju pro Dona Vita Corleoneho, koneckonců jsem Ir, a ne Ital.“

„Proč mě to neuklidňuje?“ skepticky se na něj zadívala.

„Přestože je navýsost zábavné tlachat s vámi tady u kopírky o nesmyslech…“

„Měli bysme jít do kanceláře, Claire,“ dokončil větu za ni a rozhodně přikývl. „Taky si myslím. Dobrej nápad.“

Zalapala po dechu. „To jsem říct nechtěla!“

„Chtěla jste, ale nevěděla jak.“ Nick se chápavě zasmál.

„To se mi stává často.“

„Co se vám stává často?“

„Že se mnou ženy chtějí bejt samy, ale neodvážej se to říct nahlas,“ pokrčil s předstíranou skromností rameny. O sekundu později už pozoroval, jak se její hnědé oči rozšířily rozhořčením.

„Cože?“ zasyčela nevlídně. „Zbláznil jste se? Nechci s vámi být sama!“

„Jste si jistá?“

„Vy…,“ zarazila se Claire, přimhouřila oči a nedůvěřivě se na něj podívala. „Chcete mě snad vzít do náručí?“

„Možná,“ projel si rukou vlasy. „Nesmíte vždycky brát vážně, co se říká.“

„Díky za tip,“ vyrazila ze sebe. „A teď…“

„Teď bych si s váma rád popovídal a omluvil se za svoje včerejší chování,“ přerušil ji podruhé a pokusil se o přiměřeně vážný obličej, i když to šlo těžko. Na to ho ty slovní přestřelky mezi nimi příliš bavily.

S povzdechem svěsila ramena. „Pane O’Reilly…“

„Nicku,“ opravil ji napodruhé.

„Pane, O’Reilly,“ trvala si na svém a vypadalo to, že skřípe zuby. „Těší mě, že se chcete omluvit za své včerejší chování, ale nevím, o čem bychom se ještě měli bavit. Určitě máte ve své restauraci hodně práce – stejně jako já v redakci.“ Netrpělivě se na něj podívala.

Nick předstíral, že to neslyšel. Namísto toho šarmantně řekl: „Ani jeden jsme nezačali dobře a měli bysme to zkusit znovu od začátku.“

„Od začátku?“

„Přesně,“ přikývl horlivě. „Zapomeňme na naši včerejší hádku.“

Viděl na ní, že neví, co si o něm má myslet. Jezdila pohledem sem a tam, až si zjevně poprvé všimla tašky, kterou měl na rameni.

Nedůvěřivě ukázala na termotašku. „Nemám zavolat pyrotechniky?“

„Jak jste na to přišla?“ zeptal se Nick pobaveně.

Zamyslela se a pak pochybovačně řekla: „Když si kuchař jeden den brousí nože a den nato se tu objeví s taškou a návrhem, abychom začali znovu od začátku, vzbudí to mou nedůvěru. Takže?“ kývla na něj. „Co v ní máte? Zakrvácený filetovací nůž nebo dokonce Průvodce Michelin, kterým mě chcete utlouct?“

„Ani to, ani to,“ dušoval se Nick.

„A co tedy?“

„To vám prozradím ve vaší kanceláři.“

„Ha!“ potřásla skepticky hlavou. „Vypadám snad jako blázen?“

„Je to dárek na usmířenou,“ přiznal Nick.

„Dárek na usmířenou?“ opakovala jako ozvěna.

„Ano. Kromě toho bych vám chtěl něco navrhnout.“

Vypadala, že si každou chvílí začne rvát vlasy. Dřív než ji napadne nechat ho z redakce vyhodit, pronesl vemlouvavě:

„Stál jsem dnešní ráno v kuchyni a vydal ze sebe to nejlepší, abych připravil crème brûlée, které vám vžene slzy do očí, Claire. Pokud uhádnete koření, který jsem do něj přidal, už se vás nikdy nebudu ptát, jestli dokážete rozeznat sauce hollandaise od sauce béarnaise.“

Bylo zábavné pozorovat, jak bojuje sama se sebou. Na jednu stranu to vypadalo, že návrh odmítne. Na druhou stranu mu připadalo, že té výzvě jen těžko odolává.

Po chvíli, která se mu zdála jako věčnost, se bez jakéhokoliv nadšení zeptala: „Crème brûlée?“

Zasalutoval a slavnostně se zapřisáhl: „To nejlepší, který jste kdy jedla. To vám slibuju.“

Zamyšleně si ho změřila. „Neslibujte, co nemůžete splnit.“

„Tak mi věnujte alespoň jeden pokus.“

„Pro mě za mě.“

Než by mohla změnit názor, nasměroval ji k její kanceláři a se zadostiučiněním si všiml, že je sledují ostatní zaměstnanci redakce.

Claire podobná rozzlobenému šéfkuchaři před ním vpochodovala do kanceláře a opřela se bokem o psací stůl. Nick vešel za ní a zavřel za sebou dveře.

Když tašku položil na stůl pro návštěvy, zaslechl, jak říká: „Je opravdu nutné zavírat dveře?“

„Vážím si svýho soukromí.“ Otevřel tašku a s ulehčením zjistil, že formičky přestály cestu v pohodě. Opatrně je vyndal a položil na prázdné místo na jejím psacím stole. Přiblížil se k ní, ale Claire neuhnula na stranu ani o centimetr.

„Soukromí? Pro mě za mě se může dívat celý Boston, jak jím vaše crème brûlée.“

„To říkáte teď.“ Vytáhl malou flambovací pistoli. „Ale až začnete sténat, protože jste nikdy předtím takový krém nejedla, budete za ty zavřený dveře ráda.“

Neznervózňovala ho jen slabá vůně granátového jablka, která nejspíš pocházela z jejího šamponu nebo sprchového gelu, ale také její pobavený smích.

„A vy si myslíte, že to bude méně nápadné a bude méně klepů, když budu sténat za zavřenými dveřmi?“

„Pokud sténáte…“

Odkašlala si a pokusila se hovor stočit jinam: „Vy s sebou máte flambovací pistoli?“

„Samozřejmě!“ Naklonil se nad formičky a soustředěně sypal na chladný krém ten nejjemnější cukr Muscovado.

„Nikdy bych neservíroval crème brûlée bez cukrové krusty,“ řekl odměřeně.

„To je třtinový cukr?“ zeptala se zvědavě a sklonila se blíž k němu. Ohon jí při tom přepadl přes ramena a na jednu svůdnou chvilku přilákal jeho pozornost k jejímu štíhlému krku.

Přikývl a rovnoměrně přejížděl plamenem přes vrstvu cukru, aby vytvořil dokonalou krustu. S tímhle cukrem to vyžadovalo určitou míru citu, protože cukr Muscovado byl o něco vlhčí a hrudkovitější než normální třtinový cukr.

„Muscovado, abych byl přesnej. Miluju tu silnou vůni a ten nahořklej nádech, kterej připomíná lékořici.“

„Ke crème brûlée?“

Na její pochybovačný tón odpověděl úsměvem. „Počkejte, Claire. Chválu čekám až za chvíli.“

„Proč to tedy děláte ještě jednou?“

Nick jí neodpověděl. Spokojeně přihlížel, jak se i na dalším krému vytváří dokonalá karamelizovaná vrstva. Podal jí své mistrovské dílo, sáhl po dezertní lžičce, kterou vzal s sebou z restaurace, a s klidem čelil jejímu pochybovačnému pohledu.

„Do toho,“ vyzval ji.

Nedůvěřivě si vzala formičku z nejjemnějšího porcelánu a otáčela ji ve svých drobných dlaních.

„Opravdu mám ten krém teď jíst? Tady před vámi?“

Teď se i Nick opřel bokem o psací stůl a založil si ruce na prsou. „Na tom přece není nic neslušného,“ mrkl na ni.

„Nebo se bojíte v mojí přítomnosti sténat, až budete mít orgasmus na jazyku?“

 

 

Orgasmus na jazyku!

Co si ten blbec vlastně myslí?

A proč k čertu přistoupila na tenhle šílený nápad?

Claire se zamračila, zatímco veškeré její čichové buňky se soustředily na svůdně vonící cukrovou krustu. Bylo těžké vrhat na muže stojícího vedle vražedné pohledy, když se jí v ústech sbíhaly sliny, v žaludku jí začalo samým očekáváním kručet a celé tělo toužilo ochutnat jeho crème brûlée.

Pokrčila rameny, vzala lžičku, prorazila krustu – křupnutí karamelu jí zaznělo v uších jako rajská hudba – a dala si do pusy kousíček dezertu.

K jejímu zklamání a jeho radosti šéfkuchař Knight’s nepřeháněl.

Claire při té chuťové nirváně tála jako máslo na slunci a nedělala si nic z toho, že opravdu zasténala.

Ten dezert byl zkrátka příliš dobrý!

Pod nahořklou krustou ze zkaramelizovaného cukru, která ji hřejivě pošimrala na jazyku, ucítila smetanovou konzistenci krému, který byl hladký a hedvábný a roztancoval se jí na patře. Claire požitkářsky stočila jazyk, aby si tu nádhernou chuť uchovala co možná nejdéle. Zachtělo se jí mít víc téhle lahůdky, která chutnala po vajíčkách, krémové smetaně a dokonale vyladěném koření. Rozpoznala náznak vanilky, trošičku fazolí tonka, které tu rozvinuly svou plnou chuť, a ještě něco dalšího. Něco, co jí připadalo důvěrně známé a cizí zároveň.

Se zavřenýma očima na sebe nechala působit chuť a nosem nasávala vůni karamelové krusty.

„Přeháněl jsem?“

Její odpovědí byl povzdech, což šéfkuchaře samozřejmě rozesmálo.

Tím se ale Claire nehodlala nechat rozptylovat. Otevřela oči a nabrala si další lžíci té dobroty. Tohle sousto si vychutnávala ještě déle a při tom přemýšlela, co je ta tajemná přísada, která dezert tak příhodně doplňovala. Měla podezření, že by to mohla být nějaká neobyčejná ingredience, současně jí ale připadalo, jako kdyby tu chuť měla neustále na jazyku.

„Podle vašeho výrazu soudím, že vám chutná.“

„Hm.“ Claire nechtěla vypadat lačně, přesto si nabrala další lžičku. Kdyby se dal takovýhle dezert sehnat v Londýně, nejspíš by se nikdy neodstěhovala.

„Už jste vypátrala ty přísady?“

Podle pravdy odpověděla: „Cítila jsem tam vanilku a fazole tonka, ale ta poslední přísada…,“ zarazila se. „Jednoduše na to nemůžu přijít.“

Nanejvýš spokojeně ji vybídl: „Hádejte!“

„Limetka.“

„Samá voda.“

Zamyšleně si přejížděla jazykem dolní ret a nemyslela na to, jaký pohled asi musí nabízet muži vedle sebe.

„Bergamot.“

„Samá voda.“

Neochotně se mu podívala do očí. „Opravdu nemám páru. Budete mi teď až do smrti předhazovat, že jsem nedokázala vyjmenovat celý seznam přísad?“

Jenom se smál. Zjistila, že má na sobě už zase džíny a koženou bundu – a bohužel také to, jak mu to sluší. Opřel se ještě trochu ležérněji o její psací stůl a zeptal se: „Takže byste ráda znala tu poslední přísadu?“

„Co by mě to stálo?“

„Jenom úsměv,“ ujistil ji Nick O’Reilly a sebral jí z ruky formičku i lžičku, aby také ochutnal.

Claire s údivem pozorovala, jak strčil do úst lžičku, kterou před chvílí sama použila. Už už měla na jazyku hromadu rad na téma hygiena, když jí oblast žaludku zaplavil hřejivý pocit. Mělo to v sobě cosi přátelského nebo dokonce intimního stát vedle sebe a dělit se o dezert. A to s mužem, s nímž se včera hádala jako trhovkyně.

Sakra!

Nick O’Reilly stál vedle ní, pořád na ni významně koukal a právě ji obšťastnil božským crème brûlée, které teď také ochutnával. Tou samou lžičkou, kterou před chvílí jedla. Zdá se jí to snad? Normálně nebyla ten typ, který by se s neotesanými, fascinujícími a hulvátskými muži dělil o dezertní lžičku…

„Do prdele, to je dobrota!“ zaskřehotal a okamžitě tak dokázal, jakou měla pravdu, když ho označila za neotesance a hulváta. Edward by v její přítomnosti nikdy neklel nebo nepoužil sprosté slovo. Kromě toho také nebyl z těch, kdo by jedli crème brûlée vestoje nebo se s někým dělili o příbor. Přesto si musela Claire přiznat, že ten černovlasý šéfkuchař se jí zdá mnohem přitažlivější a fascinující než její bývalý přítel. Bezděčně se k němu naklonila a vychutnávala si tu jedinečnou vůni mošusu, čerstvého vzduchu a vanilky, kterou vydával.

Rychle se zase narovnala a odsunula stranou myšlenky na to, jak svůdný je ten muž vedle ní. „Prozradíte mi teď tu tajnou přísadu?“

„Levandule,“ řekl a olízl lžičku. Claire rozčilením na chvíli zadržela dech. „Ta poslední přísada je levandule. Chuťově jsou si vanilka a fazole tonka velmi podobné, přestože mně se zdá chuť fazolí tonka silnější a intenzivnější. K lehce nahořklé karamelové krustě potřebuje ten pokrm ještě jemnej nádech a vyrovnání. Chuť po levanduli podle mě zeslabuje hořkost cukru Muscovado a dodává dezertu cosi elegantního.“

To tedy vystihl přesně, pomyslela si Claire a přejela si jazykem spodní ret.

„Chcete ještě jeden?“ ukázal Nick na zbylé tři formičky, které stály vzorně vyrovnané na psacím stole.

Claire zavrtěla hlavou, přestože by se v tom krému nejradši vyválela. Protože ji ale Nickova společnost vyváděla z míry, chtěla se ho co nejrychleji zbavit. Asi to nebyl ten nejvybranější anglický způsob zacházet takhle s někým, kdo jí právě přinesl takový lahodný dezert. Pro její duševní klid ovšem bude lepší, když zase zmizí. Už včera se po jeho zlostném výstupu nedokázala skoro soustředit a dnes nejspíš bude myslet jenom na to, jak je nestydatě šarmantní a jak skvěle chutná jeho crème brûlée.

Pro její práci to nebyly nijak zvlášť dobré předpoklady. Nick spokojeně navrhl: „Tak přejdeme k mojí nabídce.“ Jeho tón se jí vůbec nezamlouval. „Jaké nabídce?“

Ležérně se odrazil od psacího stolu a stoupl si hodně blízko před ni. Claire by teď nejraději také vstala, aby k němu nemusela vzhlížet. Kdyby se ale narovnala, nejspíš by narazila do jeho prsou. Proto jí nezbylo nic jiného než se dál s nataženýma nohama opírat o psací stůl a zvrátit hlavu dozadu, aby se mu mohla dívat do obličeje.

„Chtěl bych, abyste napsala odvolání, Claire,“ pronesl skoro něžně.

„Odvolání?“ kategoricky zavrtěla hlavou. „Je mi líto, ale to je absolutně nemožné. Stojím si za svým názorem i přesto, že vaše crème brûlée bylo vynikající. To ale nic nemění.“

Na to nepřistoupil. „Napsala jste, že jsem ještě nenašel svůj styl a že moje kreace nejsou vyzrálé.“

Claire nejistě přikývla.

„Kromě toho mám dojem, že vůči mému učiteli chováte obzvlášť velké sympatie.“

„To je otázka?“

Pokrčil rameny. „Mathieu se už před několika lety úplně stáhl do ústraní.“

Claire svraštila čelo a nemohla se zbavit pocitu, že se řítí přímo do pasti. Protože použil křestní jméno velkého Mathieua Raymonda, dalo se z toho vyvodit, že byli se svým učitelem přáteli.

Opřela se o kousíček dál dozadu. „Vypadá to, jako by se váš učitel propadl do země. Už roky nedává rozhovory a už dlouho ani neřídí svoje restaurace.“

„Hm,“ významně si prohlížel nehty.

„Pane O’Reilly…“

„Nicku,“ opravil ji poněkolikáté.

Claire rozhodila ruce do vzduchu. „Dobře, Nicku, jak teď zní vaše nabídka? Určitě nenapíšu odvolání jen proto, že doufám v setkání s Mathieuem Raymondem!“

Vypadal, že ho to urazilo, a rozhořčeně svraštil čelo.

„Sakra, nikdy bych si odvolání nekoupil! Za koho mě máte?“

„Momentálně vás považuju za někoho, kdo mě chce podplatit crème brûlée.“

„Nechci vás podplatit, ale přesvědčit, abyste Knight’s dala druhou šanci. Na oplátku za to dostanete nejen možnost ochutnávat moje kreace, ale také vést rozhovor s mým učitelem.“

Nejspíš se přeslechla. „Cože?“

Nick se poškrábal na bradě. Oči mu jiskřily. „Já chci odvolání. Vy chcete Mathieua Raymonda. Tomu se říká patová situace.“

„Patová situace?“

„Uzavřeme dohodu.“ Dal si obě ruce v bok. „Já pro vás budu během příštích čtyř tejdnů dvakrát tejdně vařit, a když vás přesvědčím o svý kreativitě, vy o Knight’s zveřejníte druhou kritiku. Pokud prohraju, vezmu vás za Mathieuem a zařídím vám rozhovor.“

Interview s Mathieuem Raymondem? Z toho muže se mezitím stal tak proslulý poustevník, že dokonce kolovaly zvěsti, že už není naživu. Kdyby s ním mohla hovořit, byl by to skoro neuvěřitelný úspěch. Takový kousek se hned tak někomu nepodaří. To bylo jisté.

Skepticky se na Nicka O’Reillyho zadívala: „Interview s Mathieuem Raymondem?“

Slavnostně přikývl: „Přesně tak.“

Určitě si z ní dělá legraci. Proto sarkasticky opáčila: „A když už u něj jednou budeme, určitě mi s radostí připraví svůj světoznámý dezert, že?“

„Jeho suflé jsou pořád ještě nejlepší,“ přikývl Nick tak samozřejmě, jako kdyby jí prozrazoval recept na linecké těsto.

„Chcete mě přece jen podfouknout,“ postěžovala si a zle se na něj podívala.

„Nesmysl,“ zdvihl slavnostně paži a otevřeně přiznal:

„Vybudila jste moji ctižádost. Dokážu vám, že můj styl je velmi vyzrálej a moje pokrmy nesou můj nezaměnitelnej rukopis, Claire. Pokud dokážu přesvědčit vás, známou drsnou kritičku, pak totéž dokážu i u těch týpků od Michelina. Získám svoji hvězdičku, určitě. Takže? Plácneme si?“

Claire na něj zamyšleně zírala. „Chcete se tak namáhat jen kvůli své ctižádostivosti? Co z toho budete mít, když mě přesvědčíte, že jsou vaše pokrmy nezaměnitelné? Nechcete se raději soustředit na hodnotitele z Průvodce Michelin?“

Když pokrčil rameny, změnil se na chvilku ze ctižádostivého šéfkuchaře na šarmantního uličníka. „Chci vás přesvědčit kvůli svému egu, Claire.“

„Aha.“ Odkašlala si a řekla: „Pochopila jsem vás dobře? Chcete pro mě dvakrát týdně vařit – a to celý měsíc. Když mě přesvědčíte o tom, že jsem vás a vaše pokrmy ve své kritice popsala špatně, pak uveřejním druhou. Když mě nepřesvědčíte, zařídíte mi rozhovor s Mathieuem Raymondem. Rozuměla jsem tomu správně?“

„A on pro vás připraví svoje proslulé suflé.“

Místo odpovědi zamumlala: „Není to trochu riskantní?“

„Jak to myslíte?“

Claire obrátila oči v sloup. „Můžu vám namluvit cokoli, abych dostala to interview.“

„To mě netrápí,“ díval se jí upřeně na ústa. „Když vás přesvědčím, tak to přiznáte.“

Jeho pohled a tělesná blízkost ji začaly znervózňovat. Proto poodstoupila stranou, doprostřed své malé kanceláře, aby od něj měla alespoň trochu odstup. Cítila se tak přece jen trochu lépe, než když stála těsně u toho muže s neuvěřitelně modrýma očima a širokými rameny. Byl to zákon evoluce, že ženám připadají u mužů široká ramena atraktivní? Málem by si ho začala důkladně prohlížet, kdyby si včas nevzpomněla, proč tady oba vlastně stojí a o čem se baví.

Věcně se ho proto zeptala: „Jak si to celé představujete? Nemůžu chodit každý večer k vám do restaurace a…“

Ležérně ji přerušil: „To nějak uděláme. Čas od času vám můžu přinýst něco do redakce nebo k vám domů. Kromě toho by mi samozřejmě udělalo radost, kdybyste občas zašla do Knight’s.“

„Přinést do redakce? Aby se kolegové dozvěděli o naší sázce? Nemyslím si, že je to dobrý nápad.“

„Pak zůstává jenom váš byt…“

„Tak to už vůbec ne!“

„Hej, to je přece docela napínavá záležitost,“ namítl Nick pobaveně. „Pro mě za mě můžete tu sázku klidně nacpat do svýho dalšího článku.“

Samozřejmě sáhl po poznámkovém bloku a propisce na jejím psacím stole a začal něco čmárat. Claire se zvědavě naklonila a zjistila, že zřejmě napsal své telefonní číslo. Jako většina mužů měl i Nick O’Reilly naprosto strašlivý rukopis.

„Když s vámi budu chtít mluvit, můžu zavolat do restaurace,“ namítla.

Posunul lístek do středu psacího stolu. „V restauraci se dovoláte akorát vedoucí obsluhy. A ta mě může vyrušit jen v případě, kdy mi musí zabránit, abych nedal na jídelní lístek jistou krysu.“

Zmateně zamžikala očima. „Jak prosím?“

„Ale nic,“ mávl rukou. „Zavolejte, Claire.“ Samozřejmost, s jakou na ni mrkl, ji přinutila, aby ho napomenula: „Ještě jsem neřekla ano.“

„Ale uděláte to.“

Claire právě otvírala ústa, aby protestovala, když někdo zaklepal na dveře a dovnitř strčil hlavu Charles.

„Claire, mohli bychom na chvilku… Ach, nevěděl jsem, že máš návštěvu.“ Tváří v tvář šéfkuchaři, který mu krátce a ne nepřátelsky pokynul, vypadal její šéf trochu podrážděně. Claire rozuměla tomu, že Charles vypadá konsternovaně. Koneckonců mu Nick teprve včera hrozil vraždou a zabitím.

„To je v pohodě, Charlesi. Klidně pojď dál,“ vyzvala ho. Bylo jí docela vhod, že ten rozhovor přerušil. Nick O’Reilly v sobě totiž měl něco znepokojivého. Tak znepokojivého, že jí v jeho přítomnosti bylo nepřirozeně horko.

Naštěstí se zjevně už také nechtěl dál zdržovat, protože se odrazil od psacího stolu a řekl: „Už půjdu, Claire. Hodí se vám zítřejší večer u mě v restauraci? Budu vám držet volnej stůl. V deset hodin? To už tam bude trochu klidněji.“

Nicka O’Reillyho zjevně vůbec nenapadlo, že by mohla proti jeho návrhu něco namítat, vesele vhodil flambovací pistoli do tašky a tu si dal přes rameno.

V Charlesově přítomnosti jí nebylo právě příjemné, že má černovlasý šéfkuchař navrch. Nevěděla, co odpovědět, ačkoliv normálně jí nikdy slova nechyběla. Co si asi musel její šéf myslet? Znělo to, jakože má s Nickem O’Reillym milostnou schůzku? Místo toho, aby jeho slova uvedla na pravou míru, dokázala jenom hlesnout: „Nechcete si odnést ty formičky?“

Máchnul rukou. „Ty si odnesu příště.“

A už byl pryč – předtím se na ni ovšem významně usmál. Zpátky do reality ji přivedlo až zakašlání jejího šéfa.

„Ty máš s Nickem O’Reillym rande?“

Zavrtěla hlavou, a aby něco dělala, sáhla po první hromádce papírů na svém stole a srovnala ji. „Samozřejmě že ne, Charlesi.“

„Znělo to ale jinak.“

Věnovala šéfredaktorovi uklidňující pohled a nonšalantně vysvětlila: „Pan O’Reilly mi právě nabídl, abych ještě jednou zašla k němu do restaurace. Chce mě jako šéfkuchař přesvědčit o kvalitách svých pokrmů.“

„A tys to opravdu přijala?“ svraštil šedovlasý muž kriticky čelo. „Nepřipadá ti ta nabídka… ehm… trochu nevhodná?“

Claire se se smíchem sesula na židli a jen s námahou se držela, aby nesáhla po jednom z crème brûlée, které tu zůstaly.

„Nevhodná? Toho muže se moje kritika silně dotkla, Charlesi. Proto rozumím tomu, že mi chce něco dokázat.“

Jindy tak dobromyslný šéfredaktor zůstával skeptický.

„Objeví se tady s crème brûlée a zve tě na společnou večeři jen proto, aby ti něco dokázal? Za tím je něco jiného.“

I když si byla Claire skoro jistá, že s ní Nick O’Reilly flirtoval, nevěřila, že by o ni měl opravdu zájem. Nejspíš ji chtěl okouzlit svým šarmem, aby napsala obzvlášť lichotivé odvolání.

„Nepozval mě na společnou večeři. Jenom se u něj mám najíst. To je rozdíl.“ Protože neměla chuť s Charlesem diskutovat a nechtěla, aby se dozvěděl o té sázce, rezolutně to uzavřela: „Je mladý a ctižádostivý. Snad tuhle druhou šanci využije.“

Charlesova odpověď byla víc než zdrženlivá. „Snad víš, co děláš.“

Jeho slova zněla Claire v uších ještě o několik hodin později, když se vydala do kantýny Boston Daily na pozdní oběd. Stoupla si s podnosem k výdejnímu okénku a rozhodla se dát si salát Caesar. Postoj jejího šéfa ji rozčiloval. Nedokázala se smířit s tím, že s ní jedná jako s nic netušícím dítětem, které se nedokáže samo rozhodnout. I její otec měl ještě dnes ve zvyku dávat jí rady na cestu a nesnesitelně ji poučovat. Také Edward se v tomhle směru rád vyjadřoval…

„Neříkej, že si vezmeš chilli con carne,“ zašeptal jí najednou nějaký hlas do ucha. „Nechci vědět, jaké zvíře muselo kvůli téhle polévce umřít, protože to by mě teprve přešla chuť!“

 

Naprosto zmatená Claire s ještě prázdným podnosem v rukou se otočila. Těsně za ní stála mladá žena s nakrátko ostříhanými vlasy. Claire si nevzpomínala, že by se kdy viděly. Žena se ale na ni usmívala tak, jako kdyby byly odvěké kamarádky. Její výrazné oči pobaveně jiskřily.

„Ahoj,“ začala Claire váhavě.

„Ahoj,“ odpověděla žena vesele a vysvětlovala: „Vicky. Ekonomická rubrika. Pracuju patro nad tebou.“

„Aha, ahoj, Vicky,“ kývla. „Jmenuju se Claire a pracuju…“ Vicky ji se smíchem přerušila a sáhla po jablku, které leželo společně s dalším ovocem na míse. „Já vím. Odhaduju, že to ví v Boston Daily každej.“

Claire nervózně zamrkala. Netušila, co tím Vicky chtěla říct. „Nerozumím.“

„Prostě každej tady ví o tvý hlasitý diskusi s tím libovým řízkem, tím šéfkuchařem, cos o něm napsala špatnou kritiku. Včera se ta zpráva šířila jako stepní požár. Myslím, že k tomu dokonce existuje jeden tweet, kterej byl docela dost sdílenej.“

„Cože?“ Claire zalapala po dechu a ohromeně na ženu zírala.

„Ale jo,“ šťouchla do ní Vicky přátelsky podnosem.

„A tady jsme u toho: Kdyby takovej sexy týpek přinesl mně crème brûlée až na psací stůl, rozhodně bych nešla do týhle podělaný boudy na oběd.“

Ve skutečnosti byla Claire docela šokovaná zprávou, že zvěst o Nickově přepadení s crème brûlée už proběhla celou redakcí. Ovšem s ohledem na podělanou boudu a následné rozhořčené odkašlání obsluhy v kantýně se musela skoro hystericky chichotat. Objednala si salát Caesar i přes hrozbu, že jí plivnou do jídla, a za několik minut seděla společně s Vicky u jednoho ze stolů. Její kolegyni se dařil husarský kousek – cpala se salátem z quinoy a současně bez přestání mlela pantem. Možná by mělo Claire vadit, že Vicky mluvila s plnou pusou a chleba rozlomila oběma rukama tak razantně, že se drobky rozlétly do všech směrů a znečistily stůl. Vicky jí ale připadala nejen zábavná, ale taky velice šarmantní.

„Jedna kolegyně viděla, jak tenhle bůh sexu vtrhl do redakce a vypadal, že toho staříka zabije holýma rukama. Nádhera! To bych ráda viděla na vlastní oči.“

Claire se zakuckala kvůli kousku kuřete, který chutnal pronikavě po česneku. Když pominulo nebezpečí, že se zadusí kouskem tuhého masa, které se jí úlekem dostalo do dýchací trubice, zachrčela: „Bůh sexu?“

„No tak, Claire,“ povytáhla Vicky obočí. „Viděla jsem jeho fotky. Ten muž vypadá jako můj osobní sexuální sen. Co mezi vámi je?“

Zjevně si ještě nezvykla na americkou otevřenost, protože si musela odkašlat. Teprve pak rozhodně opáčila: „Mezi panem O’Reillym a mnou není vůbec nic.“

„Takže pan O’Reilly…,“ rozesmála se Vicky a mrkla na ni.

„Mně připadá fakt odpuzující, kdyby mi někdo při sexu chtěl říkat slečno Millerová, ale protože jsem to ještě nezkusila, ráda se nechám přesvědčit o opaku.“

Claire se nahlas rozesmála a prskala smíchy: „Ani náhodou! Nebudu tě přesvědčovat o opaku.“

„To taky nebyla žádná nabídka,“ odvětila její kolegyně pobaveně. „Jak jsem řekla: můj bůh sexu by měl bejt velkej, svalnatej a především mužnej. I když mě většina lidí kvůli mýmu účesu považuje za lesbu, tak to tedy nejsem.“

„Panebože,“ utřela si Claire slzu z koutku oka. „Naštěstí pracuješ v ekonomické rubrice a ne v politickém oddělení!“

„Jak to?“

Claire se napila vody. „Nejsi vůbec politicky korektní!“

„To by taky byla nuda.“ Vicky se k ní naklonila: „Vypravuj! Co probíhá mezi tebou a tím Nickem O’Reillym?“

„Vůbec nic,“ stála si na svém Claire.

„Ach přestaň!“ zamračila se Vicky. „Muž jako on nepřinese ženě crème brûlée až do práce, když si od toho nic neslibuje.“

Protočila panenky: „Chce jenom šanci na druhé hodnocení restaurace.“

„No to určitě,“ odfrkla si její nová kamarádka.

Claire odmítavě mávla rukou a vysvětlovala: „Nick O’Reilly je velmi ctižádostivý šéfkuchař.“

„To taky musí bejt,“ napíchla Vicky kousek brokolice na vidličku a ukázala jí na Claire. „Víš, kolik restaurací se v Bostonu ročně otevře a první rok se musí zase zavřít?“

Claire překvapeně zavrtěla hlavou. „Nemám nejmenší tušení.“

„Je jich mnohem víc, než by si člověk myslel. V posledních deseti letech první rok nezvládlo celejch čtyřicet procent, dvacet procent musí zavřít druhej rok a jenom třicet procent přežije první tři roky.“

Claire ji pobaveně přerušila: „Budeš psát článek o ekonomickém rozvoji bostonské restaurační scény?“

„Raději ne, to by mě deprimovalo. Radši zůstanu u brexitu,“ potřásla Vicky hlavou. „Moje sestra si nedávno otevřela malou chocolaterii. Jako hodná starší sestra jsem jí chtěla na číslech demonstrovat, jaký nebezpečí ji můžou čekat, ale Liz si nedala říct.“

„Ty zjevně nemáš ráda ovocné košíčky, éclairs, makronky nebo minidortíčky petit fours?“

„Já je miluju, ale to neznamená, že chci svoji sestru vidět na ulici jenom proto, že k smrti ráda peče.“

„Kdo říká, že tvoje sestra skončí na ulici?“

„Čísla skoro nikdy nelžou,“ vyhrkla Vicky s povzdechem. Claire pobaveně sklonila hlavu na stranu. „Já k smrti ráda jím a mám práci, ve které tuhle vášeň můžu uplatnit. A taky nežiju na ulici.“

„To je něco trochu jinýho.“

„Není,“ odpověděla obratem.

Její kolegyně zjevně chtěla změnit téma: „Když už jsme u vášně…“

„Ne,“ pospíšila si Claire, aby Vicky předešla. „Tohle téma je uzavřené.“

Vicky byla vůči jejím námitkám evidentně slepá a hluchá zároveň. „Kdybych byla tebou, raději bych si vychutnávala toho chlapa, a ne jeho jídlo. Žhavej sex je mnohem lepší než porce horkejch telecích jater.“

Přesně v tu chvíli musel samozřejmě za Vicky projít jeden z Claiřiných nejbližších kolegů, který oběma věnoval rozhořčený pohled. Claire si v duchu povzdechla. Jestli se ta bezostyšná Vicky trochu neztiší, jenom ještě víc přiživí redakční klepy.

Proto pro jistotu naklonila hlavu blíž k ní a potichu řekla: „Pokud si to myslíš, tak jsi ještě neochutnala jeho crème brûlée.“

„A pokud si to myslíš, tak jsi ještě nikdy neměla sex s bohem sexu.“
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Nick bušil do boxovacího pytle, který visel ze stropu uprostřed jeho loftu a svému majiteli sloužil k tomu, aby se udržoval v kondici. Nebylo snadné zachovat si ploché břicho, když takřka denně od rána do večera postával v kuchyni a vytvářel kulinářská umělecká díla. Nick nepatřil k tomu druhu mužů, kteří by po předchozím strečinku běhali parkem vybaveni měřičem pulsu, proto si raději opatřil pytel s pískem, u kterého se také pořádně zpotil. Díky tomu také nehrozilo nebezpečí, že ho někdo bude pozorovat při provádění přihlouplých zahřívacích cviků. Nene, tahle trapnost nebyla jeho styl. To si raději hned ráno, jak vypadl z postele, navlékl boxerské rukavice, nastavil hudbu na tu nejvyšší hlasitost a mlátil do pytle s pískem. Jako dospělý tuhle činnost využíval k tomu, aby nevyšel z formy. Ovšem když byl hodně mladý, sloužily jeho početné rvačky spíš k tomu, aby si získal respekt – a měl ventil, aby zvládl všechny ty sračky okolo.

V současnosti mu jako protivník stačil pytel s pískem. Díky tréninku si vyčistil hlavu, a když se předtím vydal z fyzických sil, mohl se mnohem lépe soustředit na svou práci. Nick si vychutnával, když bušil do pytle až do vyčerpání a pak se s třesoucími se svaly a zpocený šel osprchovat, dopřál si pořádnou snídani a nakonec jel do restaurace.

Loftem burácela Metallica a roztřásala podlahu. Nick mezitím přemýšlel, co svému speciálnímu hostu bude dnes večer servírovat, a začal se usmívat. V duchu procházel svoje osvědčené sváděcí pokrmy: naštěstí všechny skoro vždycky splnily svůj účel. A on doufal, že tomu dnes nebude jinak. Co se týče jeho kulinářských schopností, vypadala sice Claire Parker-Wickhamová výrazně vybíravější a náročnější než Nickovy obvyklé známosti, jeho plán byl ale dobře promyšlený. Ta sexy žurnalistka s neobyčejnými ústy, které by tak rád viděl smyslně se usmívat, přijde pozdě večer do restaurace a on jí tam osobně naservíruje lahodné jídlo. Bude šarmantní, přisedne si k ní a nabídne jí velkolepé Bordeaux Cheval Blanc ročník 1976, z něhož pět lahví patřilo jemu. Budou spolu sedět u stolu v ústraní, výborně se bavit a ani si nevšimnou, že zbývající personál a ostatní hosté už odešli. Mezitím jí vysekne poklonu, na závěr naservíruje svou pěnu z bílé čokolády a nakonec se s ní ocitne v taxíku.

Voilà!

Takřka euforicky uštědřil pytli s pískem poslední ránu. Zazvonil mu mobil, což slyšel i přes hlasitou hudbu. Normálně by ho nechal zvonit. Ovšem protože žena, kterou – jak doufal – večer možná uvidí svlečenou, měla jeho číslo, rozhodl se to vzít.

Vysvlékl si rukavice, vypnul muziku a sáhl po mobilu.

Levým předloktím si otřel zpocené čelo a přijal hovor.

„O’Reilly.“

„Čau, Nicku. Neruším tě?“

To mu ještě scházelo. „Vůbec ne, Natalie,“ odpověděl a odhodil rukavice na podlahu. Srdce mu pořád ještě tlouklo jako splašené a dýchal jako o závod. Rozhovoru se svou sestrou se až doteď úspěšně vyhýbal. Nechtěl se vměšovat do jejích záležitostí. A také neměl chuť zabývat se jejími problémy. Nataliin rozvod vypadal jako komplikovaný – ovšem Nick to měl rád nekomplikované.

„Zní to, jako bys sotva popadal dech,“ řekla bezradně.

„Je všechno v pořádku?“

Nick se ušklíbl a sáhl po ručníku, který visel přes židli blízko jeho boxovacího pytle. „Právě jsem trochu trénoval,“ řekl, otřel si ručníkem zpocený obličej a loudal se bosky do otevřené kuchyně. Nepořádku ve svém bytě nevěnoval příliš pozornost.

„Mám zavolat později?“

„Později budu v restauraci.“ Otevřel ledničku a vyndal z ní malou láhev s vodou. „Co se děje?“

„Telefonovala jsem s babičkou.“

„Říkala mi to,“ odpověděl stručně a na chvíli si sluchátko dal mezi ucho a rameno, aby mohl otevřít láhev. Zhluboka se napil, zase se otočil, nahými zády se opřel o ledničku a prohlížel si svůj byt.

Jenom tady ve staré tovární budově u přístavu si mohl muziku pustit tak nahlas, jak chtěl. A to ve dne v noci. Když v noci vařil nebo něco udil, nikoho nerušil, protože tu kromě něj nikdo nebydlel. Až do bytu se dalo vjet nákladním výtahem, což se mu velmi hodilo, protože tak mohl v loftu zaparkovat svou motorku. Venku by ji totiž mohl někdo ukrást. Tady v přístavu se čas od času potloukaly prapodivné existence – což byla skutečnost, kterou babičce obezřetně zatajil. Jinak by ji možná napadlo, že by se měl přestěhovat k ní. Nick byl rád, že ji od svého doupěte držel dál, protože by to tu určitě chtěla uklidit a vypulírovat. No… vzhledem k nepořádku by možná nějaká úklidová služba nebyla špatná, pomyslel si a znovu se napil vody.

„Jak se ti vůbec vede?“ zaslechl v sestřině hlasu nervózní podtón.

„Dobře. A co jinak?“

„Poslouchej, Nicku,“ zamumlala Natalie sklíčeně. „Dovedu pochopit, že jsi naštvanej.“

„Proč bych měl bejt naštvanej?“ slyšel říkat sám sebe.

Sestra nervózně popadla dech. „Opravdu jsem ti chtěla volat, když jsme se s Tylerem rozvedli, ale… abych byla upřímná, nebyla jsem si jistá, jak budeš reagovat.“

„A proto jsi zavolala tátovi, rozumím. Žádnej problém, Natalie.“

„Nemůžeme o tom mluvit jako dospělí?“

„Všechno je přece v pohodě,“ opáčil s předstíranou laskavostí. „Mělas problém a považovala jsi za dobrej nápad poprosit o pomoc tátu, místo abys zavolala babičce nebo mně. Na tvým místě bych taky zavolal chlápkovi, kterej chtěl vlastní matce vnutit, aby mu ručila za půjčku, a kterej se mě ještě dneska pravidelně snaží pumpnout o peníze.“ Hlas měl přímo nasáklý ironií.

Natalie dokázala, že je obdařená stejným temperamentem jako on. Zlostně zakřičela: „Nicku, ty trotle, nedokážeš mě pochopit? Potřebovala jsem peníze na právníka a babičku jsem po tý záležitosti se školou nechtěla zatěžovat!“

„Hej, Nat,“ zarazil ji Nick. „Je tvoje věc, koho žádáš o pomoc. Já ti do tvýho života určitě mluvit nebudu.“

„Sakra, Nicku! Víš vůbec, jak pro mě bylo těžký poprosit tátu o pomoc? Nebo ti zavolat? Vžij se konečně jednou do mý situace.“

Přestože to jeho sestra nemohla vidět, pokrčil rameny.

„Vůbec nevím, proč se hádáme. Můžeš si dělat, co chceš.“

Posměšně si odfrkla: „To zní úplně jinak, než když jsi na mě řval, protože jsem přerušila studium.“

Nick byl ztělesněná ležérnost. „Řval jsem na tebe jenom proto, žes promrhala babiččiny peníze, Natalie. Protože jsi tehdy měla naprostou pravdu: je to tvůj život a sama víš, co děláš. Takže klidně zdrhni s prvním idiotem do Las Vegas, za rok a půl se nech rozvést a pros tátu o pomoc. Já mám radost už jen z toho, že se během jednoho z jeho žebravejch telefonátů dozvím, že se moje sestra rozvádí.“

„Už dlouho jsem ti chtěla napsat mail a říct ti o svým rozvodu…,“ namítla sestra rozčileně.

Posměšně ji přerušil: „Mail, jo? Už jsi byla vtipnější.“ K jeho lítosti začala Natalie do sluchátka popotahovat.

Doprčic, nesnášel, když ženy brečely. Už při zvuku potlačovaných slz se mu dělalo špatně. Přesto se nechtěl sestřiným fňukáním nechat vyvést z míry. Ačkoliv si umínil, že s jejími problémy nechce nic mít, ranilo ho, že ho sestra nepožádala o pomoc – a namísto toho šla za otcem, který se o obě své děti nikdy nijak zvlášť nezajímal.

Když neodpovídal, pochopila Natalie, že na něj její kňourání neudělalo zvláštní dojem. Nesměle řekla: „Chtěla bych babičku co nejdřív navštívit.“

Ještě tohle.

„Hezký. Určitě už se těší.“

„Ráda bych viděla i tebe, Nicku.“

Poškrábal se na tváři a ušklíbl se. „Vlastně mám v restauraci právě strašně práce.“

„Buď bez starosti,“ dodala Natalie. „U babičky budu určitě nejmíň tejden, takže se můžeme vidět, až budeš mít volno, bratříčku.“

Když zavěsila, Nick se neovládl, zaklel a prásknul mobilem na žulovou pracovní desku.

Aby se alespoň trochu uklidnil, dal si dlouhou horkou sprchu a snídani skládající se z vajec Benedikt, dvojitého espressa, čerstvě vymačkané grapefruitové šťávy a čokoládového pudinku. Dával si na čas, protože nechtěl jet do restaurace naštvaný. Proto přijel o dobrou hodinu později.

Člověk si v životě zkrátka musí umět stanovit priority. Naneštěstí je měla i jeho vedoucí obsluhy.

Sotva vešel do Knight’s, přepadla ho Marah a běhala okolo něj jako pejsek žadonící o pozornost. No, pejsánkovi se příliš nepodobala. Spíš vypadala jako pitbul, protože stejně tak cenila zuby.

„Nechtěl jsi tu být už před hodinou?“

„Chtěl,“ přiznal a odložil helmu na pult v lokálu přímo vedle plného šálku kávy. Neotálel, sáhl po něm a pořádně se napil.

„Ani nevíš, čí to kafe je,“ rozhořčila se.

Nick si dal ještě jeden doušek a vychutnával si aroma jemně pražené kávy. Teplý nápoj ho po chladné cestě za větru příjemně zahřál. I když bylo léto, mohlo být v Bostonu někdy chladno – především na motorce.

Přes okraj šálku si prohlížel vynervovanou vedoucí obsluhy. Marah samozřejmě už v tuhle hodinu vypadala jako ze škatulky. „Měl bych při dalším návalu zlosti zezelenat a trhat ze sebe šaty, víme, že to bylo kafe Bruceho Bannera.“ Spiklenecky zamrkal na blonďatou brigádnici, která se objevila za barem, aby vypulírovala skleničky. Taky proto, že věděl, že tím naštve Marah. „Ahoj, Morgan, sluší ti to.“

„Díky, šéfe,“ zachichotala se dívka něco přes dvacet a zčervenala.

Marah nasadila nebezpečně vysoký tón. „Bruce kdo?“

„Bruce Banner.“ Nick pokrčil rameny a položil prázdný šálek na pult. „Ten neuvěřitelnej Hulk.“

V Marahiných očích nespatřil ani známku toho, že by tušila, o čem mluví.

„Panebože,“ prohrábl si frustrovaně vlasy. „Hulk je kultovní záležitost. Neříkej mi, že ses jako dítě nikdy nekoukala na televizní seriály!“

„Šéfe…“

„Nebo alespoň na Avengers?“ klesl s povzdechem na barovou stoličku. „Občas máš taky den volno, Marah. Ty nechodíš do kina?“

Vyčítavě si odkašlala a řekla: „Místo aby ses staral o to, co dělám ve svém volném čase, měl bys otvírat svoji poštu. Pak bys zjistil, žes dostal na příští týden pozvánku na otevření nové restaurace!“

S dramatickým povzdechem položil hlavu na barový pult.

„To není směšné. Spencer Reeve…“

„Do hajzlu!“ zasténal Nick. „Mám jít na otevření restaurace Spencera Reeveho?“

„Ano, příští týden.“

Narovnal se, zamyšleně se poškrábal na hlavě a málem žalostně opáčil: „Příští tejden? Sakra, to nemůžu.“

Marah stoicky opětovala jeho pohled. „Proč ne?“ Zeširoka se usmál: „Brazilská depilace.“

Jeho vedoucí obsluhy přimhouřila oči. „Každý den?“

„Co ti na to mám říct?“ spráskl ruce. „Intimní místa si žádají své.“

Její odfrknutí se rozlehlo celou prázdnou restaurací. „Měl bys tam jít a nechat se tam vidět. Jinak tvoji brazilskou depilaci převezmu osobně.“

Slyšel dobře? Jeho upjatá vedoucí obsluhy si dělala legraci?

Zvedla bradu. „Koneckonců Spencer Reeve je hvězdný kuchař…“

Rukou si symbolicky prořízl hrdlo.

„Myslím to vážně.“

„Já taky,“ vyhrkl a zavrtěl nevěřícně hlavou. „Jeho jídla plavou v naprosto překořeněných omáčkách. Ten, kdo mu dal tu hvězdičku, by měl jíst až do konce svýho života u McDonalds.“

Marah ze své haleny smetla imaginární smítko. „Pokud ho příští týden potkáš při otevření jeho restaurace, možná mu to nemusíš nutně říkat.“

„Hej,“ ohradil se. „Já tam nepůjdu.“

„Ó, to je mi ale líto,“ vypískla a našpulila pusu. „Právě jsem mu napsala mail, že souhlasíš.“

Nevěřícně na ni zíral. „Jak to že otvíráš moji poštu?“

Posunula barovou stoličku o pět milimetrů doprava a spokojeně přikývla. „Ta hromada na tvém psacím stole se stále zvětšuje. Měla jsem obavy, že by mezi tím mohl být dopis od hygieny.“

„Od hygieny?“ zamračil se. „Máme snad nějaký problém s krysami?“

Oči se jí rozšířily zděšením. „Ne, samozřejmě že ne!“

Sklouzl z barové stoličky. „Dobrá, dej mi vědět, kdyby se něco změnilo. A příště každou další pozvánku na nějaké otvírání restaurace spal v kamnech! Budu v kuchyni.“ Rozmrzele popadl svou helmu. „Dneska večer přijde na večeři speciální host, takže si terorizuj někoho jinýho!“

„Nezapomeň si dát oblek do čistírny!“ zavolala za ním. Nevypadalo to, že by na ni jeho komentář udělal nějaký zvláštní dojem. „Nechceš se přece u Spencera Reeveho objevit ve své kuchařské haleně.“

S povzdechem na ni přes rameno zavolal: „Půjdu nahej!

Alespoň se mi tak vyplatí ta brazilská depilace!“

O několik hodin později se karta obrátila. Teď to byl Nick, kdo Marah přiváděl k šílenství, protože ji k sobě neustále povolával. Bylo to poznat z jejího vynervovaného obličeje, když vešla do kuchyně. Nick stál u svého stanoviště, skláněl se nad talířem a skládal pečené svatojakubské mušle na lůžko z červené řepy. „No?“ zeptal se.

„Co no?“

Netrpělivě povytáhl obočí. „Tak už se vyjádři.“

„Docela hezká,“ usoudila Marah. „Když se člověku líbí rusovlásky.“

Zvedl hlavu. „Ona je tady?“

„Zajisté, pane,“ odsekla.

„Proč jsi mi hned nedala vědět?“ Rozčileně odsunul talíř a přímo zařval: „Obsluha!“

„Bože! Teprve přišla,“ zavrtěla Marah udiveně hlavou.

„Odkdy děláš takovej virvál kvůli hostovi? Tak důležitá ta kritika v novinách zase nebyla.“

Zamračil se na Marah a sáhl po utěrce, aby si otřel ruce.

„U kterýho stolu sedí? Doufám, žes ji neposadila doprostřed…“

„Sedí se svým doprovodem u stolu číslo tři a…“

„Doprovodem?“ vypadly mu málem oči z důlků. „Ona přišla s doprovodem?“

 

 

„Ano,“ oznámila mu Marah výrazně veseleji. „A navíc je to dobře vypadající doprovod. Člověk by mohl začít žárlit.“

Úplně vyvedený z konceptu se díval na Marah a nemohl uvěřit tomu, co právě slyšel. Claire si na tu jejich večeři přivedla chlapa?

„Cale, vezmi to za mě!“

Na odpověď svého zástupce nečekal, pevným krokem vyšel z kuchyně a spěchal do lokálu, který se díky pozdní hodině pomalu vylidňoval. Měl chuť předvést výstup hodný sošky Oscara, chtělo se mu vtrhnout tam a podat si toho parchanta, se kterým přišla. Zůstal ale stát za dveřmi a nahlížel skrz sklo do lokálu. Naštvaně se zadíval ke stolu číslo tři a zkoprněl…

„Řekla jsem ti přece, že ten její doprovod vypadá dobře,“ oznámila mu Marah za ním a její hlas zněl mimořádně škodolibě.

Nick ukázal ke dveřím. „Sedí u ní nějaká žena!“

„Já vím,“ ušklíbla se. „Vypadá mile, ne?“ Zavrtěl hlavou. „Ale… ale já tomu nerozumím!“

„Čemu nerozumíš?“

Zasmušile na ni zíral. Jen pomalu se vzpamatovával ze šoku, který zasáhl celé jeho tělo při představě, že by se Claire přihrnula na schůzku s nějakým týpkem. „Řekla jsi, že bys mohla začít žárlit.“

„To bych taky mohla.“

Když nic neříkal a jenom na ni pořád dál zíral, protočila Marah panenky, přistoupila k němu a dobromyslně ho poplácala po tvářích. „Na to, že se rád vydáváš za znalce žen, máš pořádně krátké vedení. Já jsem lesba.“

Spadla mu brada. „Odkdy?“

„Pořád,“ vzdychla. „Možná bys se mnou konečně mohl přestat flirtovat? Ostatní už to dávno pochopili, proto jsou tvoje pokusy tak nějak čím dál… trapnější.“

Beze slova se díval, jak zmizela v lokálu, a málem se začal nahlas smát. Pak ale zase opatrně nakoukl do místnosti, kde u stolu číslo tři seděla Claire a bavila se se svým doprovodem. Takže si s sebou vzala kamarádku. Nickovi se to sice zvlášť nelíbilo, ale pořád to bylo mnohem lepší, než kdyby se tu zjevila s nějakým chlápkem.

Bezděčně se ušklíbl. Pokud si Claire myslela, že na něj takhle udělá dojem, tak se spletla. Teď jí teprve ukáže! Pořádně popohnal personál v kuchyni i obsluhu a pro obě ženy vykouzlil úžasné pětichodové menu.

Nejprve jim nechal naservírovat císařského garnáta v křupavém tempura těstíčku na salátku z fenyklu a jablek, po kterém následoval vývar s husími játry pečenými v listovém těstě. Potom nabídl roládu z mořského jazyka a lososa na pěně z topinamburů a nakonec nechal donést jehněčí crépinette s hříbky a pošírovanou broskví.

Spokojeně přihlížel, jak do kuchyně odnášejí prázdné talíře. Ty byly vždycky dobré znamení.

Poslední chod ovšem chtěl naservírovat osobně. Při přípravě pěny ze šampaňského v krustě z bílé čokolády na kandovaných borůvkách si dal obzvlášť záležet.

Když vstoupil do lokálu s dezertním talířkem v ruce, nemohl se dočkat, až se dozví její hodnocení. I ten poslední chod byl opravdové mistrovské dílo, tím si byl absolutně jistý – dokonalý jako všechno ostatní, co dnes servíroval Claire a její přítelkyni.

„Dobrej večer, dámy. Je mi potěšením, že vás dnes u nás smím přivítat,“ řekl, když přistoupil ke stolu. Zlehka položil levou paži na opěradlo Claiřiny židle a zavadil při tom o její úzká záda, která byla díky hlubokému zadnímu výstřihu na šatech napůl odhalená. Nick s uspokojením zaregistroval, jak sebou krátce škubla. Vážně, už se nemohl dočkat, až z té hedvábné pokožky prozkoumá ještě víc! Rutinně se sklonil šikmo přes ni, aby jí naservíroval dezert, zatímco číšník obsluhoval její kamarádku.

Do nosu mu stoupala jemná vůně jejího těla a neuvěřitelně vzrušující parfém, když jim oznamoval: „Jako korunu na závěr vám můžu nabídnout dezert, který určitě neodmítnete.“

Kývl na Claire, která na talíř před sebou zírala jako fascinovaná. Přes stůl se zadíval na její doprovod. Žena s krátkými vlasy a černými kostěnými brýlemi ho také se zájmem pozorovala. Musel přiznat, že Marah rozumí, ta žena je rozhodně zajímavá. S veselým úšklebkem na něj kývla. „Ty seš tedy ten žhavej bůh sexu, kterýmu vděčíme za tohle lahodné jídlo?“

„Vicky,“ vzdychla Claire útrpně. „Nechtěla bys toho prosím nechat?“

Nick nedokázal potlačit smích. „Bůh sexu? Zatraceně, zatímco jsem byl v kuchyni, zjevně jsem propásl opravdu důležitej hovor.“

„Vypadá to tak,“ usmála se na něj Vicky.

Konečně se k němu Claire otočila a podívala se mu do očí.

„To je Vicky, která mi slíbila, že když ji vezmu s sebou, nebude mít žádné nevhodné poznámky.“

„Hej, já se nebráním, když mě někdo nazve bohem sexu. Nejsem přece blázen!“

Protože obrátila oči v sloup a přitom se zjevně snažila potlačit smích, začal si Nick přát, aby všichni ostatní hosté zmizeli. Chtěl by s ní být konečně sám a přejít k napínavé části večera: vypít spolu láhev červeného vína by byl dobrý začátek.

Zapomněl při tom ovšem na Vicky, která ho hlasitě vybídla: „Posaď se přece k nám. Ráda bych věděla, jestli takový velkolepý menu připravuješ pro všechny ženy – nebo jenom pro ty, který chceš dostat do postele. Claire si totiž nebyla jistá.“

Claire od něj odvrátila oči a zeptala se kamarádky: „Proč jsem tě jen brala s sebou? Nevzpomínám si, že bych dneska pila alkohol.“

Vicky se zasmála. „Haha, to máš z toho. Takže, Nicku? Sedni si konečně, jinak mě bude bolet za krkem z toho, jak na tebe musím koukat nahoru.“

„Nicka určitě potřebujou v kuchyni a nemá na nás čas,“ poučovala Claire přítelkyni.

„Ále, tam si poradí i beze mě.“ Ležérně si přisunul židli od vedlejšího stolu a sedl si těsně vedle Claire, která se od něj kupodivu neodtáhla. Další dobré znamení: Nick si začal tu situaci vychutnávat. „Takže? Jak to bylo s tím bohem sexu?“

„Moment,“ zdvihla Vicky ruku a zašermovala lžičkou.

„Nejdřív musím ochutnat ten dezert. Snad mi vynahradí tu polívku.“

Okamžitě se na židli narovnal. „Co bylo s tím vývarem?“ Claire se k němu naklonila a omluvně zašeptala: „Vicky nejí husí játra od té doby, co viděla nějakou reportáž. Mně ten vývar přišel velice dobrý.“

„Jenom velice dobrý?“ zvedl konsternovaně obočí.

„Byl velice, velice dobrý,“ opravila se.

„Alespoň něco,“ zamumlal a ukázal na její talíř. „Měla bys začít jíst. Ve vší skromnosti musím říct, že ta pěna ze šampaňského chutná božsky. Skoro jako…,“ opřel se o opěradlo a zkřížil ruce na prsou, „… orgasmus na jazyku.“

Posměšně nakrčila nos a konečně začala velmi opatrně ochutnávat dezert. Zato její kamarádka si celou tu křehkou kreaci strčila najednou do úst s nadšením Otesánka. Nick se díval na ženu vedle sebe, která si dnes rusé vlasy svázala do uzlu a jejíž pleť zářila jako perleť. Nemohl si pomoci, ale když ji pozoroval, jak sedí na židli zpříma jako svíce, sklenku s vínem nese k ústům navýsost elegantně a velmi způsobně, stupňovalo se v něm přesvědčení, že by neměla problém setkat se s prezidentem – nebo s britskou královnou. Bylo zvláštní, že právě jemu, který neměl vychování, se zdála tak žádoucí žena s jemnými anglickými způsoby. Nehodila se do jeho obvyklého schématu kořisti. Už dlouho ale nebyl tak posedlý tím dostat nějakou ženu do postele. Strašně rád by viděl, jak se její rusé vlasy rozprostírají přes jeho polštář…

„Do háje, Nicku. Měl jsi pravdu, ta pěna je šíleně dobrá,“ přerušila Vicky jeho lechtivé představy. Naštěstí, nechtěl se ve svém vlastním restaurantu ztrapnit. Skoro už mu vyrážel pot na čele.

„Dík. Na tu pěnu jsem použil cuvée Sublime.“

„To je poznat,“ přikývla zamyšleně Claire a utřela si ubrouskem koutky úst. „Na tu pěnu bych raději použila suché šampaňské. Spolu s těmi kandovanými borůvkami je ten dezert trochu příliš sladký.“

Nick se na ni nevěřícně zadíval. „Co?!“

„Ten dezert.“ Dívala se na něj velice přátelsky, takže ji skoro podezříval, že si z něj dělá legraci. „Abys mi rozuměl, chutná fantasticky. Ale se suchým šampaňským by to asi ladilo ještě lépe.“ Claire vzala sklenici s vodou a napila se.

„Má to znamenat, že jsem tě ještě nepřesvědčil?“ zadíval se na ni s očekáváním v očích.

Palcem a ukazováčkem uchopila jednu borůvku, strčila ji do úst a zavrtěla hlavou. Působila docela vážně na ženu, která si mohla domyslet, že mu při pohledu na ni táhnou hlavou sexuální fantazie.

Vicky komunikaci mezi ním a Claire zřejmě pozorovala s velkým pobavením, protože rozhodně navrhla: „To znamená, že budeš muset uvařit další sváděcí menu.“

„Vypadá to tak,“ pousmál se.

Oproti tomu Claire se zamračila. „To nejsou sváděcí menu, Vicky. Nick by mě jenom rád přesvědčil o svých kvalitách šéfkuchaře, abych napsala druhou kritiku. Mohla bys toho prosím nechat a nedělat pořád z naší sázky sexuální záležitost?“

„Hm, takže já se vsázím, že sexuální záležitost je tady to správné heslo.“

Protože si byl jistý, že Claire jde dobírání její kamarádky pomalu na nervy, namítl: „Vlastně to správný heslo zní gastrokritika. Co myslíš, že mám udělat, abych Claire o svejch pokrmech přesvědčil?“

„Nemám ponětí,“ pokrčila krátkovlasá žena rameny. „Tak dlouho ji ještě neznám.“

Hraně žalostně vzdychl. „Dík, Vicky. Už jsem si myslel, že jsem našel spojence.“

Vicky na kamarádku mrkla. „Jsem pro, abys ho ještě chvilku podusila, Claire. A v mezičase ho nech, ať ti uvaří. Je docela sladkej.“

Claire si nahlas odkašlala. „A já jsem pro, aby sis šla přepudrovat nos.“

„Aha, vy chcete být sami?“ odsunula kamarádka okamžitě židli a spiklenecky se zachichotala. „Nedělej nic, co bych nedělala taky, bože sexu.“

Sotva Vicky zmizela z dohledu, Claire vzdychla. „Moc mě to mrzí.“

„Co tě moc mrzí?“ sebral lžičku z jejího talíře a ještě jednou vyzkoušel chuť své pěny.

„Kdybych věděla, co dokáže, nikdy bych se jí nezeptala, jestli mě nechce doprovodit.“

Nick pokrčil rameny a znovu ponořil lžičku do lahodného dezertu. Když o tom přemýšlel, zanechával na jazyku skutečně příliš sladkou pachuť.

Sakra! Opravdu měl raději použít suché šampaňské.

„Ale co,“ uklidnil ji. „Je zábavná. Líbí se mi.“

„Nazvala tě sexuálním bohem!“

Při pohledu na její obličej zčervenalý rozhořčením se musel smát. „Žádnej muž se nerozčílí, když ho někdo označí za sexuálního boha. Nějak to zmenšuje moje zklamání, že s tebou dnes večer nejsem sám a že spolu nevyprázdníme láhev toho úžasného Bordeaux Cheval Blanc, které mám ve sklepě.“

Naštěstí nezačala rozebírat to, že očekával, že s ní bude sám. Se zájmem v očích se zeptala: „Který ročník?“

„1976.“

Blaženě se zachvěla, což Nick zaregistroval s uspokojením. Kdyby jí teď vyprávěl, že když se vyučil, vypili s učitelem ročník 1947, nejspíš by jí vyhrkly slzy. Nebo by samým zaujetím začala sténat tak hlasitě, že by hned dostal erekci.

Namísto toho se od něj trochu odtáhla a věcně se zeptala:

„Děláš to často?“

Nevinně se na ni podíval: „A co jako?“

„Brát mi příbor a jíst můj dezert?“ ukázala ladně na jeho ruku, ve které ještě pořád držel lžičku.

„Chceš ho vrátit?“

Claire zavrtěla hlavou. „Ne, díky.“

„Ta pěna ti nechutná?“

Podívala se na něj, jako kdyby řekl neuvěřitelnou hloupost. „Samozřejmě že mi chutná. Jenom jsem po těch pěti chodech beznadějně přejedená.“

„Tak to bych ti měl příště přinést jenom dezert.“ Strčil si do úst další sousto a šelmovsky se usmál: „Když mi dáš svoji adresu, nebudu muset za tebou pořád chodit do redakce.“

Přestože její pohled by mohl konkurovat každé upjaté anglické guvernantce, na Nicka to žádný dojem neudělalo. Měl totiž pocit, že jí také není lhostejný.

„Sni dál,“ okomentovala to a uhladila ubrus. „Když už jsme u toho: ta pěna z topinamburů by snesla trochu soli.“

Zasténal a zvrátil hlavu dozadu. „Už jsem ti někdy řekl, že pro moje ego nejsi právě dobrá, Claire?“

Mazaně odpověděla: „A už jsem ti já někdy řekla, že tu sázku chci vyhrát?“

 

 

Claire milovala svoji práci, koneckonců milovala přece také dobré jídlo.

A milovala psané slovo; milovala, jak k sobě slova nacházela cestu, jak dávala smysl, jak vyvolávala zcela zvláštní podtext a vyprávěla příběhy. Pořekadlo o čtení mezi řádky bylo přesné. Slovy se dalo vyjádřit každé citové hnutí, které na světě existovalo.

Zamyšleně se usmívala jako vždy, když vstoupila do knihkupectví. Prohlížela si sloupce románů, které vyšly v poslední době a z nichž už některé četla. K jejímu rannímu rituálu patřilo nejen procházení Boston Daily, ale také nahlédnutí do New York Times, jejichž knižní kritiky četla s velkým potěšením. Z nich také věděla, že její příští četbou bude oslavovaná kniha o nenaplněné lásce v Africe během koloniální éry.

Vzala tlustou bichli a přemýšlela, do kterého oddělení by se teď měla vydat. Možná by se měla ještě lépe vpravit do nového tématu, pro které právě dělala rešerši. Po eskalátoru vyjela do druhého patra, ve kterém bylo obrovské oddělení věnované gastronomii. Pomalu jím procházela, se zájmem si prohlížela nejnovější kuchařské knihy, kterých sama měla víc, než dokázala spočítat, a hledala knihu o místním lovu humrů. Když našla obrazovou publikaci s kratšími rozhovory, spokojeně ji prolistovala a rozhodla se, že si ji taky koupí. Než se ale vydala k pokladně, zazvonil jí mobil.

Claire doufala, že to není nikdo z redakce. Přece jen měla právě volno a šíleně se těšila na to, že si dá dlouhou koupel s voňavou pěnou a se sklenkou červeného vína v ruce.

Při pohledu na anglické telefonní číslo, které svítilo na displeji, jí nálada klesla pod bod mrazu.

Edward.

Vlastně by mohla jeho volání vymáčknout. Ovšem při její smůle by si okamžitě stěžoval její matce, že ho ignoruje. Za tu nepříjemnost jí to nestálo. Proto raději do toho kyselého jablka kousla a hovor vzala.

„Edwarde?“

„Claire,“ odpověděl odtažitě jako vždycky. „Jak milé, že jsem tě zastihl.“

Souhlasně zamumlala, aby se neřeklo.

„Jak se ti daří?“

„Velmi dobře. A tobě?“ zeptala se zdvořile. „A co práce?“ Obvykle měl k tomuhle tématu vždycky co říct.

I teď tomu nebylo jinak.

„S prací všechno běží skvěle. Vstoupili jsme na burzu s další firmou, která už získala velice dobrou prognózu růstu. Přitom když člověk sleduje aktuální ekonomické zprávy, není ani zdaleka jisté, jak to bude probíhat. Proto jsme víc než spokojení. Akcionáři samozřejmě také.“

„Hm.“ Mluvil, jako kdyby ji chtěl získat jako novou klientku. Otřásla se při vzpomínce na tu spoustu večeří se svým expřítelem, při kterých nepřetržitě mluvil o akciových kurzech nebo o vstupech na burzu, jež ji vůbec nezajímaly. A o kterých neměla ani páru. Proč si to vlastně nechala tak dlouho líbit?

Jako kdyby ta vzpomínka nebyla už sama dost hrozná, najednou si Edward odkašlal. „Claire, chybíš mi.“

Leknutím jí málem vypadla knížka z ruky. Krátkou chvíli nevěděla, jak by na tohle přiznání měla reagovat. Edward nikdy nepatřil k té sortě mužů, kteří byli schopni vyjádřit emoce.

„Hm.“ No, obzvlášť nadšeně to tedy neznělo.

„Opravdu,“ přitvrdil. „Ten rozchod byla chyba.“ Vyplašeně se rozhlédla po knihkupectví a s ulehčením zaznamenala, že před regálem s regionálními svazky stojí sama.

Edward při rozchodu nevypadal, že by byl nějak zvlášť dotčený, nešťastný nebo naštvaný z toho, že to ukončila. A během uplynulých měsíců se jí ani jednou neozval. Proč tedy najednou taková změna názoru?

„Edwarde, jsme od sebe už skoro rok,“ začala váhavě.

„V uplynuých měsících ses ani jednou neozval.“

S povzdechem přiznal: „Měl jsem moc práce. Opravdu mě to mrzí, Claire. Nemohli bychom zapomenout na minulost a začít znovu od začátku?“

O čem to k čertu mluví?

Claire jako omráčená klesla na jednu z připravených židlí. Pak do mobilu velmi obezřetně řekla: „Edwarde, rozešli jsme se a já žiju v Bostonu. Ty v Londýně. Ale i kdyby nás nedělila vzdálenost, pak…“

„Dokonale jsme se k sobě hodili,“ přerušil ji skoro smutně.

„Myslíš?“ opáčila pochybovačně.

„Myslel si to každý.“ Teď najednou mluvil jako ten starý Edward – sebejistý a naprosto přesvědčený sám o sobě. Už nezaznělo šeptem žádné Chybíš mi.

„Ano? A kdo je to každý?“

„Tvoji rodiče. Moji rodiče. Naši přátelé. Můj šéf…“

„Tvůj šéf?“

„Ano, můj šéf,“ vzdychl poraženecky. „Vždycky na něj dělalo velký dojem tvoje vystupování, tvoje kariéra a tvůj původ.“

Claire zavrtěla hlavou. „Edwarde, tak úplně tomu asi nerozumím…“

„Oukej, přiznávám: udělal jsem kravinu. Ve skutečnosti jsem tě měl dávno požádat o ruku, potom by se celá ta mizérie nestala.“

Skoro se rozesmála. „Ale…“

Vůbec ji nepustil ke slovu. „Když to teď rychle doženu, vrátila by ses pak prosím zase zpátky do Londýna? Mohli bychom se vzít na podzim. Tvoje matka mi vyprávěla, že blízko vás je nějaká antická kaple, ve které se konají svatby. Kromě toho už našla odpovídající byt. Kdyby se ti líbil, koupím ho.“

Claire s pocitem, že ji právě ranila mrtvice, zírala na úděsný koberec pod svýma nohama. Přišel snad Edward úplně o rozum?

„Moje matka by se velice ráda postarala o květinovou výzdobu. A tvoje matka ví o jedné znamenité restauraci, ve které bychom mohli mít oslavu…“

Dříve než jí mohl začít vybírat svatební šaty, rázně ho přerušila: „Stop, Edwarde! Jsi úplně namol? O čem to tady k čertu mluvíš?“

Úplně samozřejmě odpověděl: „O naší svatbě.“

„Žádná svatba nebude,“ opáčila kategoricky, a dokonce při tom zaklela.

„Svatba by přece byla logická.“

„Logické by bylo, kdybych teď prostě zavěsila,“ dobírala si ho. „Bereš drogy?“

„Samozřejmě že ne! Jak jsi na to přišla?“ oponoval dotčeně.

„Jak jsem na to přišla? Nech mě prosím přemýšlet,“ odpověděla sarkasticky. „Ach ano! Můj bývalý přítel mi právě vypráví něco o květinové výzdobě a o oslavě svatby, s níž rozhodně nesouhlasím!“

„Claire, nemusíš to dramatizovat. To se k tobě nehodí.“

„A k tobě se nehodí, že najednou chceš popohnat svatbu, která předtím vůbec nebyla předmětem debaty.“

Už skoro naštvaně opáčil: „V poslední době jsem si ujasnil pár věcí.“

„A to kterých?“ zeptala se netrpělivě.

Edward začal vysvětlovat, jako kdyby to byla ta nejnormálnější věc na světě: „Kvůli kariéře ve firmě prostě potřebuju po svém boku vhodnou ženu. Někoho, kdo má styl, vzdělání a způsoby.“

Claire nevěřícně poslouchala jeho výklad.

„Přece to tak je, ne?“ zarazil se a vypadalo to, že hledá vhodná slova, což pro něj opravdu nebylo typické. Slova mu totiž normálně nikdy nescházela. „Pro nás je těžké najít partnera, který bude vyhovovat našim požadavkům.“

„Našim požadavkům?“

„Chápeš,“ zamručel s náznakem netrpělivosti. „Když člověk patří do určité společnosti, je požehnán určitou inteligencí… pak nemůže mít vztah s ledaským. Naši rodiče očekávají partnera hodného respektu.“

„Aha.“

„Po našem rozchodu… tedy… po našem rozchodu jsem se trochu porozhlížel, ale… ale žádná ti nesahala ani po kotníky, Claire.“

„To určitě každá žena ráda slyší.“

Edward evidentně neměl smysl pro ironii. „Díky tomu rozchodu jsem si uvědomil, jak báječně se k sobě hodíme. Proč bychom tedy měli ztrácet čas hledáním někoho jiného?“

Claire se zhluboka nadechla: „Na slyšenou, Edwarde.“

„Zatraceně, Claire. Chceš slyšet, jak žebrám?“

Promnula si spánky. „K našemu rozchodu jsem měla dobrý důvod. Můžeš žebrat, jak chceš, moje rozhodnutí se tím nezmění. Pokud potřebuješ mít vhodnou ženu na to, abys udělal kariéru, se mnou nepočítej. Určitě neopustím Boston, abych se slavnostně vrátila do Londýna.“ A už vůbec ne k tobě, dodala v duchu.

Překotně namítl: „Jsi rozrušená. Tomu rozumím.“

„Vůbec nejsem rozrušená,“ oponovala mu.

„Měla by sis to v klidu rozmyslet. Pro nás oba by tohle manželství bylo výhodné.“

Teď už se musela smát. „Manželství s tebou? Výhodné?“ Shovívavě jí začal vysvětlovat: „Brzy ti bude třicet. V tomhle věku už bys měla přemýšlet o dětech, než ti začnou tikat biologické hodiny. Chceš se opravdu vydat hledat vhodného otce pro své děti, přestože my oba…“

„Děti?“ Ten rozhovor byl čím dál absurdnější.

„Mohli bychom si ušetřit námahu s hledáním někoho nového. A když se vezmeme, nemusela bys pracovat a mohla se soustředit na rodinu.“

Tenhle návrh byl tak směšný, že ho jednoduše ignorovala. Namísto toho vyrovnaně odpověděla: „Nikdy jsi nebral mou práci vážně, vysmíval ses mým ambicím. Moje práce v tvých očí nikdy nebyla tak důležitá jako ta tvoje.“

Jeho povýšené odfrknutí jí zabrnkalo na nervy. „Ale prosím tě! Nemůžeš přece vážně srovnávat tvoji práci s mojí? Jiní lidé něco takového provozují vedle jako koníček.“

Měla pocit, že se přeslechla. „Cože?“

„Ale ano. Žena jednoho kolegy má taky blog a píše o tom, jak zařizuje jejich nový dům.“

„Já nemám žádný blog, Edwarde! Já jsem novinářka!“

„Claire, chodíš do restaurací a píšeš o tom, jestli ti chutnalo, nebo ne,“ poučoval ji jako učitel, který kárá zaostávající dítě. „To nazýváš novinařinou?“

Nic, co jí kdy Edward řekl, ji nevytočilo tak jako jeho poslední otázka. Americký životní styl už jí nejspíš začal přecházet do krve, protože do sluchátka zašeptala velmi neslušné slovo a nato zavěsila. Ať se vybrečí u její matky!

Na chvíli zůstala sedět a zhluboka dýchala, aby se uklidnila. A tenhle blbec si vážně myslel, že si ho vezme? Než by

Edwardovi řekla své ano, to by raději po zbytek svého života každý den jedla fish and chips.

Zvedla se a sáhla po kabelce a obou knihách. Poté jí pohled padl na stůl, který stál na konci oddělení. Leželo na něm množství zlevněných knih. Zvědavě k němu přistoupila a objevila malou knížečku, jejíž titul ji magicky přitahoval – Test 100 restaurací u benzinových pump.

Claire vyprskla smíchy.

Spontánně se rozhodla, že si tu knihu vezme taky. U pokladny vytáhla z kabelky propisku a naškrábala do ní věnování. Rozhodla se, že tu knihu zítra ráno donese jisté osobě.
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„Už víte, kdy vyjde ten váš článek?“

Claire zavrtěla hlavou a uložila zápisník do kabelky. Potlačovala zívání, chvěla se zimou a přemýšlela o tom, že pach ryb a mořských plodů v pět hodin ráno rozhodně není příliš vábný. Chtěla ovšem nasbírat co nejvíc podkladů, než bude psát článek o místním humrovém průmyslu: proto se rozhodla, že bude jednoho z obchodníků doprovázet při jeho práci na trhu a dělat s ním rozhovor. Netušila, že jí časné vstávání dá takovou námahu. Nebyla žádný velký spáč, ale vzhledem k časnému ránu, chladu v klimatizované hale a pachu rozličných mořských potvor a druhů ryb ji to táhlo zpátky do vyhřáté postele.

Omluvně se usmála na staršího muže v modrobíle proužkované zástěře. Uplynulou hodinu jí vyprávěl o svém životě a při tom v rekordním tempu vyvrhával a filetoval jednu rybu za druhou. I tenhle pohled snášela na prázdný žaludek špatně, protože některé ryby sebou ještě cukaly.

„Bohužel to teď ještě nemůžu říct, Hanku. Nejdřív musím udělat pár rozhovorů, ale určitě vám dám vědět.“

Vousatý muž, ze kterého se vyklubal vynikající partner na rozhovor, nesměle zamručel: „Moje žena už je celá rozrušená z toho, že budu v novinách. Musel jsem jí slíbit, že se vás zeptám, kdy ten článek vyjde.“

Claire už se dlouho tak srdečně nezasmála, sám Hank a zmínka jeho ženy jí připadali obrovsky roztomilí. „Vyřiďte své paní moje srdečné pozdravy. Pokud mi dáte adresu, pošlu vám jeden výtisk Boston Daily hned, jak to vyjde.“

Potěšený obchodník s rybami ji nechal odejít teprve poté, co mu slíbila, že se tu někdy zastaví a vezme si od něj platýze. Claire mu na rozloučenou zamávala a začala procházet mnoha chodbami velkoobchodu, ve kterém už teď brzy ráno panoval čilý ruch. Prodávaly se tu v bednách ryby a mořské plody všech druhů, které nepocházely jen z místních vod, nýbrž z celého světa.

Když šla kolem obrovského mrazáku se zmraženými langustami, vedle kterého byly naskládané bedny plné ústřic, ani se neodvažovala přemýšlet, jaké peníze tu denně putují přes prodejní pult.

Se zájmem sledovala, jak jeden obchodník otevřel ústřici a podal ji zákazníkovi. Teprve při druhém pohledu zjistila, že ten zákazník není nikdo jiný než Nick O’Reilly. V sepraných džínách, šedé mikině a s rozcuchanými vlasy nabízel šéfkuchař i v tuhle hodinu hodně přitažlivou podívanou. Samozřejmě by se neměla divit, že se tu taky pohybuje, koneckonců byl zodpovědný za nákup surovin. Ovšem natrefit na něj tady takhle časně, jak polyká ústřice, na chvíli překročilo její mozkovou kapacitu.

Ještě než vůbec mohla začít přemýšlet, jestli by se neměla polehoučku vytratit, viděla, jak Nick uznale přikývl, něco řekl obchodníkovi s rybami a zasmál se. Nakonec otočil hlavu a podíval se jí přímo do obličeje.

Nejdříve vypadal stejně překvapený, že ji tu vidí, hned nato se ale pomalu usmál. Těžká víčka, černé vlasy… Claire musela bezděčně myslet na to, že se stejně jako ona nevyspal. Okamžitě ji polilo horko.

Ležérně zdvihl ruku a pozdravil ji lehce chraplavým hlasem: „Claire, tomu říkám překvapení.“

Pokud možno nenuceně přistoupila blíž a v duchu se pokoušela potlačit představu jeho v posteli. „Dobré ráno. Neměla jsem tušení, že vás tu potkám.“

Pokrčil rameny a odhodil lasturu přesně do plastového kyblíku vzdáleného od něj několik metrů. „Bydlím přímo za rohem a často se tu ráno poflakuju, už jen proto, abych se podíval svému obchodníkovi na prsty,“ vysvětloval sdílně.

Muž za výlohou, který vyplňoval nějaké papíry, nahlas a zřetelně zvolal: „Slyšel jsem to, Nicku!“

„Taky jsi to měl slyšet, Benny.“ Nick strčil ruce do kapes džín, sklonil hlavu na stranu a zahleděl se na ni. „Co tu v tuhle nekřesťanskou hodinu provádíte?“

Claire si shrnula pramínek vlasů z čela a v duchu si vyčítala, že se trochu víc neupravila. Nepočítala s tím, že tu takhle brzy ráno natrefí na někoho, kdo byl i jako nevyspalý pastvou pro oči. „Rozhovor.“

Modré oči mu zajiskřily. „Fíha! To je štěstí! Už jsem si myslel, že mě sleduješ,“ začal jí úplně samozřejmě tykat.

Zavrtěla hlavou a raději změnila téma: „Ty bydlíš tady?“

„Ne přímo tady,“ ohradil se vesele. „Pěšky je to asi pět minut. V jedný předělaný tovární hale, kde mám celou budovu prakticky pro sebe.“

„Aha.“ Roztržitě si popotahovala blůzu s krátkými rukávy a přemýšlela, proč si nedala větší práci s tím, co si vezme na sebe. Opravdu má na sobě tepláky na jógu a stojí tu proti Nickovi O’Reillymu?

Důvěrně na ni mrkl. „Měla by sis ho někdy prohlédnout.“

„Co?“ Vytrhl ji z myšlenek, které se točily jenom kolem toho, že musí vypadat jako strašák, a tak na něj udiveně zamžourala.

„Můj byt. Měla by ses zastavit a podívat se na něj. Bylo by mi potěšením tě tam provázet.“

Claire přetáhla ucho od kabelky, které jí pořád padalo, přes rameno a nadhodila: „Nezačíná touhle větou většina hororů?“

„Já se na žádný horory vlastně nedívám,“ opáčil šéfkuchař lapidárně.

„Máš strach?“ Ustoupila o krok stranou, aby pustila muže, který pospíchal uličkou s kolečkem plně naloženým pytli.

„Nezdá se mi, že bys byl strašpytel.“

Máchl rukou. „Vlastně dávám přednost slaďákům.“

„Jasně,“ přisvědčila smrtelně vážně. „Vypadáš jako typický romantik.“

Zamračil se tak, že se jeho obočí málem slilo do jedné linky. „Prosím, žádnej sarkasmus. Ostatně, copak to není romantika nosit jisté gastrokritičce do redakce crème brûlée a připravovat jí úchvatné menu?“

Nakrčila nos: „To nemá s romantikou nic společného. Uzavřeli jsme jenom obchodní dohodu.“

Nick protáhl obličej, jako kdyby kousl do citronu, a melodramaticky se chytil za srdce. „To nemyslíš vážně! Stálo mě to takovou námahu!“

Claire už otvírala ústa k odpovědi, když si vedle nich někdo hlasitě odkašlal.

„Budeš ještě něco objednávat, Nicku, nebo mi právě dáváš bezplatnou lekci flirtování?“

Když Nick otočil hlavu k obchodníkovi s rybami, Claire si v duchu pomyslela, jestli je ta mikina, co měl na sobě, skutečně tak hebká, jak vypadá. Musela se držet, aby po ní nepřejela rukou. Nick se muže klidně zeptal: „Kdo říká, že je zadarmo?“

„To by ale měla. Ta dáma ti totiž s velkou pravděpodobností na špek neskočí.“

Claire si zakryla pusu rukou, aby se nechichotala nahlas.

Nick si ovšem jejího pobavení dávno všiml a ušklíbl se.

„Špek? Je možný, že jste se proti mně domluvili?“ Pak na obchodníka s rybami kývl. „Vezmu si ty ústřice fine de claires. Ale s podmínkou, že mě pustíš dozadu, abych dámě připravil malej snack, Benny. Musím totiž plnit jistou obchodní dohodu.“

Claire udiveně pozorovala, jak se Nick spokojeně zhoupl na patách a skoro lstivě se usmál.

Obchodník s rybami rozmary svého zákazníka očividně znal, protože jen pokrčil rameny a dál se věnoval papírům.

„Nedělej si násilí, Nicku.“

Ten úplně samozřejmě vstoupil do prostoru za výlohou.

„Co to bude, až to bude?“ postavila se Claire nedůvěřivě na špičky a dívala se, jak sáhl po jedné ústřici a zkušeně ji otevřel.

„Připravuju ti maličkost k snědku,“ odvětil trpělivě.

„Ještě není ani šest hodin ráno!“

„Já vím. V týhle době radši ležím se ženami v posteli, místo abych s nimi diskutoval na trhu s rybami,“ zamrkal na ni neuvěřitelně modrýma očima. Ty jakoby potvrzovaly, že ohledně toho, co ženy čeká v jeho posteli, nepřehání. „Víš přece, co se říká o ústřicích a jejich afrodiziakálních účincích. Nebo ne?“

Přestože se jí nezdálo vhodné mluvit o afrodiziakálních účincích ústřic v přítomnosti naprosto neznámého obchodníka s rybami, založila si Claire ruce na prsou a nervózně zamručela: „Je fakt hodně smutné, že se někteří muži musejí uchylovat k potravinám, protože jinak by se ženami nedokázali ani flirtovat.“

Zatímco obchodník nedokázal potlačit lehký smích, Nick naprosto uvolněně prohodil: „Díky mýmu vynikajícímu kuchařskýmu umění se při flirtování nikdy nemusím nijak zvlášť namáhat. Počkej, až ochutnáš tyhle ústřice. Benny, kde máš slanorožec?“

„Vlevo od tebe.“

Claire se nadechla a polohlasem špitla: „Opravdu, Nicku, na ústřice je příliš brzy.“

Nasekal stonek tmavězeleného slanorožce na kousky a nasypal je na otevřené ústřice. „Na ústřice není nikdy brzy.“

„Nemyslím…“

„Počkej,“ přerušil ji vesele. „Nemáš ponětí, co ti právě připravuju.“

„V tuhle hodinu by asi spíš než ústřice bylo vhodnější teplé kafe a porce ovesné kaše. Ale kdo jsem, abych ti radila?“

Na její poznámku zareagoval veselým přikývnutím.

„Přesně. A teď už buď konečně hodná holčička a vyzkoušej tuhle lahůdku.“

Pochybovačně sjela pohledem z jeho sebevědomého obličeje k jeho ruce, v níž držel ústřici posypanou maličkými kousky mořského chřestu – zeleniny, kterou Claire zatím jedla jenom blanšírovanou a ze které nebyla právě odvázaná.

„Dej to sem,“ zamumlala, aby to už měla za sebou. Vlastně nebyla přílišnou fanynkou syrových ústřic, jelikož na ni vždy byly příliš slané a cítila z nich pachuť přístavních vodních nádrží. Ve skutečnosti ty drahé plody moře nejraději jedla zapečené, i když by ji za to každý gurmet nejspíš zatratil. Přes to všechno Nickovu kreaci ochutnala – a zažila velké překvapení.

Slanou příchuť ústřic neutralizovala skrytá ostrost mořského chřestu, takže mořské plody byly nejen vysloveně chutné, ale také už nevykazovaly žádnou podobnost s přístavní nádrží. A samotný mořský chřest, slanorožec, který Claire normálně vnímala jako fádní a rozvařenou zeleninu, chutnal skvěle, byl křupavý a peprně šimral na jazyku.

„Dobrý, co?“ pronikl k ní Nickův spokojený hlas. Pochopila, že její reakci na chuť ústřic velmi pozorně sledoval. Na lhaní už tedy bylo příliš pozdě.

„Velmi dobré,“ přiznala Claire a podívala se mu do obličeje. „Normálně nepatří ústřice právě k mým favoritům, ale tyhle tady byly formidable, působivé,“ doprovodila slova odpovídajícím gestem.

Pobaveně naznačil poklonu. „Merci.“ Gentlemansky od ní vzal prázdné lastury a zase vylezl ze stánku. Zůstal stát těsně před ní. „Na oplátku mi můžeš ukázat, jak se správně vaří dobrá ovesná kaše.“

Claire musela zvrátit hlavu, aby se na něj mohla podívat. Přestože byla z jeho blízkosti nervózní, odpověděla co možná nejležérněji: „Proč si myslíš, že vím, jak se správně vaří dobrá ovesná kaše?“

Šelmovsky na ni zamrkal. „Pocházíš přece z Anglie, nebo ne?“

I když se Claire domnívala, že její porridge je opravdu skvělá, nechtěla mu to hned věšet na nos. Kdyby se jen slovem zmínila o své božské ovesné kaši, ten muž by se nejspíš sám pozval, že u ní přespí.

„Jen pro tvou informaci: svojí ovesnou kaší jsou proslulí Skotové. Já jsem Angličanka.“

„Je v tom rozdíl?“ povytáhl obočí.

Claire nevěřícně přikývla, což Nicka evidentně příliš neohromilo, protože se zeširoka usmál. „Jaká škoda! Jinak bych se u tebe strašně rád ohlásil na snídani.“

Ha! Jako kdyby to tušila.

Pokrčila rameny: „U nás měla správně uvařenou dobrou ovesnou kaši na starosti kuchařka. Pokud chceš ten recept, měl by ses raději zeptat jí a pozvat se k ní na snídani.“

„Kuchařka?“ Prohlédl si ji odshora dolů. „Aha, teď tomu rozumím.“

„Čemu rozumíš?“

Nick vystrčil svou širokou bradu ještě o kousek dopředu, ale neodpověděl. Namísto toho si ji důkladně prohlížel. Claire se nemohla zbavit podezření, že ho něco obrovsky pobavilo.

„Tys měla kuchařku?“

Protočila panenky. „Moji rodiče najali někoho, kdo uměl vařit. Bylo to dobré rozhodnutí, moje matka by spálila i vodu.“

Modré oči mu zářily. „Zní to… zvláštně.“

„Že moji rodiče měli kuchařku, nebo že by moje matka spálila i vodu?“ zadívala se na něj tázavě.

Znovu neodpověděl přímo na otázku, namísto toho se zeptal: „Měli jste i sluhu a guvernantku? A šoféra, kterej tě každej den vozil do školy?“

Claire už otvírala ústa, když s úsměvem dodal: „Oblékneš si pro mě jednou svoji školní uniformu?“

Vlastně by se měla urazit, ale ten uličnický návrh ji pobavil. „V žádném případě!“

Mrkl na ni. „Když jsem byl dospívající kluk, ulítával jsem na tom videu Britney Spearsový, ve kterým má na sobě školní uniformu.“

„To zní… perverzně,“ opáčila Claire pobaveně.

„Hej, tehdy mi bylo dvanáct nebo tak nějak! Každej můj spolužák řešil, co má Britney Spearsová pod sukní.“

„Sodoma Gomora,“ zachvěla se předstíraně. „Když tě tak poslouchám, jsem najednou ráda, že jsem chodila na dívčí školu.“

Nick vydal nedefinovatelný zvuk. „Dívčí škola?“

„Internát,“ opravila ho. „A než se oddáš nějakým představám: nesměly jsme mít příliš krátké sukně, musely sahat nejmíň po kolena. Pod nimi jsme nosily punčocháče. S Britney Spearsovou měly naše uniformy jen málo společného.“

Jeho zaúpění bylo nejspíš slyšet ještě o pět stánků dál.

„Právě jsi mi zkazila moji první pubertální sexuální fantazii, Claire.“

Kdyby na sobě necítila zaujatý pohled obchodníka s rybami, nejspíš by Nickovi jednu pleskla. Takhle se rozhodla jen si prohrábnout vlasy. „Rádo se stalo.“

„Myslím to vážně.“ Také si projel vlasy rukou, takže nakonec vypadaly ještě rozcuchanější než předtím a působily tak hebce, že by do nich Claire nejraději zabořila prsty.

„Na večírku Mitchella Claye jsem se poprvé muchloval s holkou a v pozadí běžely klipy Britney Spearsový. Celou tu dobu jsem musel myslet na její sexy školní uniformu a její podkolenky.“ Frustrovaně na ni zíral. „Myšlenky na Britney Spearsovou mi pomáhaly zapomenout na to, že ta holka smrděla po spreji proti hmyzu. Nevím proč.“

„Chci to snad vědět?“ zamračila se Claire. „Je příliš brzy ráno na to, abys mi vykládal o svém prvním polibku. Když tam navíc ještě jde o sprej proti hmyzu.“

Nezastrašilo ho to, protože na ni kývl. „Neodváděj pozornost, teď jsi na řadě ty!“

„Já?“ vyjeveně na sebe ukázala prstem. „Jak prosím?“

„Jasně,“ zasmál se spokojeně Nick. „Protože jsi byla na dívčí škole, strašně rád bych věděl, jestli jsi svoji první pusu dostala od holky.“

Claire se málem zalkla. Zvědavě se na ni díval nejen Nick, i obchodník s rybami vzhlédl od svých papírů a se zájmem si ji měřil.

Nejspíš bylo opravdu příliš brzy ráno na to, aby měl člověk jasné myšlení. Každopádně tak si Claire vysvětlila svůj nedostatek zdrženlivosti, když slyšela sebe samu říkat: „Abych byla upřímná, svoji první lesbickou zkušenost jsem zažila až na univerzitě. Nejspíš jsem byla natvrdlá.“

Pobaveně sledovala, jak Nick O’Reilly vytřeštil oči a spadla mu brada. Přibližně deset sekund se jí dařilo zachovat si vážný výraz, než vyprskla: „Škoda že jsem nemohla natočit tvoji reakci! To bylo skvělé!“

Protože se ještě pořád nevzpamatoval z šoku, krátce kývla na obchodníka s rybami. „Tisíceré díky za ty ústřice!“

„Rádo se stalo, mladá paní.“ Když se s ním Claire loučila, spiklenecky na ni mrkl.

Když se vydala na cestu ven, ani ne za pět sekund se po jejím boku vynořil Nick.

„Počkej, Claire!“ zasupěl. „Do hajzlu… děláš to často?“

„Co?“ vypískla nevinně.

Ušklíbl se. „Vyprávíš mužům o svejch lesbickejch zkušenostech!“

„Možná se mýlím, ale nebyl jsi to ty, kdo začal s holčičími polibky?“ Přejela si po pažích, protože jí začalo být v klimatizované budově zima.

Koutkem oka zahlédla, jak povytáhl černé obočí. „Už bys mohla vědět, že plácám hovadiny.“

„A ty bys mohl vědět, že normálně bych ti nevyprávěla o svých sexuálních zkušenostech – a už vůbec ne v přítomnosti obchodníka s rybami. No, za to můžeš poděkovat nedostatku kávy,“ dodala smířlivě.

Potichu se zasmál. „Takže abys mi vyprávěla o svejch lesbickejch zkušenostech, měl bych tě držet dál od kafe? Nebo bych tě mohl podplatit crème brûlée?“

„Nikdo neumí připravit tak skvělé crème brûlée,“ odpověděla a usmála se.

Naprosto automaticky se zastavila, když Nick někoho pozdravil a nechal si ukázat mořský jazyk. Zalichotilo jí, že se na ni tázavě obrátil.

„Co říkáš těm mořskejm jazykům, Claire?“

Přistoupila blíž, podívala se na ryby, které byly ceněné pro své chutné, pevné maso, a když si všimla lesklé kůže a jasných očí platýsovité ryby, přikývla. Zvědavě se na prodejce podívala.

„Ulovili je v Severním moři?“

„Správně, madam.“

„Pak bys je měl vzít, Nicku. Mořské jazyky ze Severního moře jsou menší a aromatičtější a mají obzvlášť lahodné maso.“

„Ach,“ zašklebil se Nick pobaveně a strčil ruce do kapes. Vůbec ne uraženě pokračoval: „Nechceš mi ještě prozradit, jak bych je měl připravit?“

Claire si jeho sarkasmu nevšímala a přemýšlivě se poškrábala na bradě. „Mohl bys z nich udělat filety a vetřít do nich směs kopru a sušené papriky. Z nich udělat malé rolky a ty podusit na vývaru z mušlí. Nebo je opeč kůží dolů na přepuštěném másle a servíruj je se šafránovým rizotem.“ Se smíchem sklonila hlavu na stranu. „Je to na tobě.“

„Poslechni tu dámu, Nicku. Má vkus.“

„Taky si myslím,“ uznal šéfkuchař s povzdechnutím. Aniž by spustil oči z Claire, řekl obchodníkovi: „Dodáš mi dva tucty svejch mořskejch jazyků, Gary? Tipuju, že dneska na jídelní lístek nasadím rolky z mořskejch jazyků.“

Obchodník jménem Harry za nimi přes rameno zakřičel:

„Provedu!“

Nick se hraně uklonil. „Nějaké další návrhy?“

Claire přikývla a znovu si přejela dlaněmi paže. „Káva, jinak umrznu.“

„Tos měla říct hned,“ přetáhl si mikinu přes hlavu.

Když si Nick O’Reilly uprostřed bostonského velkoobchodu sundal mikinu a přitom se mu vyhrnulo tričko, zůstala stát s otevřenou pusou. Díky tomu se jí totiž naskytl znamenitý výhled na pevné vyrýsované břicho, které by člověk neočekával u někoho, kdo se každý den zabývá lahodným jídlem. Jemná stopa tmavých chlupů, která mizela v pásku jeho džín, způsobila, že jí ihned vyschlo v hrdle. Obnaženého muže už neviděla tak dlouho, že ji ten krátký pohled na Nickovo břicho úplně vyvedl z míry. Sakra! Určitě má obličej červený jak rak.

Ke všemu jí podal svoji mikinu, která přes všudypřítomný pach rybiny měla jeho vůni. Jak ráda by se k tomu hebkému kusu oděvu přitulila a přičichla si k němu! Protože se na ni ale Nick díval, udržela se. Stejně ale nevěděla kam s očima.

Staré seprané tričko s potiskem ACDC bylo víc než obnošené a napínalo se přes široká ramena, zatímco roztřepené rukávy sahaly jenom do půli svalnatých paží. Na pravé paži Claire zahlédla exoticky vypadající tetování, které vzbudilo její pozornost. Fascinovaně sledovala, jak se vzory pod jeho kůží při každém pohybu pohnuly. Až dosud tetování příliš nemusela, u Nicka však nemohla od malůvek na jeho hladké pokožce odtrhnout oči. Moc ráda by ty vzory obtáhla prsty.

Zjevně si jejího pohledu všiml. „To je suvenýr z Nového Zélandu.“

Claire se cítila přistižená a trhla sebou. Nevěděla, proč má v jeho přítomnosti vždycky pocit, že se chová jako chichotající se školačka. Dospělá žena, která chtěla být ve své práci braná vážně, by neměla zírat na tetované nadloktí – nebo na opálený krk či prohlubeň na jedné ze silných klíčních kostí. To se zkrátka nepatřilo! Když se tak zamyslela, také se nehodilo uzavírat sázku s jedním šéfkuchařem…

„Moje babička nebyla vůbec nadšená, když jsem s tím tetováním přišel domů.“

„Co?“ Předtím se trochu zasnila, a tak na něj teď zmateně koukala.

Nick ukázal na svoji pravou paži. „Babička se ještě dnes zlobí, že jsem se nechal tetovat. Podle ní si barvu pod kůži vstřikujou jen kriminálníci.“

Stěžoval si jako nahněvané dítě, proto si ho pobaveně změřila. „Kriminálníci? Myslíš trestance?“

„Jistě,“ zamračil se Nick, který ještě pořád držel v rukou mikinu. „Nechceš si ji konečně navlíknout, než si přivodíš smrt?“

Claire by měla nejspíš protestovat už kvůli formě. Na to jí ale bylo příliš chladno, kromě toho mikina působila přitažlivě. Proto si ji navlékla, těšila se z hebkého materiálu, ze kterého sálalo teplo jeho těla, a doslova se do ní zachumlala.

„Lepší?“

„Mnohem lepší,“ přikývla, přestože se v jeho mikině skoro ztrácela. „Tobě není zima?“

„Mám hřejivé představy.“

Než mohl vypustit další dvojsmyslnou hlášku, Claire se zeptala: „Tys vyrůstal u babičky, že?“

Pomalu se vydali na cestu k východu.

„Hm,“ povzdechl si. „Společně s mojí mladší sestrou Natalií. Ta teď žije v New Yorku. Babička se před několika lety přestěhovala zpátky do Bostonu – původně odsud totiž pochází.“

Claire schovala ruce do kapes v jeho mikině. „To zní hezky.“

„Taky to hezký je.“ Vřelým hlasem dodal: „Babička mě přivedla k vaření. Dříve pracovala jako kuchařka v jedný kantýně, a když byla doma, vlastně trávila čas pořád v kuchyni, aby se o nás postarala. Abych s ní mohl být, přidával jsem se k ní.“

Loudala se vedle něj, poslouchala jeho příběh a cítila, jak je jí díky jeho vyprávění dobře. „Takže to vaření máš od ní?“

Nick se zasmál. „Nějakým způsobem asi jo, i když babička by za jídlo nikdy nedala víc než dvacet dolarů. V tomhle ohledu se dost lišíme.“ Najednou se zeptal: „A co ty? Nikdy jsi nechtěla být kuchařka?“

Úkosem se na něj podívala. „Jak jsi na to přišel?“

„Jak jsem na to přišel?“ neohrabaně pokrčil rameny.

„Neznám nikoho, koho by tak bavilo popisovat pokrmy slovy a nadšeně mluvit o různejch jídlech jako tebe. Takže asi není od věci se tě zeptat, jestli jsi někdy sama nechtěla být kuchařkou.“

Claire si olízla rty a zamyšleně přiznala: „Mám být upřímná?“

„Samozřejmě.“

Nejistě se nadechla a zašermovala rukama. „Dříve jsem si docela často pohrávala s myšlenkou, že bych se postavila ke sporáku. Bohužel mi ale chybí talent.“

„Ale jdi,“ dloubl ji dobromyslně do boku. „To ti mám věřit? Srovnáváš jídlo se sexem. To dělají jen kuchaři s vášní pro vaření.“

Claire zavrtěla hlavou. „Nesrovnávala jsem jídlo se sexem, ale…“

„Říkala jsi něco o orgasmu na jazyku. To vím přesně,“ přerušil ji a ďábelsky se zasmál. „Sice nemám ani ponětí, cos říkala potom, protože jsem byl trochu rozptýlenej, ale na tvoje orgasmické srovnání si zatraceně dobře vzpomínám.“

Claire si stiskla spánky. Asi by bylo skutečně příliš žádat od něj, aby konečně zapomněl, co řekla! Nebo aby to udělal z čisté zdvořilosti!

Aby se vrátila k původnímu tématu, vážně odpověděla: „Jako amatérská kuchařka se k vaření umím docela dobře postavit, ale v profesionální kuchyni je to příliš hektické, stresující a tvrdé. To pro mě fakt není.“

„Tak to by ses měla jednou podívat do mojí kuchyně,“ navrhl vemlouvavě. „Z nás čiší čirá harmonie, což pravděpodobně vyvěrá z povahy geniálního šéfkuchaře a jeho cool způsobů.“

„Cool způsoby, aha,“ stáhla opovržlivě koutky úst. „Tvoji zaměstnanci to asi budou vidět jinak.“

Nick pokrčil rameny. „Přijď a přesvědči se o opaku.“

„Možná to dokonce udělám,“ slyšela náhle Claire říkat samu sebe.

„Je to rande?“

S trochou lítosti Claire zjistila, že se dostali až k východu z velkoobchodu. Velice ráda by s Nickem dál trávila čas. Bohužel musela spěchat zpátky domů, aby se osprchovala a vymyla z vlasů pach rybiny, než půjde na ranní poradu s Charlesem. Pořádná snídaně nebo delší popovídání tak nepřicházely v úvahu. Bohužel.

„Tak,“ vzdychla a skonila hlavu ke straně. „Musím už jít. Povinnost volá.“

„Povinnost?“

Na jeho tázavý pohled odpověděla: „Porada se šéfredaktorem přesně v osm.“

„Aha.“

Marně hledala nějaká vhodná slova na rozloučenou.

„Bylo to hezké potkat tě tu. A díky za ústřice.“

„Ještě jsi neodpověděla na moji otázku.“

„Jakou otázku?“

Modré oči se mu rozzářily. „O tom rande.“

Váhavě se na něj zahleděla. Usmála se a v žaludku se jí začalo třepotat hejno motýlů. „Dej mi vědět, jestli hostům ty rolky z mořských jazyků chutnaly.“

Claire se otočila a vyšla z velkoobchodu. Slyšela, jak za ní vesele volá: „To pozvání do mojí kuchyně platí, Claire. Dlužím ti přece ještě jeden orgasmus na jazyku!“

Ten chlap skutečně způsobil, že s rudým obličejem proběhla kolem skupiny chechtajících se obchodníků s rybami.

 

 

„Sotva ses tu stal šéfem, už sis to dokázal dobře zařídit. Neměl bys bejt v kuchyni a pořvávat tam rozkazy?“

Když zaslechl důvěrně známý hlas svého kamaráda a bývalého šéfkuchaře, zvedl Nick hlavu. A skutečně to byl Drew, kdo se k němu loudal a vypadal jako muž, kterého netrápí vůbec žádné starosti. Nick ho nejspíš nikdy předtím nezažil tak uvolněného, prolétlo mu hlavou. Odlepil se od vnější zdi restaurantu a zvedl ruku k pozdravu.

„Co tady děláš?“

„To mi tak neuvěřitelně schází – ty tvoje láskyplný pozdravy, Nicku.“ Drew Knight ho přátelsky poplácal po zádech a vesele oznámil: „Mám dneska v Bostonu pár schůzek, a tak jsem si řekl, že se tu na chvíli zastavím.“

„Chceš se podívat, jestli jsem už to tvoje bejby úplně nezruinoval?“

Kamarád se zašklebil. „Moje bejby je právě v Maine a leze po zdi, protože řemeslníci nepracují dost rychle.“

Nick teatrálně vzdychl. „Sakra, Drewe! Nemusíš hned každýmu věšet na nos, že seš pod pantoflem. To není dobrý pro tvoji image, příteli.“

Drew mu ten komentář zjevně nezazlíval, protože se pobaveně zeptal: „Co má bejt s mojí image?“

Nick mu soucitně položil ruku na rameno. „Nic ve zlým, kamaráde, ale venkovan jako ty…“

U bývalého šéfa mu to samozřejmě neprošlo. Drew mu uštědřil ne právě jemnou ránu pěstí do boku, až Nick hekl.

„Hej, žádný násilnosti,“ bránil se a třel si postižené místo.

„Máš na pobřeží tak malej výběh, že musíš napadnout zrovna chlapa, kterej ti zajišťuje fantastický příjmy?“

Andrew Knight protočil panenky. Před několika měsíci vyrazil do Maine, aby si dopřál pár dní dovolené. Zpátky se vrátil s pořádnou porcí milostného trápení. Muž, který kvůli své kariéře a restauraci pracoval jako zběsilý, se až po uši zamiloval a krátce nato se rozhodl přestěhovat za svou vyvolenou do Maine. Nick pořád ještě nechápal, jak se muž jako Drew může vzdát svého snu o vlastním gurmetském restaurantu. A to jen proto, aby si s jednou značně nedůtklivou ženou otevřel uprostřed nějakého Zapadákova lepší stánek s občerstvením.

Nemohl ale popřít, že Drew přesto vypadá zatraceně šťastně. I teď se jeho kamarád usmíval skoro jako prosťáček.

„Budu raději předstírat, že jsem tvůj poslední komentář přeslechl.“

Nick si neodpustil malou jízlivost: „No, Drewe? Jak se ti žije jako kuchaři v hospodě na pobřeží?“

Jeho protějšek se ale nedal: „No, Nicku? Jak se ti žije v mým stínu?“

Na otázku odpověděl protiotázkou: „A co v soukromí? Už je na cestě potomek? Neslyším už náhodou cupitání malejch Knightů?“

Také Drew se rozhodl pro protiotázku: „Jak to vypadá s tou poslední žalobou o otcovství? Vyhráls?“

Nick se začal nahlas smát a zeptal se: „Pivo?“

„Raději ne,“ zavrtěl Drew hlavou. „Za chvíli mám schůzku se svým finančním poradcem a nechci, aby ze mě byl cejtit alkohol.“

Nick si rozepnul horní knoflík na kuchařském kabátku a vzdychl: „Do hajzlu, to zní odporně dospěle. Je s tebou opravdu všechno v pořádku?“

„To jsem se právě chtěl zeptat já tebe.“

„Jak to?“ zadíval se na něj nic netušící kamarád.

Drew se ušklíbl. „Po té kritice v Boston Daily jsem tady vlastně očekával apokalypsu. Chtěl jsem ti dát pár dní na uklidnění, než se tady objevím. Ale ty nevypadáš, že by se tě ta kritika nějak dotkla – jinak bys tady v pohodě nestál přede dveřmi a nekoukal doblba.“

Ve skutečnosti šel Nick ven jen proto, aby zavolal jisté gastrokritičce, a přemýšlel, jak by to nejlépe zaonačil. Kdyby to ale řekl Drewovi, ten by se tomu smál ještě za deset let. Proto raději držel pusu a ledabyle se zeptal: „Copak v tý vaší díře mají Boston Daily?“

„Ne, kámo, ale představ si, že máme internet.“

Zlehka se na svého bývalého šéfa usmál. „Aspoň něco. Internetový porno je už zase v kurzu.“

Drew se ale nenechal tak lehko svést z cesty. Založil si ruce na prsou a věcně se zeptal: „Jsi s tou kritikou v pohodě?“ Pracoval na tom. Aby byl upřímný, už několik dní cizeloval a vylepšoval svoje recepty, ale o tom nevěděl nikdo z jeho zaměstnanců, ani nikdo jiný. Ani Drewovi nechtěl přiznat, jak hodně si tu kritiku vzal k srdci. Snažil se být ztělesněná ležérnost, takže jen pokrčil rameny.

„Jasně. Každej někdy dostane špatnou kritiku. Kromě toho naše příjmy jsou od té doby pořád stabilní. Takže se můžeš uklidnit. Co má bejt?“

Drew povytáhl obočí a nevěřícně prohodil: „Co má bejt? A to říkáš ty? Vsadil bych sto babek, že si toho kritika podáš, nebo vrazíš do redakce těch novin a zvedneš jim tam mandle. Mimochodem, vypadám snad zneklidněně?“

Nick sebou málem trhnul. Jeho kamarád ho očividně znal až příliš dobře. Přesto na sobě nechtěl nechat nic znát a vágně mávl rukou. „Nesmysl. Zástupci můžou čas od času ztrácet nervy, ale šéfkuchaři jsou nad věcí. Nás špatné kritiky nezajímají.“

„Opravdu?“

„Jo,“ přikývl ležérně, „mám na práci důležitější věci než se rozčilovat nad kritikou v tom plátku.“

Přestože mu Drew nejspíš nevěřil – jeho úsměv mluvil sám za sebe –, už se dál neptal.

Nick chtěl právě změnit téma a pořádně se vyptat na Drewovu přítelkyni Brooke, když se otevřely zadní dveře. Marah vystrčila hlavu a v ruce držela balíček.

„Šéfe, právě ti to donesli. Čau, Drewe.“

„Ahoj,“ usmál se Drew přátelsky na svoji bývalou vedoucí obsluhy. Nick si vzpomněl, že ti dva si vždycky výborně rozuměli. Potom si vzal balíček.

„Dík, Marah.“

„Není zač. Máš rozepnutou halenu, šéfe.“

„Já vím, mami. Nashle,“ odpálkoval ji energicky a ušklíbl se. Balíček otevřel, teprve když Marah zmizela. Vytáhl kus oblečení – nápadně se podobalo mikině, kterou včera dal Claire, aby v hale velkoobchodu neumrzla. Co to mělo být? Jak byl zmatený, nevšiml si ani tenké knížky, ani dopisu, které by málem spadly na zem, kdyby je Drew nechytil.

„Hopla! Co to je? Lepší než jejich pověst: Test 100 restaurací u benzinových pump.“ Drew si odkašlal. „Chceš si snad otevřít restauraci u benzinky? A mně říkáš kuchař hospody na pobřeží?“ vypadal, že se neudrží smíchy.

Tohle Nickovi ještě scházelo! Jak to tak vypadalo, poslala

mu ten balíček Claire – a on ho jako blbec otevřel právě když při tom byl Drew. Teď to má!

Se stoickým klidem natáhl ruku a ukázal na knihu a dopis, které Drew pobaveně tiskl k hrudi.

„Dík. Dej to sem!“

„Počkej. Počkej, počkej. Ne tak rychle,“ zamával Drew knížečkou. „Hrozně rád bych věděl, kdo ti poslal tu mikinu a knížku o restauracích u benzinek. Pronásleduje tě nějakej bláznivej stalker?“

„Jenom jeden?“ zamumlal Nick. „Už jsi někdy slyšel o poštovním tajemství?“

„Vypadám snad jako poštovní úředník?“

„Ne, ale jako někdo, kdo by měl dostat pořádnou nakládačku,“ vyhrkl Nick.

„Proč jsi tak nervózní?“ zasmál se Drew lišácky. „Je ti trapný, když ti stalker pošle mikinu?“

„Jen pro tvoji informaci: to je moje mikina,“ zaskřípal zuby. Jeho přítel se zakuckal smíchy. „Neříkej mi, žes tu mikinu zapomněl u nějaký ženský. A že ti teď jako poděkování za žhavou noc poslala knížku o restauracích u benzinek! Panebože!

Až to budu vyprávět Brooke, tak…“

Nick vykročil ke svému kamarádovi, aby mu – bude-li to nutné – vyrval knížku a dopis násilím. Bylo ale příliš pozdě. Drew už držel dopis v rukou a pobaveně předčítal: „Milý Nicku, díky za mikinu, která mě uchránila před smrtí umrznutím. Vyprala jsem ji. Kromě toho si dovoluji poslat ti malého průvodce nejlepší stovkou restaurací u čerpacích stanic v celé zemi. Když jsem ji uviděla v knihkupectví, ihned jsem si vzpomněla na tebe. Claire

P. S. Jak hostům chutnaly rolky z mořských jazyků?“

Drew se zarazil a zamyšleně řekl: „Na tom dopisním papíru je vytlačený monogram. CPW… CPW…“

Kdyby Drew nevypadal tak zamyšleně, byl by Nickovou první reakcí na Claiřin dopis úsměv od ucha k uchu. Pak ale jeho kamarádovi zjevně došlo, kdo je Claire.

Údivem otevřel ústa. „CPW? Rolky z mořských jazyků? Psala tu kritiku tahle Claire?“

Nick mu sebral gastronomického průvodce a dopis. „Jo,“ řekl úsečně. „CPW je žena. Claire Parker-Wickhamová.“

Drew se nedokázal udržet. Nejdřív mu zajiskřily oči, pak mu nekontrolovatelně začaly cukat koutky úst a nakonec se hlasitě rozchechtal.

Nick se dotčeně zeptal: „Co je tady k smíchu?“

„Páni,“ nemohl se Drew uklidnit. „Žena? Za tuhle ponižující kritiku vděčíš ženě? Já puknu!“

Bylo opravdu těžké zaujmout siláckou pózu, když člověk v rukou drží mikinu, knihu a dopis. Proto Nick jenom bojovně vystrčil bradu a hrozivě přimhouřil oči. „Co je k čertu tak směšnýho na tom, že je CPW žena? Můžeš mi to sakra nějak vysvětlit?“

Jeho kamarád se skoro zajíkal, když se smíchem prohlašoval: „To je vyrovnávací spravedlnost, příteli. Normálně ti stačí se na ženu jen usmát a už si svlíká spodní prádlo. A teď jsi padl na takovou, která nejenže kritizuje tvoje mille-feuille, ale ještě ti k tomu pošle průvodce po restauracích u benzinek!“ prskal nadšeně Drew.

„To vůbec není směšný! Ta žena je ze mě hotová,“ okomentoval to s přesvědčením. A protože Drew byl jeho přítel, nabubřele mu prozradil: „Jen počkej! Nepotrvá dlouho a zůstane nejen bez spodního prádla, ale taky napíše druhou kritiku, ve který moje jídlo vychválí do nebes.“

„Měl bych si dělat starosti, že tě zavřou?“ zeptal se Drew ironicky.

„Uvidíš.“ Významně knížku zdvihl do výšky. „Tomuhle tady se říká flirtování. Měl bys to taky někdy zkusit, aby tvoje zbožňovaná nemusela doma lézt po zdi.“

„Flirtování?“ zavrtěl Drew hlavou. „Nic ve zlým, Nicku, ale já mám pocit, že u té dámy nezaboduješ a že ti uštědří další zničující kritiku.“

Nick to sice viděl jinak, přesto se pro jistotu zeptal: „Děláš si starosti o svůj kšeft?“

Drew nakrčil nos. „Spíš si dělám starosti o tvoje ego, i když… při tvé spotřebě ženskejch by ti možná debakl udělal dokonce dobře.“

„Haha!“

„Vážně.“ Ten šílenec ho znovu přátelsky poplácal po rameni a pochybovačně poznamenal: „Stejně si pořád říkám, jak se ještě vůbec dostaneš k vaření – při všech těch groupies, který ti skáčou do postele.“

„Jenom mi nezáviď,“ odstrčil Nick ruku svého kamaráda z ramene a prohrábl si prsty vlasy. „Už tě ta monogamie omrzela? Nebo jak mám rozumět tvýmu zájmu o můj sexuální život?“

Drew se zašklebil. „Když už jsme u monogamie: mám ti od Brooke vyřídit, že by ses zase někdy měl stavit na jídlo. Pokud se tedy odvážíš vytáhnout paty z velkoměsta.“

„Mohl bych se nechat přemluvit,“ zašermoval Nick obočím. „Ale jenom když bude vařit tvoje sexy přítelkyně. Ještě pořád mívám v noci divoké fantazie o jejím božským shepherd’s pie. A jestli na sobě bude mít navíc tu krátkou sukni, nemůžu nic zaručit.“

„Nic si nenamlouvej, Nicku. U Brooke bys nepořídil, ta má oči jen pro muže, který mají co nabídnout.“

„To je hezký, že mě takhle pobízíš,“ přikývl arogantně.

„Nic se nevyrovná starýmu dobrýmu vyzvání na souboj.“ Drew jenom mávl rukou. „Nemusíš pomalu zase zpátky do kuchyně? Nebo si zaměstnanci vystačej sami, protože ty seš tam jenom na ozdobu?“

Nick mu velmi ležérně ukázal prostředníček. „Už zase musíš jít? Nebo máš ještě pár minut, abych ti ukázal, jak si vede kuchyně v restauraci?“

„I když bych si tu podívanou rád užil, obávám se, že už musím jít,“ podíval se Drew na hodinky. „Finanční poradci jsou vždycky na nervy, když je člověk nechá čekat.“

„Škoda,“ opáčil Nick upřímně. „Ty a já v jedné kuchyni – už je to dlouho, kámo.“

„Budeš teď sentimentální?“

Pokrčil rameny a vysoukal ze sebe: „Od tý doby, co ses rozhodl přestěhovat do Maine, musím pít pivo po práci sám – a to je pěkně v hajzlu, Drewe. Komu teď mám vyprávět svoje nespočetný postelový historky?“

„Pozvání k nám domů platí.“

Ušklíbl se. „Mám ti snad vykládat svoje sexuální zážitky před tvojí přítelkyní?“

„Žádný strachy, Brooke v tomhle není nijak zvlášť citlivá.“

„Ale možná já jo.“

„Ty citlivko,“ zhodnotil to jeho kamarád nelítostně a netrpělivě dodal: „Tvoje příští volno patří nám. Domluveno? Stejně s tebou potřebuju probrat něco, co nemusí každej slyšet.“

Nick teatrálně vzdychl. „Znamená to, že musím jet k vám do Maine jenom proto, abys mi prozradil něco o svejch poruchách erekce? Nedělej mi to, Drewe!“

„Poruchy erekce?“ Drew jako ztělesněný poklid odvětil:

„Nesuď ostatní podle sebe, Nicku.“ Ušklíbl se. „Ale můžeš se klidně zeptat Brooke. Potvrdí ti, že poruchy erekce u nás fakt nehrozí.“

„Ta ubohá žena kvůli tobě musí navíc lhát? Styď se, Andrewe Knighte – ty seš teda špatná partie.“

Teď mu prostředníček naopak ukázal Drew. Pak mu rozkázal: „Nezruinuj restauraci a nespal si prsty s tou kritičkou – brečící šéfkuchaři jsou pro kšeft pohroma.“

Po několika posledních dobře míněných urážkách Drew zase zmizel a zanechal ho u zadního vchodu do Knight’s samotného. Když si Nick byl jistý, že ho nikdo nepozoruje, otevřel knihu, kterou mu Claire poslala. Krátce ji prolistoval, zase ji zaklapl a vytáhl mobil, aby jí zavolal.

Po trojím zazvonění to zapraskalo a Claire do se telefonu příkře ozvala: „Parker-Wickhamová.“

„Bože,“ zasmál se potichu. „Miluju tenhle autoritativní tón, je tak sexy. Nepřestávej.“

Chvíli panovalo ticho a pak si odkašlala. „Kdo je to?“ Smích ho okamžitě přešel. Kdo by to měl být? Hlasitěji, než chtěl, zavrčel: „Kdo by to měl bejt? Já! Nick!“

„Nick? Jaký Nick?“

Uraženě otvíral ústa, když mu došlo, že si ho dobírá. Krátce se prodýchal. „Haha. Velmi směšné, Claire.“

„Taky si myslím. Mimochodem: tón mého hlasu není autoritativní.“

„Ale ano,“ ujistil ji a navrhl: „Právě stojím venku úplně sám. Takže máme tu nejlepší příležitost na trochu sexu po telefonu. Začni a klidně mluv dál tímhle tónem.“

Její odpověď zněla jako výstřel z pistole: „Podle jedné studie mají muži sex po telefonu jenom tehdy, když se ve srovnání s ostatními muži cítí méněcenní.“

„Méněcenní?“ Hraně rozhořčeně vykřikl: „Já zcela určitě nemám žádný komplexy!“

„A proč tedy potom navrhuješ sex po telefonu? Myslím, že jsem tě prokoukla.“

Pobaveně opáčil: „Ve skutečnosti jsem ti chtěl poděkovat za toho průvodce restauracemi. I když si nejsem jistej, jestli se nemám vlastně urazit. A teď mě tady napadáš kvůli sexu po telefonu!“

„Tak jsi měl ten telefonát možná začít jinak,“ doporučila mu sladce. „Například ses mohl zeptat, jak se mi vede, místo abys sténal do sluchátka, že ti můj tón hlasu přijde sexy. A říkám to ještě jednou: Já nejsem autoritativní.“

„Ne, samozřejmě že ne!“

„Jenom se umím prosadit,“ vysvětlila mu a pak výrazně jemněji dodala: „Ten průvodce byl žert.“

„Myslel jsem si to. I když jsem chvíli přemejšlel, jestli mi tím nechceš naznačit, že si se mnou chceš vyrazit autem na pořádnej výlet.“

„Velmi lákavé.“ Znovu si odkašlala. „Jenže já nevyrážím nikam s muži, kteří k dezertu s fazolemi tonka servírují grappu Moscato d’Asti.“

Se zoufalým povzdechem opáčil: „Ty máš pořád něco! Když už jsme ale u toho: Kdy ti smím příště něco uvařit? Nezapomnělas na naši sázku, nebo ano?“

„Myslím na ni dnem i nocí,“ odpověděla vážně.

„A já velkoryse přehlížím, že jsi právě přiznala, že tě pronásleduju i ve snu.“

Kratičkou chvíli nic neřekla a poté navrhla: „Myslím, že existuje spousta nejrůznějších telefonních linek, kam můžeš zavolat, když zatoužíš po lidské blízkosti. Já bohužel musím pracovat a připravit se na interview.“

„Na jaký interview?“ kývl ledabyle na jednoho zaměstnance, který právě vyšel ze zadního vchodu, aby vynesl odpadky.

„Chci napsat článek o místním humrovém průmyslu. A kvůli tomu jedu na tři dny do Camden. Můj tamní partner na rozhovor je rybář, jehož rodina se živí z lovem humrů už po čtyři generace. Nezní to skvěle?“

Okamžitě zbystřil. „Camden v Maine?“

„Přesně. Dvě stě mil v dálkovém autobusu – tam a zpátky.

Co člověk pro interview všechno neudělá,“ zasmála se tiše. Nick pohodil hlavou. „Dálkovej autobus? Jak tě to napadlo? Autem je to mnohem lepší…“

„Jela bych autem, kdybyste vy Američani jezdili po té správné straně silnice.“

„Aha,“ zasmál se Nick. „Ty máš bobky z toho řídit tady auto. Na tý správný straně silnice.“

„To je tak směšné, že to nebudu komentovat,“ pronesla trochu nejistě.

Pobaveně si projel rukou vlasy. „Jak osvěžující, že existuje něco, co Claire Parker-Wickhamové nahání hrůzu.“ Smířlivě dodal: „Na dálkovej autobus zapomeň. Odvezu tě tam.“

„Co?“

Odhodlaně přikývl, přestože ho nemohla vidět. „V pondělí mám volno a stejně jsem chtěl jet do Maine. Zabiju dvě mouchy jednou ranou…“

„Tedy… já nevím, jestli…“

Rázně ji přerušil: „Vyzvednu tě ráno. Okolo šesté. A, Claire?“ krátce si odkašlal: „Je to rande, takže si oblíkni něco rajcovního.“
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Umřel.

Tedy… doufal, že umřel. Opravdu se modlil k bohu, aby už brzy vypustil duši. V myšlenkách sliboval Všemohoucímu nejen svou duši, ale také veškerý majetek, a dokonce i svou motorku, jen když už ho konečně zbaví jeho utrpení. Pokud by ho bůh vyslyšel, připravoval by v nebi dokonce každý den lahodné dortíčky… panebože! Proč k čertu myslí ještě i teď na jídlo?

Nick zavřel oči, potichu se modlil a křečovitě se držel zábradlí chatrného člunu. Jeho žaludek jako by jel na horské dráze a ve vlnách se na něj valila nevolnost.

Mimochodem vlny… Proč se musí ten kutr na lov humrů tak kymácet, že si pohrával s myšlenkou ukončit své trápení skokem přes palubu?

Může člověk vlastně zemřít na mořskou nemoc? Aby byl upřímný, raději by dobrovolně jedl až do smrti seno, než aby ještě dalších pět minut snášel tenhle hrozný pocit. Nedůvěřivě přimhouřil oči, zíral na kalnou vodu a světlé zpěněné vlny, které narážely do přídě rozhrkaného kutru.

Když se začal žaludek ozývat, zatnul Nick zuby. Kdyby se teď před Claire pozvracel a zbavil se té bohaté snídaně, kterou si jako naprostý blbec ráno dopřál, asi by s ním nikdy nechtěla mít sex.

Ne že by zrovna teď zvlášť intenzivně přemýšlel o společném sexu. Taková kravina! Ten jeho bláznivý penis ho do toho jen ještě víc uvrtal. Kdyby nebyl tak posedlý tím hupsnout s ní do postele, tak by tu nestál a neobával se, že si obrátí vnitřnosti naruby. Nevrle pozoroval Claire, jak stojí vedle svého partnera na rozhovor, usmívá se a nechává se ovívat čerstvým mořským vzduchem.

Do hajzlu! Ve skutečnosti si výlet do Maine představoval jinak. Dokonce si půjčil auto, protože nevypadala jako ten typ ženy, která by se chtěla trmácet na motorce. Kromě toho to mělo tu dodatečnou výhodu, že se během dvouhodinové jízdy mohli společně sblížit. On by se snažil být šarmantní, choval by se jako gentleman a zajímal se o její práci. Claire se ovšem namísto toho většinu času zabývala svými poznámkami, přijala tucty telefonátů a jinak toho příliš nenamluvila. Takže Nick ani nedostal příležitost ukázat se ze své nejlepší stránky. A vyvrcholením jeho plánované svůdnické cesty k moři bylo teď to, že mu bylo na zvracení a žadonil o rychlou smrt.

„Hej, jsi v pořádku?“

Koutkem oka Nick zahlédl, že k němu Claire přistoupila a sklonila se k němu. Kdyby mu do krku nestoupaly leptající žaludeční kyseliny, nejspíš by obdivoval, jak její rudá hříva povlává ve větru, nebo jak jí oči září radostí. V současném stavu by se ovšem radši vrhl střemhlav do moře nebo se položil na podlahu kutru a stočil do klubíčka.

Protože jí neodpověděl, přimělo to Claire, aby zopakovala to, co jí právě sdělil lovec humrů jménem Clint. „Clint říká, že brzy dorazíme k dalším klecím a zkontrolujeme je. Potom se vydáme zpátky do přístavu. Cesta prý bude trochu drsná, protože se blíží bouře. Takže se připrav na to, že to může trochu houpat.“

Nick úplně cítil, jak zbledl. Myslela to opravdu vážně?

Může se to houpat ještě víc? Polkl.

Jeho přetrvávající mlčení jí konečně začalo být nápadné.

Zamračila se a podrážděně vyhrkla: „Je ti dobře?“

Nick se donutil usmát, ale pro jistotu přitom dýchal nosem. „Samozřejmě že je mi dobře. Proč by mi nemělo bejt dobře?“

„Protože jsi v obličeji úplně zelený.“

Zatnul zuby. „Nesmysl. Já… já si jenom vychutnávám ten výhled. Nádhera, ne?“

Její hlas osciloval mezi pobavením a obavami. „Možná máš mořskou nemoc, Nicku?“

Odmítavě si odfrkl a současně se vší silou chytil zábradlí, protože jeho žaludek začal v rytmu vlnobití metat kotrmelce – ovšem ne radostí.

„Mořskou nemoc?“ posměšně se zasmál a slyšel sám sebe, jak říká: „Chlapi nikdy nemají mořskou nemoc! A já už vůbec ne.“

„Pokud tě to utěší, admirál Nelson prý trpěl mořskou nemocí celý život. A přesto zahnal Napoleona na útěk.“

Celý život? Zaúpěl.

„Nicku,“ zadívala se na něj nedůvěřivě, „je ti špatně?“ Odmítavě zavrtěl hlavou a stiskl zuby. „Vede se mi skvěle.“

„Opravdu?“

Zvedl bradu. „Ve skutečnosti se mi tenhle vejlet líbí tak, že uvažuju, že se nechám najmout k námořnictvu jako kuchař…“ Jeho žvásty bohužel nedokázaly žaludku zabránit v divokých protestech. Naštěstí měl bleskové reflexy. Spěšně se otočil a vyzvracel se rovnou do moře. Díky tomu Claire neobšťastnil následky své mořské nemoci.

Zatímco odevzdával moři kompletní obsah svého žaludku, Claire mu položila ruku na záda a přistoupila těsně k němu. I přes zvuky doprovázející zvracení slyšel, jak k němu promlouvá tichým hlasem – kdyby se necítil pod psa, dokázal by si její zjevné obavy dokonce vychutnat.

„Hej, chlapečku! Proti větru zvracej, jenom když chceš, aby se všechny ty věci vrátily zpátky!“ Výhružný hlas lovce humrů byl nejspíš slyšet až do Newfoundlandu. „To je totiž prasárna!“

Nick protáhl obličej. Rád by tomu chlapovi peprně odpověděl, kdyby ovšem nebyl tak zaměstnaný ztrácením posledních zbytků své důstojnosti. Mezitím mu bylo dokonce jedno, že ho Claire spatřila v takové trapné situaci. Žaludek se mu pořád ještě neuklidnil, ačkoliv v něm už nic nemohlo být.

Sotva stál na nohou a dokázal se soustředit pouze na svůj dech. Jen mimoděk si všiml, že ho Claire mezitím začala škrábat na zádech. Muselo mu být fakt strašně špatně, když si ani nedokázal vychutnat tyhle něžné dotyky.

„Ach jo, Nicku, je mi to hrozně líto. Nevěděla jsem, že ti je tak špatně,“ řekla sklesle.

„To je dobrý,“ vyhrkl, otřel si ústa rukávem kožené bundy a chvíli přemítal, jestli má s sebou ten lovec humrů bouchačku, protože by se nejradši sám zastřelil. Nikdy předtím mu nebylo tak trapně.

„Pojď sem,“ zašeptala a vzala ho kolem pasu. „Sedni si, nebo upadneš.“

Pokud měl být Nick upřímný, raději by zůstal stát u zábradlí, protože si nebyl jistý, jestli nebude zvracet podruhé. Nedokázal ale Claire odporovat. Proto bylo snadnější potácet se s ní po palubě a zamířit k dřevěné lavici, která stála před maličkou kabinou, ve které Clint obsluhoval kormidlo.

Přestože byl o hlavu větší a vážil mnohem víc než Claire, bez problémů se jí podařilo vtlačit ho na rustikální lavici. Nick na ni dopadl jako mokrý pytel, zvrátil hlavu a zavřel oči. Jednu ruku si přitom položil na bouřící se žaludek.

Sakra, v minulém životě musel udělat hodně špatností…

„Proč jsi vůbec lezl na rybářský kutr, když máš mořskou nemoc? Mohl jsi zůstat na pevnině.“ Claiřin hlas mu zněl v uších jako z velké dálky. Přestože tón jejího hlasu měl podle všeho znít vyčítavě, nedokázala potlačit stopu soucitu a obav. Současně mu ještě položila ruku na rameno a útěšně ho stiskla.

Bezva! Soucit bylo nejspíš to poslední, co od Claire Parker-Wickhamové potřeboval.

Nick pomalu otevřel jedno oko a cynicky zkřivil koutek úst. „Mám mnohé talenty, ale věštění k nim nepatří.“

Viděl, jak ohrnula rty. „Chceš tím říct, žes vůbec nevěděl, že trpíš mořskou nemocí?“

„Trefa,“ polkl ztěžka Nick.

„Tys nikdy předtím na žádné lodi nebyl?“

Nick zamžikal a podíval se jí do očí. „Počítá se divoká řeka v Disneyworldu?“

Claire protočila panenky a skoro nezřetelně zavrtěla hlavou. „Ty komiku.“

„Hej, já tady umírám.“ Rozhořčeně vzhlédl. „Trochu taktu, prosím.“

„Neumíráš,“ odpověděla výsměšně a najednou sáhla po obou cípech jeho bundy.

Nick pozoruhodně začínal zapomínat na svou nevolnost a díval se, jak Claire dává volné konce spodního lemu jeho bundy k sobě a šmátrá po jeho zipu. Přitom se nebezpečně přiblížila k oblasti třísel. Za normálních okolností strkaly do téhle oblasti ženy ruce tehdy, když mu chtěly rozepnout kalhoty. Claire ale nevypadala na to, že by se na něj chtěla tady na palubě páchnoucího rybářského kutru vrhnout. Namísto toho se s ním zjevně snažila zacházet jako s malým klukem.

Překvapený Nick seděl vzpřímený jako prkno, Claire mu zapnula zip a zdrhovadlo vytáhla vzhůru.

„Co to děláš?“

Mezitím si stoupla blízko k němu a skláněla se nad ním, což poznal z hustého věnce řas, když sklopila oči. Skoro bez emocí mu sdělila: „I když na mořskou nemoc nemůžeš umřít, nechci, abys tu zmrznul.“

Přes stav, ve kterém se nacházel, se mu podařilo trochu usmát. „Máš starosti o moje zdraví a blaho?“

Zapnula mu hořejší knoflík bundy, znovu se narovnala a snažila se udržet rovnováhu širokým námořnickým krokem. „Chtěla jsem jenom uchránit Clinta od toho, aby musel hodit přes palubu umrzlého kuchaře jen proto, že se oblékl jako blbec v létě.“

Toho blbce v létě jí odpustil, protože si příliš vychutnával to, že se o něj stará. „Je léto,“ zkonstatoval.

„Jsme v Atlantiku. Chceš si přivodit smrt?“

S neskrývanou zvědavostí sklonil hlavu ke straně. „Přiznej se, že kdybych prděl do hlíny, nikdo by tě nedokázal utěšit. Kdo by tě pak zásoboval všemi těmi lahůdkami, po kterejch seš jako divá?“

Claire se zasmála. „Napadá mě spousta jiných lidí, neboj. Ale vypadá to, že už je ti líp, když už zase dokážeš mluvit o jídle.“

Ve skutečnosti ještě pořád bojoval proti nevolnosti, i když ho minutu za minutou opouštěla. To ovšem nemusí Claire vědět. Nebylo totiž vůbec špatné nechat se opečovávat ženou, která s člověkem má soucit. Proto zkřivil ústa a zabědoval:

„Mám hrozné bolesti a strašně mrznu. S trochou lidského tepla by se mi určitě vedlo mnohem líp.“

Sklonila hlavu ke straně a změřila si ho pohledem, který znamenal jediné – prokoukla ho. Bryskně odpověděla: „Když potřebuješ lidské teplo, mohla bych se zeptat Clinta, jestli by tě nevzal do náruče a neutěšil.“

„Ten musí řídit loď,“ mávl rukou Nick a hraně frustrovaně vzdychl. „Neříkalas, že se blíží bouřka?“

Zatvářila se smrtelně vážně. „Máš pravdu. Mám ti přinést kýbl?“

Otvíral ústa k odpovědi, když do lodi narazila vlna a Claire mu spadla přímo do klína. Kromě toho ho praštila loktem do oka.

„Au!“

Chtěla se hned odsunout stranou, Nick ji ale jednou rukou uchopil kolem pasu a držel ji na klíně. Současně přivřel poraněné oko.

„Praštila jsem tě?“ otočila se, aby se na něj mohla podívat.

Oko ho pekelně pálilo, pomyslel si, že snad oslepne.

„Jenom trochu,“ ušklíbl se. „Žádný strachy, klidně můžu nosit pásku přes oko – to se na lodi hodí.“

Přestože viděl jen rozmazaně, všiml si, že Claire protočila panenky. „Nic ve zlém, ale pirát s mořskou nemocí nepůsobí právě věrohodně. A když už jsme u toho: mohl bys mě prosím pustit a soustředit se na svou nevolnost?“

Bože! Claire uměla být pořádně neústupná. Ale i Nick měl tvrdou hlavu – alespoň to tvrdila jeho babička. Proto ji kolem pasu stiskl ještě pevněji a spokojeně přihlížel, jak kutr trefila další mohutná vlna a Claire to ještě víc přitlačilo k němu.

Úpěnlivým tónem jí předhodil: „Nejdřív mě donutíš nastoupit na tenhle vrak. Pak dopustíš, abych se vyzvracel do moře. A nakonec mi vyrazíš oko. Kromě toho tady skoro umrznu a ty mě ani nezahřeješ svým tělem. Claire… pomalu si začínám myslet, že mě nemáš ráda.“

„Hodně ráda mám svoji bundu,“ prohlásila důrazně. Na ženu, která sedí chlapovi na klíně a díky silnému vlnobití se pohybuje sem a tam, působila skoro majestátně. „Kdoví, jestli nebudeš muset zase zvracet – přímo na mě.“

„Zůstaneš tu sedět, když ti slíbím, že už zvracet nebudu?“ Mlčela jako zařezaná. Držet ji na klíně bylo sice trochu nepohodlné, protože žaludek pořád ještě protestoval. Chtěl ale být za tenhle strašlivý den alespoň trochu odměněn.

Trocha lidského tepla byl dobrý začátek.

Přestože nic neříkala, seděla uvolněně a zjevně se nechystala z jeho klína zvednout. Nickovi by se ještě víc líbilo, kdyby ho namísto sezení s rukama složenýma na klíně jednou rukou objala. Člověk ale nemůže mít všechno. Proto ji chytil kolem pasu i druhou rukou.

Než mohla začít protestovat, se zájmem se zeptal: „Pokročila jsi s tím interview?“

„Tak docela.“

Její záhadná odpověď mu nezabránila, aby trochu nepředklonil hlavu. Přestože to na kutru páchlo rybinou a vál silný vítr, zaznamenal Nick slabou vůni vanilky, která se linula z jejích vlasů. Protože nechtěl, aby ho přistihla, jak jí čichá k vlasům, hlavu zase odtáhl. „Tak docela? Co to má znamenat?“

Její povzdech mu měl nejspíš naznačit, že se svou nynější pozicí není příliš spokojená. Ale Nickovi to bylo jedno. Konečně ji měl tam, kde ji chtěl mít. Tedy, skoro.

„Clint zná humrový průmysl jak své boty. Je to učiněná encyklopedie a současně umí neuvěřitelně dobře vyprávět. Odhaduju, že po dnešním dni můžu začít psát…“ Podívala se na něj přes rameno. „Pokud ovšem tenhle den přežiju.“

Povytáhl obočí. „Promiň, ale já jsem ten, kdo má mořskou nemoc.“

„Nojo. A vyžereš si ji až do konce.“ S úsměvem pokrčil rameny: „Trefa.“

„Poslouchej, Nicku.“ Tentokrát se jí podařilo sklouznout z jeho klína a posadit se vedle něj. „Opravdu mě mrzí, žes dostal mořskou nemoc. Mám špatné svědomí, protože jsi sem jel kvůli mně.“

Když mu s povzdechem položila ruku na předloktí, nedůvěřivě se zamračil. „Chceš mě teď hodit přes palubu?“

„Jak jsi na to přišel?“

Se zdviženým obočím poukázal na to důvěrné gesto.

„Tak se člověku děkuje, když se o někoho postará.“ Potřásla hlavou a přisunula se blíž k němu. Mnohem vážněji se zeptala: „Je ti líp? Nemám poprosit Clinta, aby rovnou zamířil zpátky na pobřeží?“

Znělo to jako skvělá myšlenka. Nechtěl ale rušit tu krásnou vzájemnost, která mezi nimi náhle vyvstala, a tak zavrtěl hlavou.

Bohužel se proti němu dnes ale zřejmě všechno spiklo.

„Když je mu špatně a chce se mu zvracet, měl by se dívat na horizont,“ narušil Clint tu jiskřící vzájemnost.

Claire odtáhla ruku, povzbudivě se na Nicka usmála a připojila se znovu ke Clintovi, který ji zeširoka informoval o humří válce mezi Kanadou a USA a o práci s navijákem, kterým se z vody vytahují pasti na humry. I přes skučící vítr, zpěněné vlny a svou přetrvávající nevolnost slyšel Nick každé slovo. Když Clint začal Claire detailně popisovat, jak vypadají humří jikry, a vyprávět o krvavých zraněních, která si přivodil během své třicetileté kariéry lovce humrů, Nick se málem podruhé pozvracel.

Po dvou dalších hodinách ta hrůza konečně skončila a oni nechali rozbouřené moře za sebou. Když přistáli, Nick skoro políbil zem v přístavu. Na vratkých nohou opustil loď a musel si vyslechnout kapitánovy dobře míněné komentáře ke své mořské nemoci. Claire se to bohužel zdálo neuvěřitelně směšné, protože se za jeho zády chichotala.

Ten den se opravdu nevyvíjel tak, jak si představoval.

 

 

Ten den se nevyvíjel tak, jak si Claire představovala.

Když ji dnes ráno Nick vyzvedl, aby s ní jel do Maine, předpokládala, že ji bude celý den obtěžovat jednou sexuální narážkou za druhou. Vlastně by měla jeho návrh rovnou odmítnout. Nick O’Reilly s ní neustále flirtoval a nepřetržitě se ji snažil vykolejit. Ovšem slabý vnitřní hlásek jí našeptával, že by měla jeho nabídku přijmout. Koneckonců do USA přijela, protože chtěla něco zažít a nechat staré vyjeté koleje za sebou. Nepředsevzala si snad, že bude trochu přístupnější experimentům? A že se pustí i do malého dobrodružství? Cesta do Maine se sexy kuchařem, který ji sváděl nejen svými kuchařskými kreacemi, ale také rozehrával svůj šarm, by jí mohla přijít vhod.

Překvapivě ale zažila takřka nerušenou cestu autem a pamětihodnou jízdu lodí. Nick byl příliš zaměstnaný svou mořskou nemocí, než aby s ní flirtoval. Dokonce ještě dvě hodiny poté, co se vrátili na pevninu, měl stále ještě lehce nazelenalou pleť. To mu však nezabránilo v tom, aby v poledne nezhltnul ten největší sendvič, který kdy Claire viděla.

A teď stála v rustikální kuchyni, kterou by jiní lidé nejspíš označili za nutně vyžadující radikální úpravy, loupala brambory a bavila se s úplně cizí ženou. Nick se mezitím někam zašil se svým kamarádem a bývalým šéfem Knight’s.

„Nechci vyzvídat, ale co je mezi tebou a Nickem?“

Málem jí vypadla brambora z ruky. Udiveně se zadívala na kudrnatou ženu vedle sebe, která se hned na začátku představila jako Brooke a o sekundu později strčila Claire do ruky zástěru. Odvedla ji s sebou do kuchyně a oba muže poslala pryč. Claire neměla ani čas pozdravit Andrewa Knighta nebo si prohlédnout staromódní lokál, který se zjevně právě renovoval. Podle ní měl tedy ten lokál opravu víc než nutně zapotřebí.

Ve skutečnosti byla zvědavá, jak vypadá restaurace, kvůli které nadějný Andrew Knight opustil svůj vlastní bostonský restaurant. Pokud by měla být upřímná, nerozuměla tomu, jak někdo, kdo se upsal haute cuisine, mohl přenechat tak luxusní restaurant jinému kuchaři. Natož se přestěhovat do pobřežního městečka, kde lišky dávají dobrou noc.

Zamyšleně vložila oloupanou bramboru do hrnce se studenou vodou a sáhla po další.

„Mezi Nickem a mnou nic není. Jenom mi nabídl, že mě doveze do Maine kvůli mému interview.“

Brooke Dayová se začala hihňat. Claire rozčileně otočila hlavu na stranu a měřila si tu druhou ženu, o maličko menší než ona.

Brooke se zeptala: „Máš vůbec ráda shepherd’s pie? Mohla bych ti nabídnout taky něco jiného. Co třeba krabí koláč? Nebo jsi vegetariánka?“

„Počkej.“ Claire odložila bramboru i škrabku stranou a opřela se bokem o pracovní desku. „Nezamlouvej to.“

Brooke se na ni usmála jako ztělesněná nevinnost. „Takže nejsi vegetariánka?“

Claire její otázku ignorovala. „Proč ses smála, když jsem řekla, že mezi Nickem a mnou nic není?“ Sama slyšela, jak odměřeně to znělo. „Nick mě jenom vzal s sebou do Maine, protože jsem tu měla domluvený rozhovor a on vás chtěl navštívit.“

Brooke se znovu zachichotala. „Aha. To se Nickovi fakt podobá.“ Strčila si do pusy půlku rajčete a začala žvýkat, její oči přitom pobaveně jiskřily.

„Myslím to vážně – mezi námi nic není.“ Přestože se s Brooke seznámila teprve před chvílí, slyšela se, jak říká:

„Před několika měsíci jsem se rozešla se svým přítelem a nemám v úmyslu pouštět se takhle brzy do nového vztahu.“

Ještě když mluvila, byla sama sebou překvapená. Ve skutečnosti nebyla ten typ, který by rád mluvil o svém soukromém životě, a už vůbec ne s naprosto cizími lidmi. Zjevně ji už ovlivnila americká bezprostřednost. Její matka by byla šokovaná. Claire se začala smát.

„Nic ve zlým, ale Nick nepatří k tomu druhu mužů, kteří hledají stálý vztah.“

Claire protočila panenky a také sáhla po půlce rajčete.

„Ach, to by mě ve snu nenapadlo!“ podotkla ironicky.

Když Brooke smíchy vyprskla, Claire ji napodobila a strčila si do pusy druhou půlku rajčete. Když ten voňavý kousek spolkla, podotkla: „Přitom jsem si myslela, že Nick O’Reilly by byl ten správný kandidát pro manželství.“

„Myslím, že Nick je perfektní kandidát pro potěšení – přibližně po dobu jednoho víkendu.“

„Neber mi prosím moje iluze!“

„Drew tvrdí, že jediný Nickův vztah, který trval déle než týden, je ten k jeho motorce.“

Claire užasle zamrkala. „Nějak se nemůžu zbavit pocitu, že mě chceš varovat. Nebo nemůžeš Nicka dost dobře vystát.“ Brooke vypadala upřímně překvapená. „Samozřejmě že můžu Nicka vystát. Je to Drewův nejlepší přítel a veselá kopa.“

„Proto mě před ním chceš varovat? Přece se sotva známe.“

Brooke hvízdla. „Jsem prostě jenom zvědavá, co mezi vámi je. Tady bývá čas od času nuda. A abych byla upřímná, o tebe si dělám nejmenší starost. Spíš se obávám, že tentokrát chudák Nick narazil na svou učitelku.“

Claire nevěděla, jestli má být uražená nebo polichocená.

„Skutečně? Jak jsi na tohle přišla?“

„Nevšimla sis, jak se na tebe dívá?“ Brooke našpulila ústa.

„Pokud vím, není právě zvyklej na to, že by s ním ženy hned nehupsly do postele. Ten dobrák asi trpí masivním nedostatkem sexu.“

„To není nedostatek sexu. To jsou důsledky jeho mořské nemoci,“ řekla Claire přesvědčeně. „A co se jeho nedostatku sexu týče…,“ zdvihla obě ruce. „To není můj problém.“

„Ještě ne.“

„Vůbec ne,“ opravila ji Claire.

„Ale jdi. Musíš přiznat, že Nick je sexy chlapík.“

„Na každý pád ví, že je sexy chlapík.“

Brooke se smíchy skoro rozškytala. „Znamená to, že se tě pořád zkouší sbalit? Kromě toho mi neušlo, že ti připadá sexy.“ Claire si připadala přistižená, Brooke zjevně opravdu nic neunikne. Navenek na sobě ale nedala nic znát a chladně odpověděla: „To by člověk musel být slepý na obě oči, aby neviděl, jak dobře Nick O’Reilly vypadá. Mě ale zajímají mnohem víc jeho pokrmy než obličej.“

„Hm. Tak proto jsi napsala tu zničující kritiku?“

Claire údivem otevřela ústa. „Ty znáš moji kritiku Nickova jídla?“

„Jestli ji znám?“ nafoukla Brooke tváře a takřka teatrálně vzdychla. „Drew mi ji nahlas předčítal tak často, že mě z toho bolely uši.“

„Ach,“ vzdychla Claire. „Opravdu?“

Brooke přikývla. „No zdali! Dodnes nevím, jestli je škodolibej, nebo rozhořčenej. Někdy se bouřlivě směje a jindy se zasmušile mračí.“ Pokrčila rameny.

„Měla bych se bát, že mě Andrew otráví? Aby se pomstil za kritiku svého nejlepšího přítele?“

Brooke se ušklíbla. „Neříkej prosím Andrew, nazývej ho Drew. Když slyším jméno Andrew, musím pokaždé myslet na jednoho velkoměstskýho snoba!“ otřásla se.

„Velkoměstského snoba?“ podivila se Claire.

Brooke přikývla: „Když se tu Drew objevil, považovala jsem ho za naprostého idiota – sobeckého, arogantního, frackovitého a povýšeného. Bože, někdy bych ho nejraději shodila z těch útesů venku.“

Claire i přes skrytou hrozbu vraždy vyprskla smíchy.

„Skutečně?“

„Jezdil okázalou károu, ohrnoval nos, když poprvé spatřil Crab Inn, a chtěl mi jako ten největší snob dávat rady, jak bych měla vést restaurant. Nezdálo se mi to tedy nijak zvlášť šarmantní.“

„To si dovedu představit.“

Brooke si znovu vzala kousek rajčete a s plnou pusou se Claire svěřila: „Jeho štěstí bylo, že nahej vypadá fakt dobře. Jinak bych ho asi opravdu shodila z útesu.“

Claire s úsměvem opáčila: „Buď musel být nahý neskutečně sexy, nebo je to přes veškerou frackovitost milý chlapík. Můj bývalý přítel taky nevypadal nahý špatně, ale s odstupem zjišťuju, že je to ten nejarogantnější londýnskej snob.“ Po jejich posledním telefonátu si nebyla jistá, jestli by se udržela, kdyby ho potkala na skaliskách.

„Zajímavé,“ měřila si ji zvědavě Brooke. „A proč jsi s ním tedy byla, když to byl ten nejarogantnější londýnskej snob?“

Trefila hřebíček na hlavičku. „Dobrá otázka,“ zamumlala Claire vyhýbavě.

Přítelkyně Andrewa Knighta se s tím nepárala. „Tedy, Nick je všechno možné jen ne snob.“

„To je možný.“

„Nevím sice, jak vypadá nahej…“

„Proč se nemůžu zbavit pocitu, že nás dva chceš dát dohromady?“ zavrtěla Claire přísně hlavou. „Je to milej chlapík.“

„Milej chlapík, se kterým jsi jela do Maine,“ připomněla jí Brooke.

„Ano, protože jsem tu chtěla dělat rozhovor,“ odsekla.

„Nick a já spolu máme dohodu. Chce mi dokázat, že si zaslouží lepší kritiku, takže pro mě po čtyři týdny vaří. Pokud to nezvládne, představí mě svému učiteli Mathieu Raymondovi. Když to ale dokáže, napíšu na jeho kuchyni novou kritiku. Tak prosté to je.“

„A on s tím souhlasil?“ Na Brooke to očividně udělalo dojem. „Tak jako tak se ti chce dostat do kalhotek!“

Claire by málem dupla nohou o zem jako trucovité dítě, kdyby v tu chvíli kuchyní nezazněl Drewův hlas.

„Brooke, schovej nože! Nick mi prozradil, že za ten monokl vděčí Claire. Musíme z kuchyně odstranit všechny ostré předměty dřív, než mého kamaráda zmasakruje.“

Claire zkřivila ústa a pozorovala oba muže, kteří právě vstoupili do staré kuchyně Crab Inn. Vedle blonďatého Andrewa, který i přes ošoupané džíny a pohodlnou mikinu vypadal, jako kdyby právě vystoupil z jachty Johna F. Kennedyho a zakrátko se stane tváří reklamy na zubní pastu, působil Nick o něco neotesaněji a temněji. Ani široký úsměv nedokázal zastřít, že je Nick O’Reilly všemi mastmi mazaný. Dokonce si ho bez problémů dokázala představit, jak sedí u jednoho stolu s mafiánem, vítězí nad ním v pokru a obere ho o poslední košili. Mořskou nemoc už podle všeho nechal za sebou a vypadal – jak si Claire musela upřímně přiznat – příliš dobře na to, aby si ona zachovala duševní klid. Černé vlasy měl umně rozcuchané, modré oči pobaveně zářily a jeho ostře řezané lícní kosti se skvěle vyjímaly na tvářích zčervenalých větrem. Vysoký a se širokými rameny pod koženou bundou vypadal opravdu skvěle.

Na kratičkou chvíli Claire skoro zalitovala, že nikdy nebyla pro nezávazné vztahy na jednu noc.

 

Aby na sobě nedala znát, že v Nickově přítomnosti málem slintá, ohrnula rty. Klidně svým hostitelům vysvětlila: „Za ten monokl vděčí sám sobě. Z pro mě nepochopitelného důvodu chtěl, abych mu přes silné vlnobití seděla na klíně. Při tom se nedopatřením ocitl můj loket v jeho oku.“

„Říkala jsem to,“ zašeptala Brooke spokojeně.

Její přítel se usmál a dloubl Nicka do boku. „Tys chtěl, aby ti seděla na klíně?“

„Údajně potřeboval pomazlit pro útěchu.“ Claire se pousmála a dala se do vysvětlování: „Ta mořská nemoc na něj zjevně byla moc. Nikdy předtím jsem nikoho neviděla takhle zvracet.“

Zatímco Nick se celý zakabonil, jeho kamarád se nahlas rozesmál.

„Fakt díky, Claire,“ vzdychl Nick a svěsil ramena.

„Aha, ti dva neměli o tvé mořské nemoci nic vědět? Sorry,“ nasadila lítostivý obličej.

Nick k ní přistoupil, zůstal stát těsně vedle ní a natáhl ruku. Sáhl jenom po kousku rajčte, přesto stálo Claire hodně úsilí, aby neucukla. Jeho přítomnost ji zjevně čím dál víc znervózňovala, za žádnou cenu to ovšem na sobě nechtěla dát znát. Naštěstí byl docela dost zaujatý sám sebou. Takže bylo mnohem snazší hrát netýkavku, která je vůči jeho flirtování imunní.

„Pokud moji mořskou nemoc nezmíníš ve své reportáži, nebudu muset sáhnout po krajní možnosti.“

„Po krajní možnosti? Co tím k čertu myslíš?“ vložila se do toho Brooke rozčileně.

„Žádný strachy. Jsem si jistej, že by se to Claire líbilo.“ Nick se podíval Claire přímo do očí a zatvářil se jako gurmet, kterému právě naservírovali božské foie gras. „Ale to je jen mezi ní a mnou,“ dodal chraplavě.

„Můžeme vám nabídnout pokoj pro hosty v prvním patře. Mám na ten malý pokojík velmi hezké vzpomínky,“ nadhodil pobaveně Andrew Knight.

„Drewe!“ napomenula ho Brooke přísně.

Tomu zjevně důrazné varování jeho přítelkyně nijak neimponovalo, protože zaníceně vzdychl. „Celé tři noci jsem tam nahoře ležel a užíral se touhou po Brooke, až mě čtvrtou noc konečně vyslyšela.“

„Byla to pátá noc,“ opravila ho Brooke nervózně a hodila mu jablko. „Buď raději užitečnej a oloupej to jablko, než vyžvaníš úplně všechno.“

„Teď to bude zajímavý,“ nechal se slyšet Nick, který se konečně přestal dívat na Claire a kamaráda pobídl: „Nenech se od Brooke odradit, Drewe.“

„Ty bys taky měl bejt užitečnej,“ sjela ho kudrnatá žena.

„Nastrouhej sýr na shepherd’s pie.“

„Nastrouhat sýr?“ zděsil se Nick. „Já mám strouhat sýr?“ Claire popadla velký kus čedaru a podala mu ho se skoro zvráceným potěšením. „Nejsem si sice jistá, ale strouhání sýra by měla být odpovídající činnost pro kuchaře od benzinek.“

Rozhořčené blýsknutí jeho modrých očí jí prozradilo, že jí tuhle hlášku oplatí. A jako kdyby intenzivní pohledy nestačily, svlékl si koženou bundu a pulovr, co měl pod ní. Takže tu vedle ní stál jen v džínách a tričku a strouhal sýr. Claire přítomnost toho muže tak rozčilovala, že si několikrát škrabkou na brambory málem ukrouhla kus prstu. Zato Nick vypadal netečně, dobře naladěný se bavil se svými přáteli, když společně ve čtyřech připravovali večeři. Koutkem oka spatřila, jak se vzor jeho exotických tetování pohybuje, a cítila mrazení v celém těle.

Po znamenitém jídle, které se skládalo z kořeněné polévky z mušlí, toho nejlepšího shepherd’s pie všech dob a šťavnatého borůvkového koláče, seděla Claire o dobrou hodinu později s Nickem, Brooke a Drewem u rustikálního dřevěného stolu uprostřed lokálu Crab Inn. Může si rozepnout knoflík na kalhotách? Byla nacpaná k prasknutí a milisekundu přemýšlela, jestli by přece jen neměli přijmout nabídku a přespat v pokoji pro hosty. Jenže to by mělo nejspíš za následek to, že by se k ní Nick chtěl připojit.

Objekt jejích myšlenek se zjevně zaobíral podobnými úvahami. S povzdechem se zapřel v židli a zeptal se kamaráda: „Jak se ti vůbec podařilo při Brookeině kuchařském umění nenakynout jako knedlík, Drewe?“

„Nutí mě, abych všechny přijaté kalorie zase vydal. Tahle žena je opravdové sexuální monstrum.“

Claire se napila vody a pozorovala, jak Brooke zrudla, přestože předstíraně nedbale nadhodila: „Obávám se, že dneska jsi s mytím nádobí na řadě ty, Drewe.“

„Pleteš se, drahoušku. Ve skutečnosti bych byl na řadě včera, kdyby tě nenapadlo vrhnout se na mě v kuchyni úplně nahá. Kvůli tomu jsme museli nádobí umýt společně dneska ráno, tedy potom, co jsme dohledali oblečení.“ Zamyšleně dodal: „Pořád ještě nevím, jak se octla tvoje podprsenka za sporákem.“

„Můžeš být prosím trochu míň sdílnej?“ zavřela Brooke oči a zmáčkla si kořen nosu. Claire málem vyprskla smíchy. Přitom jí ale bylo jasné, že se dívá na šťastný pár. Ani jejich čilé slovní přestřelky nedokázaly zakrýt, jak dokonale se oba k sobě hodí a jak jsou zamilovaní jeden do druhého. Kromě toho se na sebe celý večer dívali tak, až z toho byla Claire rozpačitá. S náznakem melancholie přemýšlela, jestli se kdy s Edwardem na sebe dívali podobným způsobem. Pravděpodobně ne. Jak by se jí taky mohl zdát neuvěřitelně sexy muž, kterého zná od dětství?

Z myšlenek ji vytrhl Drewův hlas: „Claire a Nickovi to nevadí.“

„Ale ano,“ ukázal Nick takřka ustaraně směrem ke Claire.

„Svými neustálými řečmi o vašem divokém sexuálním životě Claire traumatizujete.“

Vytřeštila oči: „Jak prosím?“

„Ale ano,“ opřel se Nick o opěradlo a zkřížil ruce za hlavou. Pro Claire bylo docela obtížné soustředit se na jeho slova, protože se mu vyklenuly silné svaly na pažích a seprané tričko se mu napnulo přes prsa.

„Proč by mě prosím tě měly řeči o jejich sexuálním životě traumatizovat?“

Ležérně pokrčil rameny. „Jsi přece Angličanka…“

„Nerada ti beru iluze,“ přerušila ho sarkasticky. „Ale i Angličani mají sex.“

„Což můžu potvrdit,“ vmísil se jim do řeči Drew. „Během studií jsem strávil pár měsíců v Cambridgi a můžu říct, že Angličanky dokážou být velmi vstřícné.“

Brooke zjevně nepatřila k žárlivkám, protože jen protočila panenky a odfrkla si. Nick se samozřejmě ihned svého přítele zvědavě zeptal: „Proč jsi mi o tom nikdy nevyprávěl? A co myslíš tím velmi vstřícné?“

„Co tím asi myslí, ty hlupáku?“

Aha! To téma asi nenechávalo Brooke tak chladnou, jak si Claire až doteď myslela. I když nechtěla přilévat olej do ohně, odkašlala si a obrátila se na Nicka: „Nic ve zlém, Nicku, ale ty zjevně nemáš ani páru, jak to Britky dovedou roztočit, když si vyrazí za zábavou.“

V jeho modrých očích se zableskly jiskřičky zájmu. „Tak mě prosím pouč, Claire.“

Sklonila hlavu ke straně a odpověděla co možná nejledabyleji: „Ve srovnání s britskými vymetačkami večírků je Paris Hiltonová nepopsaný list. Veselit se bez spodního prádla? To je přece pro začátečníky. Zažij jeden sobotní večer v Newcastle a už nikdy nebudeš stejný. O divokých eskapádách prince Harryho ani nemluvě.“

„Je ti jasný, že mě tím nezastrašuješ, ale naopak vzbuzuješ moji čím dál větší zvědavost, že jo?“

Claire nakrčila nos. „Nedělej si násilí, ale hlavně mi pak neříkej, že jsem tě nevarovala.“

Nick ještě pořád nevypadal zastrašeně, protože se usmíval.

„Zajímavé, zajímavé. Přitom jsem si vždycky myslel, že Angličanky nosí ty strašlivý klobouky a jsou hrozně prudérní.“

Trpělivě mu to vyložila: „Srašlivé klobouky se nosí jenom při dostizích v Ascotu nebo při setkání s královnou. A co se týče prudérnosti…,“ pokrčila rameny.

Na Brooke a Andrewa v tu chvíli úplně zapomněli. Nick se předklonil a zeptal se: „K jaké sortě patříš ty? Nosíš strašlivý klobouky, nebo kašleš na konvence a chodíš bez spodního prádla?“

Bez ostychu se na něj dívala a slyšela samu sebe, jak říká: „Patřím k sortě, na kterou neudělá dojem jehněčí karé v mátové krustě, protože mu schází rafinovanost. Mátovou krustou se u mě nepředvedeš.“

„Že ty se pořád musíš rejpat v téhle jizvě,“ rozhodil frustrovaně paže. „Claire, s každým slovem uštědřuješ mému sebevědomí novou ránu.“

„Druhou kritiku si člověk nezaslouží siláckými řečmi. Ústřice byly možná docela milé, ale jimi žádnou sázku určitě nevyhraješ.“ Sáhla po sklenici s vodou a přes její okraj se na něj významně podívala. A protože ženská solidarita je důležitá, kývla Brookeiným směrem. „Podívej se na Brooke. Bez přípravy vykouzlí skvělé jídlo, aniž by o tom předtím hodiny mluvila. Je to teda takový mužský fenomén?“

Brooke se zakuckala smíchy a zamručela: „To tedy je, jednoznačně. Mít silácké řeči, zatímco výsledek je spíš… ehm… nulový.“

Claire se neudržela a vyprskla smíchy, zatímco oba muži kolektivně zalapali po dechu.

„Je skvělý, že si tak rozumíte,“ zamručel Andrew. „To by Claire mohla napsat kritiku na naši novou restauraci, Brooke. A, Claire,“ díval se na ni pobaveně, „vezmi Nicka trochu na milost. Ten chudák ještě pořád neskousl, žes jeho jídlo přirovnala k žrádlu od benzinky.“

„Díky za připomenutí,“ skoro zaskučel Nick. „Ty seš asi tak citlivej jako celník na letišti při kontrole tělesnejch otvorů, Drewe.“

„Přešla mě chuť na kávu,“ slyšeli zamumlat Brooke. Oproti tomu Claire se nedokázala přestat usmívat. Hezčí a zábavnější večer už dlouho nezažila. Spolu s těmi třemi lidmi tady, které sotva znala, si užila víc zábavy než na jakékoliv večeři, na které kdy byla v Londýně s Edwardem. A to nejhezčí na dnešním večeru bylo, že se mohla bavit o jídle a své práci, aniž by vedle ní stál někdo, komu by z každého póru prýštila netrpělivost.

Andrew se na ni povzbudivě podíval, a přerušil tak její myšlenky. „Pokud můj komentář díky Nickově zmínce o prohlídce tělesných otvorů zapadl, rád bych zdůraznil, že byl myšlený vážně.“

„Omlouvám se,“ zamžikala očima Claire. „Obávám se, že jsem neposlouchala.“

Její hostitel povytáhl obočí. „Snad tě Nick pod stolem neotlapkává nohou?“

„Já neotlapkávám,“ bránil se Nick skoro dotčeně. „Tlapkání je pro lidi z domova důchodců. Já radši používám ruce.“ Na podporu svých slov zvedl ruce do vzduchu a lišácky se zasmál.

„Tady nikdo ruce nepoužívá,“ opáčila Claire kategoricky a soustředila se na pár naproti sobě. „Cos myslel vážně, Drewe?“

„Nick už to ví.“ Vydechl a maličko rozechvěle se usmál.

„Prodávám Knight’s a otvírám společně s Brooke úplně nový restaurant.“

„V Bostonu?“

„Ne, tady,“ odpověděl Nick vesele. „Drew si užívá, že si tu může hrát na poustevníka a běhat kuchyní nahej. V Bostonu by to asi nešlo.“

Místností zaznělo Brookeino odfrknutí. „Můžeme vědět, jak často jsi ty běhal nahý nejrůznějšími kuchyněmi?“

„Ne, nemůžete,“ zasmál se bez rozpaků.

Brooke si ho nevšímala a podívala se na Claire. „Drew a já renovujeme Crab Inn a chceme realizovat úplně nový koncept. Naše restaurace by měla být nejlepší v celém Maine.“

Přítel jí položil ruku na rameno. „Nejlepší restaurace celého východního pobřeží. Jak známo, konkurence není nijak zvlášť velká.“

„Pojď, půjdeme ven, Knighte,“ zapraskal Nick klouby prstů. „Vypadá to, že potřebuješ pořádnej vejprask.“

„Chcete se předvádět?“ ozvala se Claire. „Chlapci, prosím ne. Dneska už jsem musela jednoho z vás držet za ručičku. Takže nemám chuť hrát utěšitelku podruhé.“

„To je asi na tebe, Nicku.“

„Díky, Claire,“ nechal se Nick slyšet. „Na zpáteční cestě ti to všechno oplatím.“

Tu to ale nijak nezastrašilo. Zeptala se Brooke: „Máš tu prášky proti cestovní nevolnosti? Nick je na zpáteční cestě bude určitě potřebovat.“

Její hrozby ztratily jakýkoliv účinek, protože oči mu jiskřily radostí.

„Nerada to říkám, Nicku, ale obávám se, že proti Claire nemáš žádnou šanci,“ potřásla Brooke pobaveně hlavou.

„A když o tom tak přemýšlím, moje milá, asi od tebe žádnou kritiku nechci.“

„Buď bez starosti,“ uklidnila ji Claire. „U mě dostávají rychtu jenom šéfkuchaři, co totálně přeceňují sami sebe.“

„To je dobré vědět.“

Zvědavě se zeptala: „Vy Knight’s prodáváte?“

Andrew pokrčil rameny a vzdychl. „Nic jinýho mi nezbývá. Všechnu svoji energii a peníze můžu strkat jen do jedné restaurace.“ Kývl směrem k Nickovi. „Už ví, že restaurant chce koupit jeden investor a má zájem si ho nechat jako šéfkuchaře. Ten dobrý muž ho tak obdivuje, že by mu nechal volnou ruku. Nick by mohl nejen makat a vládnout v kuchyni, měl by také rozhodovací právo o restauraci.“

Claiřiným uším to znělo jako výhra ve sportce. Nick ovšem tak nadšený nebyl.

„Uvidíme.“

Neznělo to právě nadšeně, ale Claire to nechala být, i když byla strašně zvědavá a ráda by to z Nicka vymáčkla.

O něco později se rozloučili s Brooke a Andrewem a vydali se na dvouhodinovou zpáteční cestu. Nick sice působil uvolněně jako vždy, přesto si všimla, že je zamyšlený. Přestože byla Claire po dlouhém dni na moři docela unavená a potají se radovala, že za volantem sedí Nick, a ne ona, v duchu přemítala, o čem asi přemýšlí.

„Byl to krásnej den.“

„To byl,“ potvrdila a letmo pohlédla na jeho profil. „Díky žes mě vzal s sebou. Brooke a Drew jsou strašně milí.“

Namísto odpovědi něco zamručel.

„A mrzí mě, jestli jsem si tě s tou tvojí mořskou nemocí moc dobírala.“

Teď na ni letmo pohlédl on. Pak se znovu soustředil na klikatou silnici, kterou osvětlovalo pouze několik málo pouličních lamp.

„Přiznej se: bavilo tě dělat si šoufky na můj účet!“

Claire přikývla, ovinula ruce kolem těla a uvelebila se na sedačce. „Nesl jsi to jako muž.“

Nick na to neodpověděl.

Protože se mu dneska opravdu docela často posmívala, zeptala se: „Už je ti líp?“

„Je mi skvěle.“

„To s tou mořskou nemocí je mi opravdu líto.“

„Už jsem na ni zapomněl,“ zašklebil se. „Možná bysme mohli jednoduše už nemluvit o tom, že jsem před tebou zvracel do moře.“

„Oukej, pokusím se.“ Zachichotala se. „I když to byl hodně pamětihodný zážitek.“

„Vidím to jinak,“ zabručel. „A odteďka už o tom nebudeme mluvit.“

Že muži dokážou být tak cimprlich! „Nevypadal jsi právě nadšeně, když se Andrew zmínil o investorovi.“

Jeho povzdech jí měl nejspíš naznačit, že nemá vůbec chuť bavit se teď ještě o tomhle tématu. Ovšem jako novinářka byla Claire naučená zůstat neústupná. Napůl se k němu otočila a zeptala se: „Tebe neláká vést restauraci, jak chceš ty? No jasně, už teď jsi šéfkuchař. Ale v zádech s investorem, který ti odsouhlasí každé rozhodnutí, bys mohl restauraci vést kompletně podle svého.“

„Víš vůbec, jak už je pozdě?“

Okamžitě kontrovala: „Máme před sebou ještě jeden a půl hodiny cesty. Budeme celou tu dobu mlčet?“

„Ne,“ vzdychl utrápeně a zvrátil na chvilku hlavu dozadu.

„Mohli bychom ale mluvit o veselejších věcech. O dobrým počasí, sezoně lanýžů, Brookeině shepherd’s pie, sexu…“

„Sexu?“ málem se zakuckala.

„Ano, sexu.“

Asi úplně dobře neslyšela. „Ty chceš mluvit o sexu?“

„Jasně,“ přikývl zamyšleně. „Ještě lepší by bylo sex mít, ale už jsme vyrostli z věku, kdy se to provozuje v autě. Kromě toho nechci vědět, co už se na zadních sedadlech tohohle pronajatýho auta odehrálo.“

Claire se chytila za hlavu. „Zcela určitě nebudeme mluvit o sexu.“

„Hej,“ ohradil se. „To tys u večeře začala mluvit o Angličankách posedlejch sexem.“

„A teď chci mluvit o tvojí práci šéfkuchaře.“ Smetla ze sebe imaginární smítko a nonšalantně dodala: „Bez ohledu na to, žes vyrostl z toho mít sex na zadním sedadle auta… což ovšem neplatí pro mě.“

Bylo fascinující sledovat, jak na ni Nick vytřeštil oči a skoro strhl volant, než zase začal koukat na cestu. „Znamená to, že ty a já…“

„Ne, to neznamená,“ přerušila ho přátelsky. „Proč nejsi nadšený tou investorovou nabídkou? Jiní kuchaři by kvůli takové nabídce nejspíš vraždili.“

„Jiní kuchaři nejsou já,“ zamumlal a sesunul se hlouběji do sedačky. „Práce mimo kuchyni mi nesedí.“

Udiveně zavrtěla hlavou. „Neměl bys přece převzít vedení restaurace, měl bys…“

„Stal jsem se kuchařem, abych vařil, a ne abych svůj čas mrhal tím, že budu hledat pro restauraci možnosti reklamy nebo sedět za stolem. To ať klidně dělají jiní.“

Zamračeně poznamenala: „Ve skutečnosti jsem tě považovala za jednoho z těch ctižádostivých a kontrolou posedlých kuchařů, kteří ve své restauraci chtějí všechno určovat sami.“

„Není to moje restaurace. Je to moje kuchyně,“ konstatoval Nick a znělo to, jako by skřípal zuby. „Na dveřích do restaurace je Drewovo jméno.“

„Právě,“ otočila Claire hlavu a pozorovala napjatou linii jeho brady. „Když Drew restauraci prodá investorovi, kterému záleží na tom, abys tam zůstal jako šéfkuchař, pak by na těch dveřích mohlo být i tvoje jméno.“

„O’Reilly’s?“ zavrtěl odmítavě hlavou. „To nezní jako luxusní restaurace. Spíš jako dělnická hospoda.“

„Nesmysl,“ namítla pohotově a praštila ho do paže.

„Au! Nedotýkat se řidiče.“ Krátce si ji podrážděně změřil:

„Ty mě biješ? Má to znamenat, že nedokážeš odtrhnout ruce od mýho sexy těla?“

Claire neodpověděla, namísto toho mu přísně poručila: „Dívej se na cestu!“

„Neodpověděla jsi na mou otázku.“

Ani na tohle nereagovala. „Když se ti nelíbí O’Reilly’s, mohl bys restauraci taky nazvat U Nicka.“

„Bože,“ zasténal. „Ty teda dokážeš bejt pěkně otravná.“

Povytáhla obočí: „Kdo sídlí ve skleněném domě, neměl by do stěn zatloukat hřebík.“

„Myslím, že to pořekadlo zní jinak.“

„Už jsi na to zapomněl. Pocházím z Anglie – tam je hodně věcí jinak. Například jezdíme na té správné straně silnice.“

„Přesně,“ zasmál se tiše. „A když jdete na párty, jste bez spodního prádla, zato nosíte potrhlé klobouky.“

„To jsem zcela určitě neřekla.“

„Tak jsem tomu rozuměl.“

„Tak to jsi dobře neposlouchal,“ setřela ho Claire.

„To je možný,“ připustil chraplavě. „Ale nemůžu za to. Když v mojí přítomnosti mluví krásná žena o chybějícím spodním prádle, je pro mě opravdu těžké ji dál poslouchat.“

A pro ni zase bylo opravdu těžké zachovat si duševní rovnováhu, když ji Nick O’Reilly nazval krásnou. Naštěstí proti nim v tu chvíli vyjelo auto, které svítilo tak, že byl Nick nucený soustředit se jen a jen na řízení.

Sotva na klikaté pobřežní silnici osaměli, ujal se opět slova. „Když už mluvíme o spodním prádle…“

Rezolutně ho utla: „Myslím, že při našem příštím setkání bych si dala lívance.“

„Co?“

Claire se dívala přes čelní sklo ven na tmavou silnici a zamyšleně přikývla. „Lívance. Nezapomínej, že ta sázka ještě pořád trvá. Příště bys mohl udělat lívance.“

Nick si dal s odpovědí trochu na čas. „Ty chceš, abych ti udělal lívance?“

Claire jenom pokrčila rameny.

„Je ti jasný, že lívance se jedí k snídani, že jo? Nebo je to v Anglii jinak?“

„Velmi směšné, Nicku.“

Uculil se. „Když ti teda mám udělat k snídani lívance, bylo by nejlepší, kdybychom spolu strávili tu noc předtím. Jestli u tebe nebo u mě je mně osobně jedno.“

„Lívance, Nicku. Mluvím o lívancích. Že si vy Američani neustále pletete jídlo se sexem, je nejspíš taky důvod, proč jsou tu tak úspěšní McDonald’s a Burger King.“

„Zásah.“

V autě nastalo na celou minutu ticho, až Nick nevinně podotkl: „Abych se vrátil k těm lívancům. Vždycky mi připadalo, že nejlépe chutnají, když se člověk předtím fyzicky vyšťaví. Jenom takovej malej tip na okraj.“

Chtěla zůstat rezervovaná a nad věcí, proto povýšeně po způsobu anglické horní třídy odpověděla: „Abych se fyzicky vyšťavila, nepotřebuju nutně společnost. Jen takový malý tip na okraj.“

Nick k ní udiveně otočil hlavu, až se tomu v duchu musela smát. Navenek ovšem přísně řekla: „Dívej se na cestu.“

„Claire…“

„Nechceš se vybourat, nebo jo?“

Nick se tiše zasmál. „Tak proč mě tak rozptyluješ?“ Taky se usmála, což on ale nemohl vidět.

„Dobře,“ řekl rozhodně. „Někdy budeme v téhle debatě pokračovat.“

Claire se zachichotala. „Ve tvých snech.“
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Nick nesnášel obleky.

Vždycky když se musel slušně oháknout, připadal si jako v přestrojení. Kdyby chtěl po světě chodit jako tučňák, stal by se sluhou!

Nesmírně ho rozčilovalo nejen to černé sako, do kterého se dnes večer narval. Mnohem horší byla skutečnost, že kuchyni musel přenechat svému zástupci Calovi. A to jenom proto, aby šel na zbytečné a podle jeho názoru naprosto nedůležité otevření restaurace Spencera Reeveho, který mu tak jako tak byl trnem v oku! Od té doby, co před několika lety získal jednu hvězdičku, choval se tenhle afektovaný idiot, jako kdyby vaření vymyslel a považoval se za největšího kuchařského mistra od éry Paula Bocuseho. S většinou svých kolegů si Nick rozuměl, vyměňoval si s nimi přátelské šťouchance a cenil si jejich nápadů a kreativity při vaření. Jenom Spencera Reeveho nemohl snést. Ten čtyřicátník se na něj při každém setkání díval, jako by Nick byl dobrý akorát na to mýt u něj nádobí.

Z tohoto důvodu nebyl Nick z dnešního večera právě nadšený.

Od číšníka, který šel kolem, si vzal sklenku šampaňského, zpola ji vypil na jeden zátah a popotáhl si límec své bělostné košile, přestože horní knoflíčky nechal ležérně rozepnuté. Za tuhle akci by Marah nejraději zabil, zvláště když zjistil, že se na oslavě otevření nové restaurace sešla veškerá bostonská smetánka. Nejraději by nakopal do zadku sám sobě za to, že si nevzal poštu jako vždycky domů. Tak by jeho vedoucí obsluhy neměla příležitost přijmout jeho jménem pozvání na dnešní akci. Teď tady stál, musel hrát zdvořilého hosta, a snažil se tenhle zatraceně nudný večer vyhýbat všem možným blbcům. Například paní Fletcherové, starostově tchyni. Když se totiž konalo něco takového, nebyli příživníci daleko.

Přemítal, kolik jim dnes Spencer Reeve předloží pokrmů přeplácaných kořením, a přitom se rozhlédl po hejnu hostů. O sekundu později se zarazil, protože zahlédl Claire, která stála jen několik metrů od něj ve společnosti bělovlasého muže. Sice měla hlavu skloněnou ke straně a poslouchala, co jí ten muž povídá, dívala se ale na Nicka. Zvedla sklenku se šampaňským, připila mu a oči jí přitom pobaveně zazářily.

Nick její gesto opětoval jako zamilovaný hlupák a všiml si, jak mu vyschlo v krku. Sakra, mezitím ji přece viděl víckrát než svoji učitelku angličtiny v osmé třídě. Přesto ho pohled na ni zasáhl jako rána elektrickým proudem. Claire sice vždycky vypadala skvěle, ovšem dnes… do hajzlu! Dneska vypadala zatraceně sexy.

Nick podruhé zvedl sklenku k ústům a vychutnával si hořké perličky na jazyku. Přitom pozoroval Claire, všímal si každé maličkosti. Dnes na sobě neměla jako obvykle černé šaty, nýbrž tmavěmodré. Látka obepínala její tělo jako druhá kůže a ještě víc zdůrazňovala její potěšitelné křivky na těch přesně správných místech. Ramena měla odhalená a Nick by se té světlé pokožky moc rád dotkl a pohladil ji. Pomalinku sjel pohledem dolů a prohlédl si štíhlé nohy, prozkoumal výstřih ve tvaru srdce a ozdobnou mašli kolem pasu. Claire díky tomu vypadala jako dárek. A Nick nikdy nebyl dobrý v čekání na ráno, kdy se rozdávaly vánoční dárky.

Než vůbec mohl začít přemýšlet, jestli by k ní neměl jít, chopila se iniciativy sama. S přátelským úsměvem se rozloučila s tím bělovlasým týpkem a vyrazila k němu. Okamžitě se narovnal.

„Nepovažovala jsem tě za někoho, kdo obráží otvírání restaurací,“ pozdravila ho nenuceně. „Průmyslová špionáž, Nicku?“

Už měl na jazyku hlášku, že on by tedy u Spencera Reeveho špionáž určitě neprováděl. On by totiž nikdy svým hostům neservíroval pokrmy z masa, které bylo propečené k nepoznání. Ten nápad ale rychle zavrhl a místo toho odpověděl:

„Claire, vypadáš nádherně.“

Gastrokritička, jindy tak nad věcí a superklidná, se okamžitě začervenala. „Díky, ty taky… Tedy… myslím tím, že vypadáš dobře… ehm… úplně jinak než jindy.“ Zamračila se a skoro se zakoktala. „Ne že bys jindy nevypadal dobře. Jenom jindy nosíš… tedy…“

S úsměvem ji přerušil: „Já jsem to pochopil.“

Rychle do sebe hodila obsah své skleničky, a to mu napovědělo, co potřeboval vědět. A najednou by Marah zlíbal za to, že ho donutila, aby sem dnes šel.

Co možná nejvěcněji se Claire zeptal: „Co tě sem dnes přivádí?“

Povytáhla obočí. „No, co asi? Pozval mě sem Spencer Reeve, abych napsala o dnešním večeru.“

Nick se jí zadíval do očí a suše nadhodil: „Zná Spencer tvoje kritiky?“

„Proč?“ usmála se.

Pohodil hlavou. „Když jsi zpucovala moje jídlo, jeho budeš muset rozčtvrtit, až uvidíš, jak jeho pokrmy plavou v omáčce. Jeho hovězí filet by měl dostat plovací vestu, aby se ta ubohá flákota neutopila.“

Rozesmála se.

„Žárlíš, Nicku?“ zeptala se víc než pobaveně.

„Žárlit? Já?“ ozval se vyčítavě. „Jak jsi na to přišla?“ Pokrčila odhalenými rameny. „Ten chlápek má přece jednu hvězdičku.“

„Když bůh dopustí, i motyka spustí.“ Vystrčil bradu. „Nic ve zlým, ale neříkej, že jsem tě nevaroval, až to sama ochutnáš. Ten dobrák Spencer každou chuť masa přebije svýma naprosto překořeněnýma omáčkama. Jsem napjatej, jakou napíšeš kritiku.“

„Proč mluvíš tak krvežíznivě?“

Nevinným hlasem odpověděl: „Nemám tušení.“ Při tom na ni mrknul.

Zvědavě se mu podívala do očí. „Co říkáš jeho novému jídelnímu lístku?“

Podal svou prázdnou sklenici kolemjdoucímu číšníkovi a schválně bez zájmu zabručel: „Ještě jsem se do něj nedíval.“

„Ach!“ vydechla překvapením. „Myslela jsem si, že se na něj vrhneš jako první.“

„Nezajímá mě jeho nová restaurace ani novej jídelní lístek. Jsem tu jenom kvůli pití zdarma a okouzlujícím hostům,“ opáčil Nick ležérně. Ihned nato byl svědkem, jak sáhla do maličké kabelky, kterou držela v levé ruce. Když vytáhla přeložený list papíru, přepadl ho nedobrý pocit.

„Nechceš do něj nakouknout?“ držela mu Claire jídelní lístek před nosem. „Velice by mě zajímalo, co řekneš tomuhle dezertu: sorbet z červené papriky na meruňkovém dortíku s tymiánovou pěnou. Trochu mi to připomíná tvoji variaci.“

Co tomu říká? Že Spencer Reeve je hajzl bez nápadu, který okopíroval jeho pokrmy a ještě k tomu špatně. Jenom by velice rád vytrhl Claire papír z ruky a zjistil tak, jestli mluví pravdu, nebo si z něj dělá šoufky. Nechtěl se však před ní blamovat. Proto jen pokrčil rameny a narůstající vztek spolkl.

„Proč odsud nezmizíme a neuděláme si hezký večer?“ Povytáhla obočí a zeptala se: „Jak prosím?“

Sebral jí jídelní lístek z ruky a strčil ho do vnitřní kapsy saka. „Buď si jistá, že tady nic nepropásneš. A já nechci bejt při tom, když Spencer Reeve otvírá novou restauraci. Pojď, vypadneme a půjdeme někam, kde to na tebe budu moct rozbalit.“

Claire na chvíli úplně oněměla, což bylo docela příjemné překvapení.

Její krátkodobé mlčení okamžitě využil. Znovu se na ni s obdivem zadíval. „Taková krásná žena by se neměla účastnit takový šmíry.“

Viděl, jak polkla. Potom přehnaně klidně navázala: „Šmíry? Co bys tedy navrhoval jako alternativu? Knight’s?“

Zavrtěl hlavou, přistoupil blíž k ní a potichu řekl: „Znám hezkej klub s obrovským barem na střešní terase. Mohli bychom tam zajít. A kdybys pak dostala hlad, pozvu tě k sobě.“ Nick si olízl spodní ret a zašeptal: „Moje půlnoční občerstvení je fantastický.“

Jenom zamumlala: „Opravdu?“

S údivem zjistil, že se mu na rukou zježily chlupy. Tenhle večer zjevně ještě může skončit velmi uspokojivě. Alespoň Claire nevypadala, že by jeho návrhu nebyla nakloněná. Uklízel v poslední době v ložnici? Podle jeho zkušenosti není pro ženy nic horšího než všude se povalující špinavé oblečení. Kondomy by měl taky ještě mít…

„Nicku, co ty tu děláš?“

Když mu něčí hlas zaječel do ucha a přerušil jeho myšlenky na sex s Claire, skoro sebou škubl.

Do hajzlu!

V duchu zaklel a proklínal všechny mocnosti, že se tu Sam objevila právě ve chvíli, kdy už skoro přilákal Claire k sobě domů. Má seznámit ženu, po které byl jako posedlý, se ženou, se kterou v minulých měsících občas spal? To by nedopadlo dobře.

Ten večer by skončil katastrofou.

Jeho nejhorší očekávání se naplnilo. Sam se k němu majetnicky přitiskla, políbila ho na rty a položila mu ruku na paži. Nechápal, co má tohle divadlo znamenat. Sam nepatřila k ženám, které by se vázaly k jednomu muži. Jinak by ji na nejrůznějších večírcích nezahlédl s jinými muži, přestože spolu v té době mívali nezávazný sex. Jak teď seznal, z té nezávaznosti toho zjevně moc nezbylo. „Netušila jsem, že tu taky budeš. Proč jsi mi nedal vědět? Mohli jsme jít spolu, miláčku.“

Miláčku?

Vrhl opatrný pohled na Claire jako muž, který právě zneškodňuje bombu, a zároveň se snažil osvobodit ze Saminých tenat. Od té doby, co se vsadil s Claire, už se se Sam nevídal. A na její textovky taky neodpovídal. Ve skutečnosti na ni jednoduše zapomněl. Vycházel z toho, že se Sam s jeho odmítnutím snadno vyrovná. Koneckonců nikdy neměla problém najít milý doprovod. Jeho ledabylost se mu ale teď vymstila a překazila jeho plány. K jeho překvapení ovšem Claire nevypadala vůbec uraženě nebo rozčileně. Dokonce se zdálo, že jí pobavením cukají koutky úst.

Ne právě gentlemansky odsunul oddanou blondýnu stranou a na kratičkou chvíli spolu obě ženy porovnal. Zatímco Claire byla ztělesněná elegance, které z každého póru prýštilo vybrané chování, Sam najednou působila vulgárně. Nebylo sporu o tom, že to je krásná žena. Jenom si byla příliš vědomá svého působení na muže. Ani Nick nebyl imunní vůči jejímu lascivnímu pohledu a musel se teď dívat stranou, protože výstřih jejích rudých šatů byl tak hluboký, že bylo patrné, že si nevzala podprsenku. Svými rudými šaty, křiklavě červenou rtěnkou a blonďatou hřívou chtěla Sam budit pozornost. Sex z ní přímo prýštil. Zvláštní bylo, že se to Nickovi nelíbilo. Claire se svými vybranými způsoby ho přitahovala mnohem víc.

K jeho překvapení si Claire odkašlala a s úsměvem se zeptala: „Nechceš nás představit, Nicku?“

To mu ještě scházelo! Nejistě se díval z jedné na druhou a nejraději by Sam odsunul daleko – velice daleko – od sebe. Jenže ona se ho držela jak klíště. Evidentně se smrtelně urazila. Do prčic.

„Ehm… Sam… smím ti představit Claire Parker-Wickhamovou? Je gastrokritička v Boston Daily. Claire, to je Sam…,“ zarazil se, protože mu úplně vypadlo její příjmení.

„Wilsonová,“ zasyčela na něj Sam, stiskla mu ještě silněji paži a nasadila falešný úsměv.

„Ano… Sam Wilsonová. Pracuje jako sportovní redaktorka na Kanálu 56.“

„Na Kanálu 65,“ opravila ho vztekle, narovnala se a projela si volnou rukou blonďaté vlasy.

Nick sice ani zdaleka nerozuměl ženskému chovaní, jak by chtěl, Saminým úmyslům ovšem rozuměl až příliš dobře. Chtěla Claire předvést, že s ním spala.

„Těší mě,“ odpověděla Claire zdvořile a přátelsky prohodila: „To je pozoruhodné, že jste sportovní reportérka, slečno Wilsonová. Je dobře, když v téhle mužské doméně pracuje žena. Znám některé vaše reportáže.“

Sam zjevně počítala s tím, že bude napadena ostrými nehty. Claiřino vstřícné chování ji naprosto zmátlo.

„Ehm… díky. Já… ehm. Ano. A vy pracujete jako… promiňte, já… neposlouchala jsem Nicka.“

„Píšu gastrokritiky pro Boston Daily,“ odpověděla stále přátelsky Claire.

Nick se mezitím snažil nenápadně od Sam odpoutat a postavil se mezi obě ženy.

„Ach, proto Nicka znáte?“

„Dalo by se to tak říct. Ano,“ přikývla Claire.

„Claire psala o Knight’s,“ pospíšil si Nick s vysvětlením.

„Moje závěry se mu bohužel nelíbily.“ Lehce se usmála.

„Od té doby jsme v kontaktu, protože Nick si od toho slibuje náměty na své budoucí recepty.“

Sice to nebyla pravda, Nick to ale nechtěl rozmazávat, a tak zůstalo u Claiřina vysvětlení. Sam zjevně nerozuměla ani slovu, zamračeně se dívala z jednoho na druhého. Velice průhledně pak změnila téma a vyčítavě se na něj podívala.

„Neodpovídal jsi mi na textovky, Nicku,“ natahovala Sam skoro moldánky. „Ale odpouštím ti, protože vím, že toho máš hodně, miláčku.“

„Ehm…“ Jelikož neměl ani ponětí, co by měl říct, přikývl.

„Jo, mám toho opravdu hodně.“

Sam vzdychla a věnovala Claire – jak se Nickovi zdálo – povýšený pohled. „Měla byste vědět, že Nick je strašně zaneprázdněný. Ustavičně je v restauraci. Bohužel je se svou prací ženatý.“

„Ach, skutečně?“

Sam zhluboka vzdychla. „Někdy nevím, jestli bych se neměla urazit, že mě tak zanedbává. Nedělejte si nic z toho, když na interview s vámi bude mít málo času.“

„Jejda,“ kousla se Claire sklesle do rtu. Vypadala přitom tak zarmouceně, že by jí to Nick skoro uvěřil – kdyby neviděl záblesky v jejích očích. „Teď mám opravdu špatné svědomí, že tě tak okrádám o tvůj drahocenný čas. Opravdu jsi mě nemusel v pondělí vézt do Maine, když kvůli tomu zanedbáváš svoji práci.“

Kdyby nebyl středobodem tohohle cirkusového představení, nejspíš by vyprskl smíchy.

Sam očividně ztuhla a chladně se zeptala: „Maine? Tys s ní byl v Maine, Nicku?“

„Nick se přátelsky nabídl, že mě tam ve svém volnu doveze kvůli interview,“ předešla ho Claire. „Nakonec jsme strávili příjemný večer u jeho přátel v jejich restauraci. Taky vám Drew a Brooke připadají tak skvělí?“

„Já ty dva neznám,“ přiznala Sam neochotně a skoro bylo slyšet, jak skřípe zuby.

„Ó…,“ nedokončila Claire větu, soucitně se na Sam zadívala a pokračovala: „Nemusíte si dělat starosti, slečno Wilsonová. Nick se během celého dne choval jako opravdový gentleman. Kdybych věděla, že chcete ten den strávit spolu, samozřejmě bych jeho návrh odmítla.“

Nick se pousmál. Snažil se zachytit Claiřin pohled a dát jí najevo, že už to přehání. Nedala se tím však zastrašit. Dál se dívala na Sam, která se už tolik nedržela zpátky.

Umění subtilní rozepře neovládala ani zdaleka tak dobře jako Claire. Obličej jí zrudnul a vztekle vykřikla: „Děláte si ze mě blázny?“

„V žádném případě!“ ohradila se udiveně Claire a mírně zavrtěla hlavou. „Prosím omluvte mě, pokud jsem to přehnala. Asi jsem trochu zmatená z toho, že se o vás Nick nikdy nezmínil. Kdybych o vás věděla, slečno Wilsonová, určitě bych jeho pozvání do Maine a na večeři při svíčkách ihned odmítla.“

Když Sam zalapala po dechu a hekticky se k němu obrátila, Nick sebou naprosto automaticky trhnul. Počítal s návalem zlosti a se scénou.

„Večeře při svíčkách?“ zasyčela. „A já od tebe nedostala ani snídani, když jsme spolu spali!“

Kdyby se Nick neobával, že díky tomu, co řekla Sam, prohraje svoje šance u Claire, docela by si ten jejich boj o teritorium užil. Dvě ženy, které se hádaly o privilegium nárokovat si ho jako svůj majetek, měly něco do sebe. Jako na potvoru ho ale Sam vůbec nezajímala. Proč se tak tvrdohlavě chová, jako by byli pár, mu bylo záhadou. Musela přece tušit, že Claire její hru už dávno prokoukla! A on sám čím dál méně rozuměl tomu, proč byl někdy tak žhavý hupsnout s ní do postele.

Její záchvat žárlivosti bohužel ještě neskončil. Sam vystrčila hlavu a prsa a naposledy mu to před Claire pořádně vytmavila.

„Je jedno, co vám slíbil, po pěti minutách je hotovej a podruhý už se mu nepostaví.“

„Vštípím si to do paměti,“ pronesla Claire naoko vážně.

„Vřelé díky za informaci.“

Samino odfrknutí bylo nejspíš slyšet až do kuchyně. Když se konečně otočila a vztekle odkráčela, zadíval se

Nick na Claire. „Nejsem hotovej po pěti minutách. A určitě se mi postaví i podruhý!“

Odložila sklenku od šampaňského. „Nech mě hádat: v příštích pěti sekundách mi navrhneš, že to svoje tvrzení můžeš dokázat. U tebe v bytě.“

Ve skutečnosti chtěl opravdu něco podobného navrhnout, a tak se cítil nepříjemně přistižený. „Samozřejmě že ne! Za co mě máš?“ ohradil se proto o to prudčeji.

Na to neodpověděla, jen se vesele zasmála. „Nicku, nebuď uražený kvůli tomu, že ti tvoje přítelkyně překazila plány.“

„Není to moje přítelkyně.“

„Skoro jsem si to myslela,“ odhrnula si Claire z čela imaginární pramínek vlasů. „A styď se, žes té ubohé ženě nechtěl ani udělat snídani.“

S povzdechem zvrátil hlavu dozadu. „Nemůžeme na to celý zapomenout?“

„Proč? Mně to připadá velmi poučné.“

„Samozřejmě že ti to připadá poučný.“ Přesto se jí to snažil vysvětlit: „Sam a já jsme nikdy nebyli pár nebo něco takového. My… ehm… jsme jen čas od času měli sex.“

„A proč si myslíš, že mi musíš takové naprosto zjevné záležitosti vysvětlovat?“ Našpulila pusu. „Nejsi povinen skládat mi účty.“

Nick se zachmuřil. Kupodivu doufal, že Claire bude žárlit, protože spolu se Sam spali. „Já jen nechci, aby sis myslela, že jsem s ní spal, když jsme ty a já…,“ zarazil se uprostřed věty.

„Když jsme se ty a já vsadili?“

„Přesně!“ neúmyslně zvýšil hlas. Na Claire to evidentně neudělalo žádný dojem.

Její pobavené chichotání mu hrálo na nervy. „Hele, já nemusím vědět, kdy, nebo s kým jsi měl naposledy sex.“

Nedůvěřivě přimhouřil oči. „A kdybych já chtěl vědět, kdy nebo s kým jsi měla naposledy sex ty?“

Naprosto vyrovnaně opětovala jeho pohled. „Pak bych ti odpověděla: přines mi novou sklenku šampaňského. Moje je totiž prázdná.“

„Claire…“

Sladce se na něj usmála. „Prosím.“

„Dobře,“ zahuhlal. „Ale v tom rozhovoru budeme někdy pokračovat.“

„Když to říkáš.“ Udělala krok k němu a zavěsila se do něj. Zatraceně, tahle žena voněla tak krásně, že se mu zatočila hlava. „Do té doby můžeš tohle šmírácké představení strávit se mnou. Když mě necháš samotnou, možná mi tvoje bývalá sexuální partnerka vypíchne oči vidličkou na ústřice.“

„No výborně,“ vzdychl Nick.

Svěsil ramena a rezignovaně vrtěl hlavou, zatímco ona zamyšleně pokračovala: „Ačkoliv… když to promyslím, proč by mě měla napadnout? Kvůli mizerným pěti minutám?“

„Hej!“ narovnal se popuzeně a úkosem se na ni podíval.

„To bych musel mít zápal plic a být jednou nohou v hrobě – a i tehdy bych vydržel dýl!“

„Což by se mělo dokázat.“

Díval se jí na ústa. „Řekni čas a místo, Claire.“

Na milisekundu se podívala jeho směrem a pak ukázala na bar. „Šampaňské, Nicku. Nezapomeň na to šampaňské.“

 

 

„Proč tě nemám vyzvednout? Myslela jsem, že do redakce pojedeme společně.“

Claire zírala na telefonní sluchátko, které právě položila vedle umyvadla, a frustrovaně vzdychla. Vicky dokázala být pěkně otravná. Možná jí ale šla tolik na nervy proto, že se Claire dnes ráno nedařilo pořádně se namalovat a učesat. Mohla za to její nervozita: cítila, jak se jí třesou prsty.

Taková pošetilost! Nemá žádný důvod být nervózní a měla by si raději zachovat chladnou hlavu. Její pokus být co se týče její ranní schůzky nad věcí bohužel ztroskotal, jakmile pomyslela na to, jak zatraceně sexy Nick vypadal předevčírem na otevření té restaurace. Pořád ještě ji pronásledovala vzpomínka na jeho rozepnutý límec a klíční kosti. Už jen při pohledu na jeho silný krk, vystouplé svaly a opálený obličej se jí podlamovala kolena. Když toho večera seděla sama v taxíku, byla naštvaná sama na sebe. Proč nepřijala jeho návrh a nejela s ním do jeho bytu? Přece se už v Anglii rozhodla, že se nebude omezovat a bude dělat jen to, co chce. A ona chtěla spát s Nickem. Bože, proč jen musel v tom obleku a bílé košili vypadat tak sexy? A proč jen se zdekovala? Bylo by tak jednoduché strávit s ním žhavou noc plnou sexu dvou zpocených těl.

„Zpátky na zem, Claire! Je někdo doma?“

Polekaně sebou trhla a vzpomněla si na telefon vedle umyvadla. „Vicky…“

„Nechtěly jsme se spolu zastavit u Liz a koupit si něco sladkého k obědu?“ znělo koupelnou.

Claire vydechla a vrhla poslední pohled na svůj obraz v zrcadle. Sáhla po sluchátku. „To jsme chtěly, Vicky. Mně do toho jenom něco přišlo.“

„Co ti do toho přišlo? Je teprve sedm hodin ráno.“ Zarazila se a pak lstivě zašeptala: „Že bys nebyla doma? Jak se jmenuje? Byl dobrej?“

Claire s povzdechem protočila panenky a vyšla z koupelny. S nalíčením si dnes stejně líp neporadí. „Nebuď pošetilá. Jsem ve svém bytě. Sama.“

„Jaká škoda,“ utrousila zklamaně Vicky.

„Ano, velká škoda,“ potvrdila Claire přehnaně suše.

„Poslouchej, já musím před cestou do redakce jenom něco vyřídit. To je všechno.“

„A co?“

„Proč jsi tak zvědavá?“ Claire vsunula sluchátko mezi ucho a rameno a otevřela šatní skříň. Vytáhla z ní vzdušné letní šaty a hodila je na ustlanou postel.

„Já nemám žádnej soukromej život,“ zdůraznila neohroženě Vicky. „Proto bys mi měla říct všechno o svém sexuálním životě. Domluveno?“

„Ne, nedomluveno.“ Jedním pohledem do botníku se Claire rozhodla pro pár letních sandálů a přitom Vicky oznamovala: „Nevím, co je ti do mého soukromého života.“

Vicky popuzeně řekla: „Už jsi zapomněla? Jsme kamarádky a ty si sdělujou pikantní detaily.“

Možná by jí Claire měla připomenout, že se ještě neznají a nekamarádí zas tak dlouho. Nechtěla ale Vicky zbytečně ranit, přestože by to možná zvědavé ekonomické novinářce udělalo dobře. „To ale nic nemění, protože žádné pikantní detaily neexistují. V mém sexuálním životě panuje absolutní bezvětří.“

„Což je hanba, když pomyslím, že je po tobě jak divej jeden sexuální bůh.“

Chybělo málo a Claire by začala mlátit hlavou o šatní skříň. „Můžeme prosím změnit téma?“

„Prosím ne,“ žadonila její přítelkyně. „Nick O’Reilly je ten nejvíc sexy chlap, co znám. Kdybych nevěděla, že je žhavej do tebe, už dávno by byl hlavní postavou mých sexuálních fantazií.“

„Vím, že hned budu litovat, že jsem se zeptala,“ zamručela Claire a nakrčila nos. „Co tě odrazuje od toho, abys z něj udělala hlavní postavu svých sexuálních fantazií?“

Znělo to, jako kdyby Vicky rozhořčeně zalapala po dechu.

„To se ptáš ty?“

„Vypadá to tak.“

„No, tak poslouchej,“ dopálila se přítelkyně. „Je to tvůj milenec? Fantazie s ním, to by bylo… myslet na něj, to by bylo jako incest.“

Ještě než mohla to právě řečené strávit, odpověděla Claire naprosto automaticky: „Není to můj milenec.“

„Ano? A s kým teď budeš mít schůzku, co?“

I v jejích uších zněl její hlas trochu příliš vysoko. „To je čistě obchodní schůzka! Přece jsme se vsadili.“

„Nejspíš ti udělá snídani?“ zachichotala se Vicky drze.

„Doufejme, že při tom bude nahej.“

Claire zatla zuby. „Naprosto jistě při tom nebude nahej, sejdeme se totiž v jeho restauraci. Mohla bys prosím přestat mluvit pořád o sexu?“

„Podle jedné studie má každej obyvatel Spojených států sex průměrně jedna celá šestkrát týdně. Jsou do toho započítaní lidi do devadesáti let. Co ty na to?“

„Že mě pomalu začínáš děsit.“

„Přemýšlej o tom ještě jednou! Statisticky vzato mají lidé v našem věku sex nejčastěji, zatímco starší ročníky polykají ty malé modré pilulky spíš vzácně. To znamená, že naše generace musí být mnohem výš nad těmi jedna celá šest. Tím, že máš sex, zachraňuješ statistiku, Claire. Je to takříkajíc tvoje občanská povinnost.“

Suše opáčila: „Já se nepočítám, koneckonců jsem Britka.“

„Britové mají průměrně dokonce jedna celá osmkrát sex týdně! O důvod víc pro zkažené hrátky vedle sporáku.“

„Teď zavěsím,“ zavrtěla Claire hlavou. „A aby bylo jasno: nikdo neprovozuje zkažené hrátky vedle sporáku. Zatraceně, přece netočíme kuchyňské porno,“ dodala rozhořčeně.

Vicky se ani trochu neurazila a zamumlala: „Kuchyňský porno… To zní zajímavě. Jestlipak by šlo na odbyt? Možná bych si to měla zjistit a napsat o tom článek. Smím tě pak citovat?“

„Jenom pokud chceš, abych z tebe nadělala fašírku.“

„Húúú! Ty seš pěkně krvežíznivá, Claire. Můžu ti dát jeden tip?“

„Raději ne.“

Vicky byla nejspíš hluchá, protože Claiřinu prosbu jednoduše přeslechla. „Dobrej prostředek proti týhle krvežíznivosti má bejt…“

Namísto čekání na Vickyinu radu Claire prostě zavěsila a oblékla si šaty. Když krátce nato vstoupila do Knight’s, kde bylo takhle brzy ráno samozřejmě liduprázdno, zjistila s ulehčením – a se špetkou zklamání –, že Nick není nahý. Vlasy měl rozcuchané a pod očima kruhy, to mu ale neubíralo na přitažlivosti. Vicky měla pravdu: Nick O’Reilly je sexy chlap, který by mohl být hlavní postavou i v jejích sexuálních fantaziích.

Protože právě stál u sporáku, vyřešila se tím otázka, jestli by mu měla na uvítanou podat ruku, nebo ho políbit na tváře. Hlavou jí na kratičkou chvíli probleskla myšlenka, že by ho namísto toho mohla políbit na ústa. Rychle ten svůdný nápad potlačila ještě dřív, než mohla podrobněji přemýšlet o tom, jaké zkažené hrátky by s ním vlastně chtěla vedle sporáku provozovat.

„Lívance jsou skoro hotové.“

„Super,“ zamumlala, odložila svou kabelku na jedno z vypulírovaných stanovišť a opatrně přistoupila blíž. „Doufám, že jsem tě nepřipravila o spánek.“ Sotva to dořekla, nejraději by si ukousla jazyk.

„Ach Claire,“ rozzářil se. „V poslední době mě připravuješ o spánek docela často, ale to nevadí – ba naopak.“

„Velmi směšné,“ zamumlala. „Vlastně jsem tím chtěla vyjádřit svou starost, žes kvůli mně musel do restaurace přijít tak brzy.“

Pokrčil rameny a věnoval se plně pánvi na sporáku. „Už jsem byl ve velkoobchodu, pracoval jsem na novém pokrmu a tak jako tak tu bývám v téhle době docela často. Kromě toho byla ta snídaně můj nápad. Nevěříš přece, že bych zapomněl na naši sázku.“

„Jak bych mohla?“ opřela se zády o jednu z pracovních ploch. „Tahle sázka byl vlastně skvělý nápad, koneckonců mi ještě nikdy žádný muž nedělal ráno lívance.“

Teď přece jen otočil hlavu jejím směrem a zděšeně se na ni podíval. „Co?“

Zaraženě zamžikala očima. „Co co?“

Nick potřásl hlavou. „Tobě ještě nikdy žádnej muž neudělal k snídani lívance?“

„Pokud si vzpomínám, tak ne,“ pokrčila rameny.

„Doprčic,“ zašeptal. „Co mají anglický chlapi za problém?“ Nečekaně pocítila potřebu zastat se svých krajanů.

„I v USA údajně existují muži, kteří i přes společně strávenou noc neudělají snídani! Slyšela jsem to docela nedávno. Ten problém je, jak se zdá, celosvětový.“

Nick se ušklíbl, ale její štiplavou poznámku ignoroval.

„Tvůj ex pro tebe nikdy nedělal snídani?“

O Edwardovi teď opravdu nechtěla mluvit. O to se teprve předevčírem pokoušela její matka, když s ní telefonovala. Ve snaze svést řeč jinam se s nadšeným povzdechem zeptala:

„Co to tady tak krásně voní? Opékáš ořechy?“

„Vlašské ořechy,“ potvrdil a dal pánev stranou. „A nezamlouvej to. Opravdu ti ještě žádnej muž neudělal ke snídani lívance?“

„Sakra, Nicku. Nedělej z toho kovbojku,“ uždíbla si z malé misky, ve které byly maliny. „Každý muž není výtečný kuchař.“

„Snídani by měl zvládnout každej chlap.“

Provokativně povytáhla obočí. „Snídaně se přeceňuje, koneckonců záleží především na tom, kolik toho dotyčný muž předvede noc předtím.“

„Teď to bude zajímavý.“

„Nebude,“ odmítla kategoricky.

„Takže byl tvůj ex…“

„Prosím ne,“ zašklebila se. „O Edwardovi teď opravdu nechci mluvit.“

„Edwardovi?“ Výraz v jeho tváři vyjadřoval takovou nelibost, že se Claire skoro rozesmála.

Sladkým hlasem se zeptala: „Něco je se jménem Edward v nepořádku?“

„Ne, všechno je oukej. Edward je skvělé jméno – hodí se jako pěst na oko k těm degenerovanejm týpkům, který svejm přítelkyním ani neudělají snídani.“

Claire se zakuckala smíchy. „Degenerovaným?“

Nick na to nereagoval. „Nech mě hádat: nezná jiné téma než svoji nudnou práci, češe si vlasy přes počínající plešku a sex se odehrává jenom ve tmě a v misionářské poloze.“

Až na skutečnost, že má Edward všechny vlasy, trefil Nick hřebík na hlavičku. To mu ovšem nechtěla prozradit, namísto toho se zeptala: „Je možné, že máš něco proti mužům jménem Edward?“

„Mám jen něco proti mužům, který ignorujou potřeby žen,“ odpověděl s úsměvem, jenž nemohl být šarmantnější.

Namísto odpovědi protočila panenky.

„Proč jste se rozešli?“

Zvrátila hlavu dozadu. „Chceš mi zkazit snídani?“

„Jsem jenom zvědavej.“

Po několika sekundách si Claire protřela spánky a úsečně pravila: „Edward je milý chlap, a známe se celou věčnost. Naši rodiče se přátelí, máme stejný okruh známých a pohybujeme se v podobných kruzích. Nic z toho ovšem není základ šťastného vztahu.“

„Ukončila jsi to ty, nebo on?“

„Já. Mohl by tím ten výslech skončit? Mám totiž hlad a přilákal mě sem příslib lívanců.“

„Je pro tebe snad něco jako červenej hadr na bejka?“

„Ne.“ Dívala se na strop kuchyně a upřímně přiznala:

„To mezi Edwardem a mnou bylo něco pevného. Až jsem si jednou všimla, že to není to, co chci. Dneska nerozumím, proč mě dřív nenapadlo, jak málo jsme se k sobě v podstatě hodili. Ale pochopila jsem to ještě včas.“

„Aha.“

„Ano. Víc už se k tomu opravdu nedá říct.“

„Chybí ti?“

Skoro se zasmála. „Ne. Nechybí.“

„Dobrá,“ prohlásil zatraceně spokojeně. „To slyším rád.“

Dřív než mohl znovu začít o Edwardovi, změnila Claire raději téma. „Zatímco budeš dělat lívance, mohl bys mi vyprávět, na jakých nových pokrmech momentálně pracuješ.“ Nick pokrčil širokými rameny a zdálo se, že se vyhýbá jejímu pohledu. Natáhl se po velké míse, odlil z ní trochu těsta na pánev a zahýbal s ní sem a tam. „To se dost těžko popisuje.“

„Tajemství?“ Claire zkřížila ruce na prsou. „No tak, Nicku.

Nikomu nic neřeknu.“

„Ještě je nemám promyšlený do detailů,“ vymlouval se.

„Až budu spokojenej, uvařím ti je.“

„Malý tip, jakým směrem se to ubírá,“ dožadovala se v dobré náladě.

Místo odpovědi zavrtěl hlavou.

„No tak,“ žadonila. „Nech mě podívat se na tvoje poznámky. Prosím.“

Když na ni rychle pohlédl, měla pocit, že jeho tváře získaly červený nádech. „Poznámky jsou pro amatéry.“ Nick si poklepal na spánky. „Mám všechno tady.“

Claire to připadalo zvláštní. Všichni kuchaři, které znala, si zaznamenávali každý jednotlivý krok nových receptů písemně. Ona by to nedělala jinak – koneckonců jako novinářka při sobě neustále měla poznámkový blok, do kterého si zaznamenávala každý sebemenší nápad.

S úsměvem navázala: „Máš fotografickou paměť?“

„Závidíš?“ Volnou rukou obrátil lívanec tak, že ho nejdříve vyhodil do vzduchu a znovu chytil do pánve.

Claire se mu dívala do týla. „Závidím ti nanejvýš to, že umíš obrátit lívanec, aniž bys potom musel renovovat kuchyni.“ Skepticky se zeptala: „Kolika ženám jsi už připravoval tyhle lívance?“

„Bez komentáře.“

Celou minutu sledovala, jak znovu vlil těsto na pánev a zručně se pohyboval u sporáku. Pozorovat Nicka při vaření bylo nejen zábavné, ale dokonce uklidňující. Pokud měla být upřímná, klidně by dokázala strávit celý den pozorováním Nicka při práci.

„I když mi nechceš prozradit, jak vypadají tvoje nové pokrmy, mohl bys mi říct, jestli za ně získáš hvězdu.“

Přes rameno se na ni podíval a ušklíbl se. „Plánuju, že dostanu hvězdu za každej pokrm. I za tyhle lívance.“

„Jestli chutnají tak, jak voní, ještě dnes zavolám Michelinům. Hodilo by se ti to?“

„Absolutně.“ Znovu si hleděl sporáku a staral se o lívance, které se vrstvily jeden na druhý a tvořily věžičku. „Pokud sem zlákáš Micheliny, budeš ode mě dostávat až do konce života lívance zdarma.“

„Takovouhle nabídku nemůžu odmítnout.“ Namísto odpovědi se chraptivě zasmál.

Claire se mnohem vážněji zeptala: „Je ti jasné, že pokud restauraci restrukturalizuješ a vtiskneš jí svůj podpis, Michelini se tu velmi rychle objeví, ne? Přemýšlel jsi o návrhu toho investora?“

„A teď mi zjevně chceš snídani zkazit ty.“

„Myslím to vážně, Nicku,“ zamumlala trpělivě. „Je to velká věc a pro tebe skvělá příležitost. Proč o tom vůbec musíš přemýšlet?“

Mlčel tak dlouho, až si Claire myslela, že vůbec neodpoví. Když konečně spustil, zněl jeho hlas cize, protože byl nepřirozeně napjatý – stejně jako jeho záda.

„Máš pravdu: je to velká věc. A proto váhám.“

„Tomu nerozumím.“

„Takže…“ Nick se na krátkou chvíli zarazil.

„Takže?“

Neochotně přiznal: „Nechci to podělat. Jasně, umím vařit, a dokonce bych mohl tvrdit, že jsem zatraceně dobrej kuchař, ale všechny ty věci okolo… To už je úplně jiná liga. Kdyby bylo moje jméno jednou na vchodovejch dveřích a pak ten podnik zkrachuje…,“ potřásl hlavou.

Vidět ho takhle zranitelného a nejistého, bez jeho jinak tak neotřesitelného sebevědomí, bylo jako rána na solár. A najednou bylo ze sympatie, kterou k němu cítila předtím, něco většího.

„Jsi opravdový machr,“ řekla. „Nicku, nedokážu si představit, že by tvoje restaurace zkrachovala. Na to jsi příliš ctižádostivý a cílevědomý.“

„Machr?“ zeptal se pobaveně a otočil se k ní. Založil si stejně jako ona ruce na prsou, ovšem na rozdíl od Claire tak ukázal pár svalnatých paží, které se napínaly pod jeho tričkem.

„Ty mě považuješ za machra?“

„Jistě,“ přikývla. „Jen se podívej, cos dokázal.“

„Myslíš na mladíka z Detroitu, kterej měl ve skutečnosti skončit ve fabrice na auta?“

Nevšímala si jeho zahořklého tónu. „Myslím to tak, jak jsem to řekla. Udělal jsi pozoruhodnou kariéru. Měl bys na to být hrdý.“

„Mluvíš jako moje babička.“

„Tak svoji babičku poslechni. Babičky mají vždycky pravdu. Tečka.“

„Au!“ přimhouřil Nick oči. „To nemyslíš vážně! Moje babička si taky myslí, že kvůli svýmu tetování si nikdy nenajdu milou ženu. Claire, právě jsi zničila všechny moje naděje na šťastnou budoucnost!“

„Milou ženu?“ zachichotala se. „Je mi líto, Nicku, ale nějak nepůsobíš jako muž, kterého by zajímala milá žena.“

Se zájmem sklonil hlavu na stranu. „Aha! A proč tedy stojím za božího rána v kuchyni, abych ti udělal lívance?“

Na Claire to nijak nezapůsobilo. „Myslela jsem si, že v téhle době býváš vždycky v kuchyni? Nic mi nenamluvíš, Nicku, vím přece, jak moc chceš naši sázku vyhrát.“

Prohrábl si vlasy oběma rukama a zhluboka vzdychl.

„Ty mě zničíš.“

„Dej pozor, ať ten lívanec nespálíš.“

„Rozkaz, madam!“ otočil se k ní zase zády a přitom si odfrkl. „Buď ráda, že se mi tenhle autoritativní tón líbí.“

„Jestli si myslíš, že mluvím autoritativně, měl bys slyšet moji vedoucí internátu – nebo moji matku.“

Zasmál se a i jí se otřásla ramena. „Tvoje matka je autoritativní? To je sranda, vždycky jsem si myslel, že to máš po svým otci.“

Když obracel další lívance, takřka závistivě pozorovala, jak se pohybují svaly pod jeho tričkem. Jen tak mimochodem poznamenala: „Můj otec se spíš drží zpátky a je plachý. Matka má oproti tomu udělování rozkazů v krvi. Telefonovat s ní je pro nás obě velice těžké. Chce prosadit svou a u mě narazí. Pravděpodobně jsme si v mnoha věcech prostě příliš podobné.“

„V čem chce prosadit svou? Jsi přece dospělá.“

Claire už nechtěla znovu mluvit o Edwardovi a prozradit Nickovi, že se její matka nedokáže zbavit myšlenky vidět svou dceru a Edwarda zase jako pár. Proto jen odpověděla: „Za dva týdny mám narozeniny a matka chce, abych letěla do Londýna a oslavila to s nimi. Na to ale vůbec nemám chuť. I kdybych si nemusela brát volno.“

Povytáhl obočí a obrátil se k ní. „Ty máš narozeniny?“

Claire protočila panenky. „Každý člověk má jednou za rok narozeniny.“

Oči mu pobaveně zářily. „A kolik ti bude?“

„Na to se ženy nemáš ptát. A už vůbec ne milé.“

Ten hlupák měl tu drzost se zasmát. „Chceš, abych hádal?“ Rozhodila odevzdaně ruce do vzduchu. „Bude mi třicet. Spokojený?“

„Třicet?“ usmál se ještě víc. „Zajímavý.“ Claire se zatvářila dotčeně. „Zajímavé?“

„A jak. Ještě nikdy jsem nechodil se starší ženou.“

Nejraději by mu něco hodila na hlavu. Pekáč nebo něco podobného.

Už už dotčeně otvírala ústa, ale ovládla se. Přicházel k ní s obří porcí lívanců, které vypadaly tak lákavě, že se jí okamžitě začaly sbíhat sliny. Samozřejmě jí začalo také kručet v žaludku, jakmile jí do nosu pronikla máslová vůně čerstvých lívanců, doplněná javorovým sirupem, vanilkou a opraženými oříšky. Claire v tu chvíli nevěděla, co vypadá lákavěji: vábivá věžička lívanců s čerstvými malinami, nebo Nick, který měl nádherně rozcuchané vlasy a jehož úsměv prováděl s jejím dechem pozoruhodné věci.

Hladově sledovala, jak pokládá talíř vedle ní na nablýskané stanoviště.

Claire chtěla tuhle neodolatelnou snídani okomentovat, když ji popadl kolem pasu a bez problému zvedl do výšky.

Vyděšeně vykřikla, když ji nečekaně posadil na pracovní plochu, a ona se tak ocitla na úrovni jeho očí.

Třesoucím se hlasem se zeptala: „Co… to má být?“

Nick beze slova přistoupil blíž a stál u ní tak těsně, že se její kolena dotýkala jeho břicha. Netečně sáhl po talíři, na kterém se na horkých lívancích roztékal kousek másla. Fascinovaně sledovala, jak vidličkou oddělil kus silného lívance, namočil ho do směsi z rozteklého másla, javorového sirupu a malinové šťávy a nakonec ho pofoukal. Poté jí přiložil vidličku k ústům.

„Otevřít!“ poručil.

Claire se mu naprosto hypnotizovaná dívala do očí a okamžitě poslechla.

Když ochutnala ten zřejmě nejlahodnější lívanec, jaký kdy jedla, požitkářsky vzdychla. Těsto chutnalo po vanilce, citronu a podmáslí a neuvěřitelně jemně se jí rozplývalo na jazyku. Jeho znamenité aroma se spojilo s horkým máslem, hořkosladkým javorovým sirupem a lehce nakyslými malinami. Vstoupila do snídaňového nebe a ani zaboha by z něj neodešla, dokud tuhle porci nespořádá.

Se zavřenýma očima slastně žvýkala a bylo jí úplně jedno, že ji Nick může při jídle pozorovat. Kdyby bylo po jejím, klidně by se v těch lívancích vyválela.

Otevřít oči ji donutil teprve jeho povzdech.

Stál těsně u ní a tou samou vidličkou si vsunul pořádný kus lívance do úst.

Claire už sice byla zvyklá, že Nick rád jí její vidličkou, ale tohle bylo ještě o trochu intimnější než obvykle. Koneckonců stál přímo před ní – tak blízko, že mohla pozorovat každý z jeho vousů, a tak blízko, že cítila na své kůži jeho teplý dech. Pokud ho chtěla políbit, musela by jen dát kolena od sebe, aby ho k sobě mohla přitáhnout ještě blíž.

Když vidličku opět mlčky ponořil do lívanců a nesl ji k jejím ústům, Claire znovu otevřela pusu a nechala ho, aby ji nakrmil. Zatímco kousala tu fenomenální snídani, nespustila ho ani na sekundu z očí. Cítila, jak ji začíná mrazit v zádech.

Nick držel talíř v levé ruce a strčil si další kus lívance do pusy. Vypadal zmateně, když mu Claire talíř i vidličku sebrala.

S plnou pusou zamumlal: „Co…?“

Claire odložila vidličku na talíř a obojí položila vedle sebe na pracovní plochu. Beze slova přiložila ruce na jeho nahá předloktí a pomalu jimi klouzala výš: viděla, jak polkl a dívá se na ni doširoka otevřenýma očima. Její prsty lehoulince přejížděly po jeho teplé pokožce, pokračovaly po měkké látce trička, pohladily jeho široká ramena a mířily k silné šíji, kterou objala oběma rukama.

Pomalu rozevřela kolena, přitáhla ho k sobě a olízla si spodní ret. Potom ho políbila, jako kdyby to byla ta nejnormálnější věc na světě. Nadšeně se vrhla na jeho ústa, nasála do sebe jeho chuť, a jakmile zaslechla jeho zasténání, zapomněla na veškerou rezervovanost. V jejích uších to sténání znělo jako rajská hudba. Jeho strniště ji lehce škrábalo do rtů, ona však necítila nic jiného než jeho lahodná ústa, chuť po lívancích na jeho jazyku a silné tělo, kterým se na ni tiskl. Nejraději by jeho ústa spolkla. Když položil ruce na její boky, zapomněla na všechno ostatní. Počítala se pouze tahle chvíle, tento muž, který stejně tak opustil veškerou rezervovanost a vroucně a vytrvale ji líbal. Jeho rty klouzaly po jejích, vtáhly její jazyk do svých úst a oždibovaly její dolní ret. A jeho ruce horce přejížděly po jejích bocích a zažehávaly v jejím vnitřku ohňostroj.

Nikdy předtím nikoho tak bezvýhradně nelíbala a současně se o něj třela. Tolik si přála cítit ho v sobě, rovnou tady v jeho kuchyni. Rukama svírala jeho silnou šíji a kolena tlačila proti jeho bokům. Bože, přála si, aby konečně odložil to tričko…

„Hej, šéfe! Byl jsem dnes ráno u Garyho a slyšel, že bílý lanýže z Alby…! Jejda, snad neruším?“

Veselý mužský hlas na oba zapůsobil jako studená sprcha. Rychle se od sebe odtrhli a zírali na vetřelce. Ve dveřích do kuchyně stál blonďatý vytáhlý muž a neměl se k odchodu.

„Cale,“ řekl Nick zadýchaně a nevrle chraplavým hlasem.

„Zmizni! Máme tu práci.“

Muž se pobaveně zasmál. „Nojo, vypadá to tak.“

Příjemně ji rozechvělo, že se Nick ihned poté znovu zadíval na její ústa. Zároveň ovšem nechtěla sedět v tak jednoznačné poloze na pracovní ploše v Knight’s, když tomu přihlížel jeden z jeho spolupracovníků.

Udýchaná, rozechvělá a s podlamujícími se koleny se zhluboka nadechla a položila ruce na Nickova prsa, pod kterými mohla cítit jeho srdce tlukoucí v divokém staccatu. Bože, u ní to bylo stejné. Skoro se obávala, že trpí nějakou dosud nerozpoznanou srdeční chorobou.

Důrazně ho odstrčila a zadýchaně prohlásila: „Mám hrozné zpoždění…“

„Claire,“ namítl takřka zoufale Nick. Srdce jí začalo bít ještě prudčeji.

„Ne, opravdu. Je pozdě,“ zavrtěla hlavou a přála si, aby dokázala zase jasně myslet. Teď to šlo těžko, když se na ni tak hladově díval. „Musím jít.“

Určitě nepůsobila důstojným dojmem, když sklouzla z pracovní desky a díky vratkým kolenům málem padla na záda. Naštěstí ji Nick chytil za lokty, pevně ji přidržel a současně do jejího těla vyslal elektrickou ránu. Blaženě sebou trhla a díky jeho přítomnosti se cítila jako v mlze.

Spolupracovníka jménem Cal naprosto ignorovala a popustila uzdu své touze dotknout se ho. Položila mu jednu ruku na tvář, stoupla si na špičky a vtiskla mu na ústa polibek.

„Díky za snídani… a za to druhé.“

Potom si vzala kabelku a kývla druhému muži na pozdrav, jako kdyby ji nepřistihl při divoké líbačce se šéfem. Se zdviženou hlavou vyšla z kuchyně. Teprve o dvě ulice dál se rozesmála.
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„Pokud by byly problémy, okamžitě mi zavoláš. Jasný?“

„Je to klidnej večer, šéfe. Vyjdi si, bav se a dělej všechno to, co bych já dělal taky,“ mrkl na něj Cal. Od té doby, co svého šéfa chytil při líbání, dělal na jeho účet jeden vtip za druhým. Neprodleně taky informoval veškeré osazenstvo kuchyně o tom, co tu jejich šéfkuchař prováděl, když byla restaurace ještě liduprázdná.

Nick se pokoušel přes veškeré narážky přenést a nenechat se stresovat tím, že jeho zaměstnanci probírají jeho soukromý život. Naštěstí byl velice zaneprázdněný přemýšlením o Claire, která mu třetí den zavolala a pozvala ho na dnes večer. Po tom polibku, který ho zasáhl až do morku kostí, byl ještě pořád naprosto zmatený. Co se to jen v jeho kuchyni stalo? Dostal a dal polibků, že by je ani nespočítal. Ještě nikdy ale při tom ale neztrácel půdu pod nohama. A ještě nikdy nezažil ženu jako Claire: vždy tak šíleně způsobnou, ovládající se a vyrovnanou – a pak mu dala ten nejvášnivější polibek jeho života!

Neměl tušení, co by se stalo, kdyby se nečekaně neobjevil Cal a jejich líbání nepřerušil. V duchu se už viděl stát ve své kuchyni nahý…

„Máš rande, šéfe?“

„Zjevně chce dokončit to, co tady předevčírem začal,“ informoval Cal sauciera a dvojsmyslně zahýbal obočím.

Bože, připadalo mu opravdu čím dál těžší neukázat tomu blbci prostředníček. Zvláště tehdy, když jeho souschef napodoboval hlasité zvuky při líbání a dělal, jako by se mazlil s naběračkou na polévku.

S autoritou ředitele cirkusu, který musí svoje klauny držet v šachu, přísně nařídil: „Krevety z dnešní dodávky jsou trochu menší než obvykle. Musíte je restovat kratší dobu, aby vevnitř zůstaly ještě sklovité. A u tataráku z lososa nesmíte spustit z očí optimální směs oleje z hroznovejch jader a limetky. Pokud zejtra uslyším, že…“

„Šéfe, ty na to žhavý rande ještě přijdeš pozdě,“ vpadl mu někdo do řeči.

„Ano, šéfe! Ženy nemají rády chlapy posedlé kontrolou, takže zachovej klid.“

„Doufejme, že brzy vypadne, ať můžeme hostům konečně servírovat mastný burgry a rozbředlý hranolky!“

Nick se ušklíbl a pozoroval čilý ruch ve své kuchyni, který nenarušil ani hromadný smích jeho spolupracovníků. Přestože chtěl co nejdříve skočit na motorku, aby odjel ke Claire na rande, připadalo mu současně neuvěřitelně těžké přenechat kuchyni Calovi. Věděl, že Knight’s bude v nejlepších rukou a každý ze sebe vydá to nejlepší, ale tohle tady byla jeho kuchyně, za kterou byl zodpovědný. Sakra, asi byl opravdu posedlý kontrolou.

Proto popadl bundu a kývl na Cala. „Vem to za mě.“

„Ano, šéfe!“ zasalutoval. „A vyřiď jí od nás pozdravy.“

Místo aby svému zástupci ukázal prostředníček, protočil jenom panenky a vypadl dřív, než ho najde Marah a donutí ho, aby šel pozdravit nějakého hosta.

Když jel ke Claiřině bytu v Beacon Hill a zastavil před hezkým cihlovým domem s kovanými mřížemi na oknech, zjistil, jak moc ji touží po tom polibku znovu spatřit. Když odstavil motorku před domem a vystoupal schody k domovním dveřím, vypadal navenek sice nad věcí, ovšem uvnitř byl… nervózní. Zatraceně. Ještě nikdy nebyl kvůli nějaké ženě nervózní.

„Ahoj, Nicku.“ Claire stála ve dveřích do bytu a podávala mu na pozdrav ruku. „Našel jsi to v pohodě?“

Musel potlačit úsměv. Příliš dobře si totiž všiml, že Claire stejně jako on nenucenost jenom hrála. Hekticky si oprašovala z oblečení imaginární smítko.

„Úplně v pohodě,“ odpověděl ledabyle, zůstal stát přímo před ní a sklonil se, aby ji políbil na přivítanou.

Když ji přitáhl k sobě, přitiskl svá ústa na její a horoucně ji políbil, zalapala po dechu. Srdce mu začalo prudce tlouct, protože se k němu skoro okamžitě přivinula a nadšeně polibek opětovala. Její rty byly tak jemné, její chuť tak sladká a její vůně tak jedinečná, že by tady dokázal stát a líbat ji věčně.

„Ahoj,“ pomalu se od ní odtrhl, objal rukama její paže a pohladil je po pokožce hladké jako hedvábí.

„Ahoj,“ odpověděla chraplavě. „Já… já si musím ještě vzít bundu. Chceš jít na chvíli dovnitř?“

„Jasně,“ odstrčil ji Nick jemně a vstoupil do bytu, který už na první pohled patřil ženě. Zvědavě se rozhlédl a pobaveně si měřil vkusné a k sobě ladící zařízení, romanticky vypadající výzdobu a hravý nábytek. Smích ho pomalu přešel, jakmile si všiml tuctů knih, které se vrstvily v regálech, na stolech, a dokonce i na podlaze. Připadal si, jako by se ocitl ve veřejné knihovně. Sice věděl, že je Claire novinářka, ta hromada knih ho ale přesto vyděsila.

„Jak ses dneska měl?“

Nick k ní zvedl pohled od jedné obzvlášť vysoké hromady knih. Stála u maličkého psacího stolu a právě vypínala počítač. V tmavých kalhotech a těsném tričku vypadala jinak než jindy, přece jen většinou nosila šaty. Ovšem ležérní look jí velice slušel a jemu se neobyčejně líbil nejen proto, že mu umožňoval nádherný pohled na její zadek.

„Docela dobře,“ zamumlal a pozoroval, jak Claire spěchá sem a tam, vypíná světla a hledá kabelku. „Ty taky?“

„Ehm?“ bezradně se na něj podívala.

„Měla ses dneska taky dobře?“

„Ehm, ano.“ Sáhla po kabelce. „Měli jsme dlouhou redakční poradu a… a… pak jsem měla jeden… rozhovor. Byl docela… dobrý.“

„Claire,“ pobaveně k ní přistoupil. „Znervózňuju tě?“

„Nesmysl!“ mávla rukou, přesto ustoupila o krok a narazila přitom do židle. „Proč bys mě měl znervózňovat?“

„Aha.“ Nejraději by se nahlas rozesmál, pak ale jako by nic netušil, pokrčil rameny. „Nemám páru. Ve skutečnosti bych měl bejt nervózní já, koneckonců jsi to byla ty, kdo se na mě předevčírem vrhl – v mojí kuchyni.“

Koutky úst jí zacukaly. „Ty blbče.“

„Navíc mě teď ještě nazýváš blbcem,“ zavrtěl hlavou, vzdychl a nakonec utkvěl pohledem na jejích rtech. „Kromě toho jsi se ještě nevyjádřila k mejm lívancům. Myslím… byl jsem samozřejmě nadšenej, s jakou vášní jsi na ně reagovala. Jen málo hostů mě potom, co snědli moje jídlo, chce tak vášnivě líbat a strhávat mi oblečení z těla, ale…“

Rukou mu zavřela ústa. „Seš nemožnej, Nicku!“ zasmála se nahlas. „Kromě toho jsem ti nechtěla strhávat oblečení z těla.“

Odtáhl jí ruku a se skálopevným přesvědčením zašeptal:

„Ale ano, chtěla.“

Hravě nakrčila nos. „To se bohužel nikdy nedozvíme.“

„Možná tehdy, když ti znovu připravím k snídani lívance.“ Claire se usmála. „Teď jsem připravená.“

„Což znamená?“

Pohlédla na hodinky na svém zápěstí a odpověděla:

„To znamená, že bychom se měli vydat na cestu, abychom nepřišli pozdě.“

Nick protáhl obličej. „Můžeme taky zůstat tady. Tvůj gauč vypadá docela pohodlně a byl by ideální pro ty věci, co s tebou mám dneska večer v úmyslu.“

Zastrčila si pramínek rusých vlasů za ucho. „Sice nevím, co máš v úmyslu, ale…“

„Divokou líbačku,“ přerušil ji nadšeně. „A možná mi zase budeš chtít strhnout oblečení z těla.“

„Ha ha! Jenom ve tvých snech.“ Claire si hodila kabelku přes rameno a sáhla po džínové bundě, která ležela přes opěradlo židle. Nakonec ho doslova vyšoupla z bytu. „Nemař moje hezké překvapení, Nicku.“

„Jak dáma poroučí, ale nějak pořád trvám na tý divoký líbačce na tvým gauči.“

Její pohled byl však víc než výmluvný.

Dvorně jí podržel dveře od bytu a na nejhořejším stupni by do ní skoro narazil, protože se na místě zastavila. „Je všechno v pořádku?“ zeptal se.

„To je tvoje motorka, ne?“

„Jo, ještě před pěti minutami moje byla.“

Obrátila se k němu a vypadala rozčileně. „Pojedeme tvojí motorkou?“

„Můžeme ji taky tlačit, ale to by nejspíš nějakou chvíli trvalo,“ vylovil klíč z kapsy kalhot.

„Nicku,“ zamumlala vyčítavě. „To není k smíchu. Ještě nikdy jsem na takové věci neseděla.“

Aha – zjevně se bála. „Já jsem dobrej řidič.“

„A já jsem s velkou jistotou mizerný spolujezdec,“ namítla a kousala se do spodního rtu.

„Tak už pojď,“ kývl na ni Nick. „Mysli jednoduše na to, že se na mě můžeš během jízdy přitisknout a ohmatávat mě. Jak zní tohle?“

Znovu na něj vrhla vražedný pohled.

Se smíchem ji chytil za ruku a táhl po schodech dolů.

„Uvidíš, jaká je to zábava.“

„Moje učitelka jízdy na koni říkala něco podobného, když mě v mých šesti letech posadila na poníka.“

„A?“

Claire přimhouřila oči. „To zatracené dobytče se utrhlo, cválalo po závodní dráze a shodilo mě. Na fotce ze zápisu do školy mám ruku v sádře. Zábavu definuju jinak.“

Sice to neřekl nahlas, ale s velkou radostí by se na tu fotku někdy podíval. Šestiletou Claire si sice dokázal představit jen stěží, ale s velkou jistotou musela být sladká.

Když jí podal helmu, slíbil, že pojede obzvlášť pomalu.

„Kam se vůbec jede?“

Bojovala se zapínáním pod bradou. „Znáš to kino v Back Bay? Naproti Esplanade?“

Beze slova přikývl a odstrčil její ruce stranou. Zkušeným pohybem se postaral o zapnutí helmy a vychutnával si při tom dotek kloubů svých prstů na jemné kůži jejího krku.

„Co dávají?“ zeptal se důrazně a odtáhl ruce.

„To je překvapení.“ Narovnala se a kývla na něj, jako by byla připravená nechat se odvést na popraviště.

Nick pobaveně nasedl na motorku, nastartoval a čekal, až se Claire vyšplhá za něj. Když ho váhavě objala kolem pasu, popadl nejdřív její levou a pak pravou ruku a přitáhl si je těsně k břichu, což samozřejmě Claire donutilo těsně se k němu přitisknout. Protože nemohla vidět jeho obličej, zašklebil se a vyrazil. Snažil se nepředvádět žádné kaskadérké kousky a během deseti minut ji dopravil bezpečně na místo. Motorku zaparkoval přímo před budovou.

„Tak co? Bylo to zlý?“ Pomohl jí sundat helmu a uklidil ji do boxu na motorce. Svoji musel chtě nechtě vzít s sebou do kina.

„Ne, nebylo to zlé.“ Tváře měla zčervenalé větrem. „Bylo to docela…“

„Docela?“

Nadšeně se usmála. „Rajcovní.“

Nick se rozesmál. „Rajcovní? Řekla jsi právě rajcovní?“

„Vypadá to tak,“ zvedla Claire pyšně hlavu. „Můžeme teď jít do kina? Film začíná za pár minut a já vždycky potřebuju celou věčnost, než si vyberu něco na zub.“

„Doufám, že nenapíšeš nějakou zničující kritiku na jejich popcorn.“

Dotčeně zalapala po dechu.

Nick se zatvářil jako ztělesněná nevinnost. „Nic ve zlým! Ale určitě by bylo špatný znamení, kdyby kino, ve kterým jsme měli první rande, museli kvůli tvojí ostré kritice zavřít. Karma a tak.“

„Ty blázne,“ pokárala ho pobaveně. „Kromě toho: kdo říká, že tohle tady je rande?“

„Je,“ přikývl rozhodně. „A budeme taky sedět v poslední řadě, protože se chci muchlovat.“

„A s kým, smím-li se zeptat?“

„Ty blázínku.“ S pohledem upřeným na osvětlenou reklamu nad vchodem do kina se zeptal: „Na co jdeme? Neříkej mi prosím, že to je slaďák,“ upřel na ni úpěnlivý pohled.

„Neřekl jsi mi náhodou nedávno, že se raději díváš na slaďáky než na horory?“

Nick odmítavě odfrkl. „To nemůže chlap prohodit ironickou poznámku? Opravdu vypadám na to, že bych se rád díval na slaďáky?“

„Myslím, že správný termín zní romantické komedie, a ne slaďáky,“ poučila ho vesele. „Co máš proti romantickým komediím?“

„Kde bych tak měl začít?“

„Ty asi nejsi velký romantik, že?“

Povytáhl obočí a ukázal si prstem doprostřed hrudi.

„Prober se. Crème brûlée, večeře při svíčkách, lívance…“

Zavrtěla hlavou, což mu zjevně mělo naznačit, že to nestačí.

Strčil volnou ruku do kapsy. „Takže? Na jakej film jdeme?“

„Žádné strachy, ten film se ti bude líbit.“

„Ano?“

„Ano,“ vytáhla Claire z kabelky dvě vstupenky. „Tenhle týden dávají La vie en vin – francouzský film o vzdělávání someliérů. Má skvělé kritiky. A protože vím, jak moc máš rád vína a francouzskou kuchyni, připadalo mi jako dobrý nápad, když se na něj podíváme,“ zamávala mu vesele lístky před obličejem.

„Francouzský film?“ pronesl pochybovačně a zavtipkoval:

„Moje fránina už trochu zrezla.“

„Ten film je s titulky,“ uklidnila ho se smíchem.

Protože ho pozorovala, nemohl se ušklíbnout. Na jednu stranu mu připadalo hezké, že ho pozvala na tenhle film, o kterém už slyšel a který je určitě strašně zajímavý. Nick měl totiž slabost pro francouzská vína. Dával jim přednost před všemi ostatními víny a najít dobrého someliéra nebylo nic lehkého. Sakra, strašně rád by ten film viděl. Problém bohužel tkvěl v tom, že je ve francouzštině a má titulky. Ale jak to má Claire vysvětlit, aniž by zjistila, co s ním je?

Polkl.

„Neměli bysme přece jen jít na tu romantickou komedii?“ nadhodil opatrně.

„Na slaďák?“ opáčila naprosto vyvedená z míry.

„Myslím, že správnej termín zní romantická komedie,“ napodobil ji.

„Ty skutečně chceš jít na milostnou komedii?“ koukla na něj pochybovačně.

„Jasně,“ objal ji kolem ramen a šelmovsky se usmál. „Někde jsem četl, že milostný komedie mají na ženy stejný účinky jako porno na muže. Kvůli tomu bych s tebou na ten slaďák šel s velkou radostí.“

Odpovědí mu byl zvonivý smích. „Kdes to četl? V magazínu pro muže, ve kterém taky píšou, že na velikosti nezáleží?“

„To zůstane mým tajemstvím.“

Sice ponechala jeho paži na svých ramenou, ale rozhodně zavrtěla hlavou. „Pojď, Nicku. Koupila jsem ty lístky proto, abych ti udělala radost. Nemusíme na žádnou milostnou komedii. Já ten film chci taky vidět.“

Kdyby dál protestoval, určitě by to bylo Claire podezřelé. Proto jenom beze slova přikývl a loudal se s ní do kina. Co se týče jejích potíží při výběru občerstvení, rozhodně nepřeháněla. Po několika nerozhodných pokusech nakonec objednala sušenky, dvě piva a porci slaného popcornu – což ho přimělo, aby nahlas nemilosrdně pomluvil anglické počínání v kině. Nakonec se s ním chtěla hádat, když to zaplatil. Nick jí ale vysvětlil, že američtí muži na rande platí jídlo, i kdyby to měl být jenom slaný popcorn. O chvíli později si našli dvě sedadla, na kterých se uvelebili.

Následovaly dvě nejdelší hodiny v jeho životě. S pivem v ruce předstíral, že se soustředí na napínavou reportáž o francouzských someliérech – které ovšem skoro nerozuměl.

Občas pochytil název nějaké odrůdy vína nebo si dokázal odvodit, že se nějaký mladý muž raduje z toho, že dokončil studia, protože mu předali diplom. Také pochopil, že jedno z těch vín muselo být špatné, protože se testující ušklíbl a učinil směrem k onomu vínu odmítavé gesto. Ovšem co přesně říkali a co vysvětlovala komentátorka, netušil, protože titulky se mu rozplývaly před očima. Stejně tak dobře to mohly být hieroglyfy mimozemšťanů.

Na rozdíl od něj neměla Claire problém sledovat děj. Hověla si na sedačce, krmila se popcornem, dělila se s ním o sušenky a občas se hlasitě rozesmála – stejně jako ostatní lidé v sále. Tehdy si Nick pospíšil, aby se smál taky, přestože neměl ani ponětí, co by na tom mělo být tak směšné. Zatímco Claire vypadala naprosto uvolněně a film ji zjevně hodně bavil, Nick jako by seděl na řeřavých uhlících. Co když v nejbližší chvíli zjistí, že její společník neumí číst?

Není divu, že každá minuta reportáže pro něj byla značným utrpením.

Zabilo by ho, kdyby před Claire vypadal jako žák pomocné školy. Nechtěl se prozradit a působit jako hlupák zrovna před ženou, která se o byt dělila se stovkami knih, byla sečtělá a vždy se dokázala tak vybraně vyjadřovat. Už od školních dob si vypracoval ty nejnápaditější strategie, aby přesně tomuhle zabránil a nebyl nápadný. Díky tomu o tom věděla jen hrstka lidí. A jedno bylo jisté: Claire k nim za žádných okolností nesmí patřit. Už by se jí nikdy nedokázal podívat do očí.

„Ten film byl fakt skvělý,“ zašeptala, když konečně promítací plátno potemnělo. „Nemyslíš?“

Nick namísto odpovědi jenom něco zamumlal.

Ve svém nadšení si Claire jeho mlčení ani nevšimla. „Můj respekt před someliéry se určitě ještě zvýšil. Nevěděla jsem, že musejí procházet takovou drsnou školou. A co teprve to procento propadlíků!“ S povzdechem klesla zpátky do křesla.

„Když François málem pohořel u druhů bordeauxského, zadržovala jsem dech.“

Kdo byl k čertu François?

„Zvládl bys to?“

„Ehm?“ zamžikal zmateně Nick. „Co?“

Claire se k němu naklonila a zašeptala: „Zkoušku. Já bych naprosto pohořela a propadla. Co si myslíš ty? Uspěl bys?“

Neměl tušení, o čem mluví. Zoufale přemýšlel, co říct, aby se neztrapnil.

Zjevně dnes nepatřila k nejtrpělivějším. „Dokázal bys od sebe oba ty druhy odlišit? Gavi die Gavi Etichetta Nera od Chardonnay DOC Elioro?“

S úlevou vydechl a pokrčil nedbale rameny. „Těžko říct.

Oba pocházejí z Piemontu a mají podobné aroma.“

S našpulenou pusou přikývla a vzápětí nato se zeptala: „A co říkáš tomu…?“

Nicka napadla jen jedna možnost jak se ochránit před dalším ztrapněním. Vzal její obličej do dlaní, sklonil se a políbil ji. Naštěstí to zafungovalo znamenitě. Ten polibek nejenže odlákal Claire od jejích otázek na film, ale také jeho popletl tak, že se ztratil v čase i prostoru.

Jejich divoké líbání přerušilo teprve dotčené zakašlání jednoho pořadatele. Kinosál už byl dávno prázdný. Jak dlouho tu seděli a líbali se, Nick nedokázal říct.

Když o chvíli později stáli u stolku v jeho oblíbené pizzerii, s ulehčením zjistil, že Claire už na film nejspíš zapomněla. Bezstarostně pojídala pizzu s feferonkami a filozofovala o tom, proč by nikdy nejedla fish and chips z novinového papíru. Její úsměv ho okouzloval. A skutečnost, že se od něj nechala krmit jeho oblíbenou pizzou, ho okouzlovala ještě víc.

Totálně unešený pak byl, když ji dovezl domů a na nejvyšším stupni schodiště dostal pusu na dobrou noc, která chutnala po ohnivých feferonkách… než mu se sladkým úsměvem zabouchla dveře před nosem. Když běžel ke své motorce, měl její úsměv pořád ještě před očima. Kupodivu nebyl vůbec zklamaný, že ho nepozvala dál.

 

 

„Vicky se omlouvá. Něco jí do toho přišlo.“

„Nevadí,“ kývla Claire na světlovlasou ženu. Už pět minut se na ni smály její lahodné pralinky, dortíčky a pečivo všech druhů. Předem si několik kousků vybrala na později, zatím seděla u maličkého stolečku v bistru a čekala na Vicky. „Vím, že právě píše článek o brexitu. O půlnoci je uzávěrka.“

„Moje sestra v dodržování uzávěrky nikdy nebyla příliš dobrá,“ pokrčila Liz Millerová rameny. „Jako školačka dělala domácí úkoly většinou u snídaně nebo ve školním autobusu.“

„Aha. To je od tebe hezké, že mi to říkáš. Teď jí to budu pořád předhazovat.“ Claire se opřela o opěradlo židle a objala rukama kouřící šálek čokolády, který byl na letní teploty možná trochu příliš horký, příliš hříšný a příliš kalorický. Chutnal ale tak dobře, že by se v něm nejraději vykoupala. Se spokojeným povzdechem se znovu porozhlédla po maličkém obchodu, který provozovala Vickyina sestra, zjevně pekařka od boha a dokonalá hostitelka. Claire tu sice dnes byla poprvé, ale už teď věděla, že v tomhle krámu jednoduše každý musí mít dobrou náladu.

„Nemyslím, že by se za to Vicky styděla.“

„Nejspíš ne.“

Liz se posadila naproti ní a tázavě se na ni zadívala. „Vyprávěla mi, že jsi se sem přestěhovala z Londýna.“

„Už před pár měsíci.“

„Líbí se ti v Bostonu?“

Vzhledem ke skutečnosti, že jeden bohem vyvolený kuchař alias bůh sexu byl ještě k tomu nadaný v líbání, líbilo se Claire v Bostonu den za dnem čím dál víc. To ovšem Liz neřekla. Vyhnula se tak tomu, že by se Vicky dozvěděla, co se mezi ní a Nickem odehrálo. Proto ledabyle odpověděla: „Cítím se tady velice dobře. Všichni jsou velmi přátelští a uvolnění. Navíc mi Boston připadá neuvěřitelně hezký. A místní kulinářská scéna také není k zahození.“

„No, to ta londýnská určitě taky ne.“

„To máš pravdu,“ usmála se Claire. „Ale změna prostředí je vždycky dobrá.“

Liz přikývla a zasmála se. „Naprosto souhlasím. Poslední tři roky jsem pracovala jako pekařka v Belle Epoque a za tu profesní změnu jsem vděčná.“

„Tys pracovala v Belle Epoque? No páni!“

Druhá žena sklopila oči a usmála se. „Jo, byla to taky velice hezká doba. Ale na mě to bylo příliš hektické. Příliš neosobní.“

„Jak to myslíš?“ zeptala se Claire.

„Chtěla jsem pracovat s lidmi a vidět, jak se radují z mých kreací. V Belle Epoque to nebylo možný. Stojíš celou dobu v kuchyni a s hosty se vůbec nepotkáš. Někdy mi moje práce připadala příliš chladná. Příliš sterilní.“

Claire zamyšleně přikývla. „To dokážu pochopit.“

„Ale?“ usmála se Liz.

I Claire se začala smát. „Ale nechybí ti to? Myslím, že Belle Epoque má skvělé renomé. Už patnáct let tři hvězdy – bez přerušení.“

„Protiotázka: Nechybí ti Londýn?“

„Vůbec ne.“ Trošičku se napila té božské čokolády. „Dokonce s časem ztrácí na přitažlivosti.“

Liz jí na talíř položila zelenou makronku. „U mě to bylo podobný. Tahle je s pistáciemi.“

„Milost,“ žadonila Claire. „Nevejdu se do žádné své sukně, když mě tady budeš vykrmovat.“

„Ale jdi,“ odbyla Liz Claiřinu poznámku pokrčením ramen. „Nevypadáš jako někdo, kdo by si musel dělat starosti s kaloriemi. A teď vyprávěj: nechala jsi v Londýně nějaký zlomený srdce?“

Připadalo jí docela těžké představit si Edwarda se zlomeným srdcem. „Pravděpodobně ne.“

Liz zjevně měla stejně jako její starší sestra sklony ke zvědavosti. „A tady v Bostonu?“

Claire uchopila pistáciovou makronku a ukousla si maličký kousek. „To chutná fakt skvěle! Máš je v nabídce každý den?“

„Tak tak!“ vypadalo to, že se Liz královsky baví. „Hm, zjevně budu muset otravovat sestru, abych se dozvěděla víc o tom bohu sexu, o kterým se naposledy zmínila.“

Claire žvýkala a přitom přemýšlela, že Vicky při nejbližší vhodné příležitosti nejspíš utluče.

„Udělej to. A v mezičase bys mohla vyrobit další tyhle znamenité makronky. Měla bys něco proti tomu, kdybych se stala tvojí novou stálou zákaznicí?“

„Absolutně ne.“ Liz se na Claire zářivě usmála svýma záviděníhodně velkýma panenkovskýma očima. Zamíchala zamyšleně čokoládu ve svém šálku. „Hodí se mi každá nová zákaznice.“

Claire trochu vážněji navázala: „Obchody nejdou?“

„Ale jo… No, mohly by jít líp. Sice ti každý říká, že první tři roky jsou s vlastním obchodem nejtěžší, ale teprve teď rozumím, co se tím myslí.“

Claire položila nakousnutou makronku zpátky na talíř a setřela si neviditelný drobeček ze rtů. „Abych byla upřímná, Liz, tvůj krámek je sladký a všechno chutná božsky. To se poddá.“

„Snad tě bůh vyslyší,“ zasmála se zdrženlivě Liz. „Doufám, že si nemyslíš, že tě Vicky pozvala jen proto, abys napsala o mém krámku Chez Liz. Tak to opravdu není. Zkrátka jsem jen chtěla poznat sestřinu novou kolegyni. Musíš mít svatou trpělivost, když se s ní kamarádíš.“

Smázla ten komentář jedním máchnutím ruky. „Nedělej si s tím hlavu. To jsem si ani na sekundu nemyslela, Liz. A ano: mám svatou trpělivost.“

„Tak to má teda Vicky ohromný štěstí!“

„Ale když už jsme to nakously: bylo by mi potěšením napsat malý článeček o Chez Liz. Následující tři články jsou už sice naplánované, ale potom…,“ usmála se na ni.

„To nemusíš,“ bránila se Liz.

„Já vím, že nemusím, ale ráda bych.“ Máchla rukou kolem dokola. „Chez Liz je krásný a tvoje věci jsou neuvěřitelně lahodné. Zaslouží si trochu pozornosti.“

„Tedy,“ nadechla se Liz a zasmála se, „pak bych asi měla poděkovat.“

„Rádo se stalo. Přijdu sem s fotografem, který udělá hezké fotky tebe a tvého obchodu. Nakonec se sem budou Bostoňané jenom hrnout.“

Druhá žena protáhla obličej. „Fotky?“

„Máš něco proti fotkám?“ zeptala se Claire žertem.

„Články s fotkami jsou oblíbenější a lidé je čtou častěji.“

„Ne, ne…,“ zasmála se Liz skoro útrpně. „Tvoje nabídka je neuvěřitelně milá a já ji samozřejmě s velkou radostí přijímám. Doteď je Chez Liz jen tajný tip pro zasvěcené, ale to bohužel nezaplatí nájem obchodu. Jenom nepovažuju svoje fotky za nějak zvlášť lichotivé.“

„Které ženě se líbí její fotky?“

Liz vyprskla smíchy a ironicky odpověděla: „A proč tedy chtějí být všechny mladé dívky modelkami?“

„Zásah!“ Claire sáhla po druhé půlce makronky a strčila ji do úst.

Liz pohlédla na hodiny na ozdobné krbové římse, přikývla a navrhla: „Co bys řekla tomu, kdybych zavřela krám a připravila pro nás malý aperitiv? Žádní zákazníci už nepřijdou a moje sestra si sama může za to, že to tady všechno propásne.“

„To zní skvěle. Když se na nás Vicky vykašlala, ať zůstane tam, kde je.“

„Přesně!“

O dvě hodiny později, trochu přiopilá a docela rozdováděná, vystoupila Claire z taxíku. V rukou se snažila udržet růžovou krabici, na níž stálo ozdobným písmem Chez Liz – a ve které se ukrývaly nejrůznější pochoutky.

Zaplatila taxikáři, zabouchla dveře auta a kriticky se rozhlédla. Byla tma jako v pytli a přístav působil všelijak, jen ne útulně. A kromě toho to tady ani zdaleka nevonělo tak hezky jako v tom rozkošném pekařství, v němž strávila poslední hodiny. Zamyšleně se zadívala za zadními světly taxíku a potom si změřila budovu staré továrny, v níž měl bydlet Nick. Zatímco si prohlížela tmavou fasádu, ptala se sama sebe, jestli přijít sem byl dobrý nápad. Před nedávnem, po druhém aperitivu s Liz, ho ještě považovala za naprosto skvělý. Když ale teď stála uprostřed opuštěného přístavu, byla tma, chladno, a dokonce trochu neútulno. A ona nevěděla, jestli je Nick doma. Nebo zda ji vůbec chce vidět.

Claire se automaticky narovnala, zaplašila chmurné myšlenky a vydala se na cestu ke vchodovým dveřím. Ve skutečnosti chvíli trvalo, než objevila nákladní výtah, našla

Nickovo jméno na zvonku a nakonec vyjela do nejhořejšího patra, ze kterého zněla hlasitá hudba. Sotva vystoupila z výtahu, otevřely se železné dveře a v zárubni se zjevil Nick.

Otevřela pusu údivem a zůstala ve slabě osvětlené chodbě stát jako paralyzovaná.

Nick byl nahý – tedy ne úplně nahý, ale tak spoře oblečený, že toho na fantazii už příliš nezbývalo. Kromě toho byl zbrocený potem, těžce dýchal a vypadalo to, že se právě fyzicky úplně vyčerpal. Claire se skoro mohla domnívat, že právě uběhl maraton. Nebo že ho vyrušila při sexu. Myšlenku, že právě spal s nějakou jinou ženou, mohla naštěstí ihned zavrhnout, protože v rukou držel boxerské rukavice.

Sakra, čím déle tady stála a dívala se na něj, tím víc jí kolena měkla jako máslo.

Ostré světlo z jeho bytu mu propůjčovalo něco jako svatozář a současně vyčarovalo na jeho zpocené pokožce světelné obrazce. Claire si ovšem byla docela jistá, že ten muž před ní je všechno možné, jen ne svatý. A proč jí k čertu otevřel dveře takhle spoře oblečený? Kromě boxovacích rukvic na sobě totiž měl jenom černé boxerské šortky. Jak si má při tomhle pohledu zachovat aspoň jednu jasnou myšlenku? Prohlížela si vypracované břišní svaly, krátké černé chlupy na hrudníku a pevné paže. Nevědomky se kousla do rtů.

„Claire? Co tady děláš?“

To byla dobrá otázka. Bezradně se na něj dívala, pořád ještě držela v rukou krabici a hledala slova. Současně se nemohla ubránit, aby nepozorovala, jak se mu rychle zvedá a pak zase klesá hruď, a v duchu se neptala, jaké by to bylo, kdyby se k němu přitiskla.

Než se mohla naprosto zesměšnit, vzpamatovala se a zdvihla krabici do výšky. „Chtěla jsem ti přinést maličkost k jídlu.“

Otřel si rukou zpocené čelo a šelmovsky se usmál.

„Jakou maličkost?“

„Něco z jedné pověstné patisserie,“ odpověděla rychle a donutila se upřeně hledět na jedno místo nad jeho ramenem. Nechtěla, aby ji přistihl, jak zírá na jeho šikmé břišní svaly, které mizely pod páskem jeho boxerek.

„No tak potom je fajn, že jsem ty dodatečný kalorie už spálil při tréninku.“ Ustoupil o krok stranou. „I když se divím, že tady najednou stojíš u mě na rohožce.“

Pokud možno nedbale pokrčila rameny. „Říkala jsem si, že ty pro mě pořád vaříš, takže bych se měla revanšovat. Těmi nejlepšími makronkami ve městě.“

„Nejlepší makronky ve městě samozřejmě nemůžu odmítnout. Nechceš jít dál?“

Claire přikývla, zdvihla bradu a důstojně prošla kolem něj – jako kdyby pro ni bylo běžné navštěvovat v pozdní večer polonahého kuchaře a vyrušit ho uprostřed boxování. Nevšímala si jeho tichého smíchu a vstoupila do jeho bytu, zatímco on obrovské železné dveře zase zavřel.

„Máš to tu hezké.“

„Především tady mám prostor.“ Pohodil boxerské rukavice na židli, přešel k stereozařízení a muziku ztišil.

Vlastně by si měla Claire prohlížet velkorysý loft, který sestával z jediného obrovského prostoru. Měla by obdivovat červené cihlové zdi, které bytu navzdory spartánskému zařízení propůjčovaly šarmantní vzhled, nebo stará železná, nádherně nostalgická okna. Nebo by si mohla prohlédnout bombastickou kuchyni s ostrůvkem, která stála v levé polovině loftu a dalo se z ní usuzovat, že tu musí bydlet kuchař. Nemluvě o boxovacím pytli, který se v pravém rohu loftu kýval sem a tam. Zválené posteli sice pohled věnovala, ale co ji opravdu upoutalo, byla úplně jiná podívaná.

Měla totiž oči jen pro Nickova záda, když se předklonil k hi-fi věži. Pod hladkou pokožkou mu při sebemenším pohybu hrály svaly. Jeho nahá široká ramena byla neodolatelná. Svrběly ji prsty, chtěla by se ho dotknout, sledovat dlouhou rýhu jeho páteře a cítit pod rukama jeho skoro hořící pokožku. Jak byla jeho ramena široká, tak vypadaly úzké jeho boky. Její pohled se přisál na pas jeho nízko sedících boxerských šortek. Právě teď si přála, aby měla superschopnost komiksových hrdinů a mohla vidět skrz látku. Ano, přiznávala to. Velmi ráda by věděla, jestli jeho zadek vypadá opravdu tak dobře, jak se jí zdálo. Pousmála se. Má opravdu pozoruhodné tělo, říkala si v duchu a olízla si přitom rty. Možná to bylo tím, že během večera vypila dva koktejly se sektem. Možná to bylo tím, že teprve nedávno zjistila, jak skvěle umí Nick líbat. A možná to bylo tím, že nemohla spustit oči z exotických vzorů na jeho tetování. Ale ona by se na něj tuze ráda vrhla a zjistila, jestli je i mimo kuchyni kreativní a nápaditý – a zda má ruce při sexu stejně tak zručné jako při tvorbě svých pokrmů.

„Děláš to často?“

Zmateně zamžikala a vzhlédla přesně v té chvíli, když se znovu zvedl a otočil se k ní. „Co jestli dělám často?“

Prohrábl si pravou rukou zpocené vlasy. „Překvapovat chlapy pozdě večer s makronkami.“

Claire protáhla ústa a suše se zeptala: „A děláš to ty taky často?“

„Co?“ pobaveně přimhouřil oči. „Že překvapuješ chlapy pozdě večer s makronkami? Abych byl upřímnej, stává se to jen zřídka.“

Potřásla hlavou, položila krabici na vratce vypadající stůl, svlékla si bundu a hodila ji přes opěradlo židle vedle sebe.

„Že otvíráš ženám pozdě večer dveře polonahý.“

Nevypadal zkroušeně, naopak – začaly mu jiskřit oči.

„Člověk nikdy neví, kdo může najednou stát na rohožce.“

Claire se nemohla zbavit dojmu, že jiskření jeho očí v sobě má cosi vlčího. Přesto jako ztělesnění klidu nadnesla:

„K těm makronkám by se docela hodila káva.“

Zdvihl obočí a zamračeně pronesl: „Mám se snad s tebou o ty makronky dělit?“

„Samozřejmě. Kromě toho by sis mohl něco obléknout.“ Nakrčila nos, kriticky si ho změřila a dala si ruce v bok. „Mně je nepříjemné, když se tu tak přede mnou producíruješ, Nicku.“ Sakra, odkdy tak nehorázně lže?

Zasmál se, jako by tu lež prohlédl, a nebezpečně blízko k ní přistoupil. Stejně jako ona založil ruce v bok, což Claire na malou chvíli vyvedlo z míry. Přece jen tímhle gestem přilákal její pozornost ke svému vytrénovanému břichu a k cestičce z jemných chloupků, která mizela pod páskem jeho boxerek.

„Lhářko.“

„Prosím, oblékni si něco!“ poručila mu blahosklonně a poplácala ho po tváři – jednoduše proto, že se ho musela dotknout. „Nedá se na to dívat.“

„Tak tak,“ starostlivě na ni pohlédl. Když si olízl spodní ret, musela Claire odvrátit pohled. Namísto toho se zadívala na tmavé strniště na jeho bradě a silný krk. „Na to, že se na to nemůžeš dívat, máš ale oči docela na stopkách.“

Nasadila pokerface a znovu si procvičila bezostyšné lhaní. „To se musíš mýlit. Je tady zkrátka příliš ostré světlo.“

„Měl bych kvůli romantičtější náladě ztlumit světla a zapálit svíčky?“

„Proč? Nezaplatil jsi účet za elektřinu?“

„Panebože,“ zvrátil Nick na sekundu hlavu dozadu a vzdychl. „Oukej, vezmu si něco na sebe.“

Ne! „To bude hezké.“

„Nemám se radši ještě jít osprchovat, slečno Parker-Wickhamová?“

Claire jeho posměšnou narážku přeslechla a demonstrativně nasála okolní vzduch. „Půjde to i bez sprchy… myslím.“

„Škoda. Trval bych totiž na tom, abys mi ve sprše dělala společnost.“

„Ha!“

„Myslel jsem to vážně,“ řekl troufale s drzým úsměvem.

„Mám docela prostornou sprchu. Líbila by se ti.“

„Kávu, Nicku!“ poručila, přestože jí cukaly koutky úst.

„A mikinu.“

Naštěstí poslechl, oblékl si tričko a postavil na kávu. Ovšem nepřeháněl, když slíbil, že zařídí romantickou náladu. Sice nezapálil svíčky, ale ztlumil světlo a pustil potichu jazzové melodie. Claire by nejspíš měla protestovat, o několik minut později s ním ovšem seděla na gauči, a dokonce si vyzula boty. Uvolněně se přitulila k zadnímu opěradlu, upíjela kávu a nekřesťansky se bavila, když ho pozorovala, jak polyká jednu makronku za druhou.

„Tahle je určitě dobrá. Voní skvěle po citronu a mandlích.“ Podržel chutnou lahůdku ve výšce, nepočkal ani na její odezvu a vstrčil jí makronku do úst.

Claire nezbývalo než si z ní kousek ukousnout. To, že druhou polovinu jedl Nick se zavřenýma očima a labužnicky si ji vychutnával, jí z neznámých příčin vehnalo červeň do tváří.

„Božský! Odkud máš tuhle lahůdku? Myslím, že toho pekaře potřebuju.“

Ukazováčkem si setřela drobeček ze rtu. „Je mi líto, ale tahle pekařka, patissière, má svůj vlastní obchod a práce v restauraci ji nezajímá.“

„Odkud to víš?“ Hrabal se v krabici a sklonil přitom hlavu, takže mohla pozorovat jeho tmavovlasé temeno. „Třeba bude z práce u mě nadšená.“

„Třeba taky nemá chuť pracovat pro sobecké šéfkuchaře,“ uzavřela to sladkým hlasem.

„Hej!“ Sice nevzhlédl, ale jeho hlas zněl rozhněvaně.

„Já jsem strašně cool šéfkuchař.“

„Ale jistě. Nejvíc cool šéfkuchař na téhle planetě.“

„Přesně.“

Odkašlala si, chvíli mlčela a nakonec se zvědavě zeptala: „Četl jsi můj článek?“

Nick na chvíli zaváhal a ležérně opáčil: „Jakej článek?“

Protočila panenky a řekla si, že nemá žádný důvod cítit se ublížená. „Ten článek o lovci humrů, Nicku. Už si nevzpomínáš na svou mořskou nemoc?“

„Díky za osvěžení paměti,“ ušklíbl se.

„A?“ zvědavě si ho měřila.

„A co?“

Proč měl tak dlouhé vedení? „Ten článek, Nicku. Četl jsi ho? Vyšel včera. To přece víš.“

„Hm,“ pokrčil ledabyle rameny. „Ještě jsem se k tomu nedostal.“

„Ty ses k tomu ještě nedostal?“

„Mám hodně práce,“ pokrčil znovu rameny. „Kromě toho chci vyhrát tu sázku.“

„Nicku…“

„Zkusila jsi tuhle?“ podržel jí před nosem růžovou makronku. Claire si jí nevšímala.

„Moc ráda bych věděla, jak se ti ten článek líbí, koneckonců máš určitý podíl na rešerších.“

„Ale běž… jenom jsem tě dovezl do Maine.“ Mávl rukou, čímž chtěl nejspíš naznačit, že ta cesta nestála za řeč. Šoupl si makronku do pusy.

Claire nebyla z jeho zvláštního chování moudrá, frustrovaně se zamračila a maličko se od něj odtáhla. „Myslím, že ten článek vůbec číst nechceš.“

 

 

„Nesmysl…“

„Ale ano,“ přerušila ho rázně.

„Já zkrátka nejsem žádnej čtenář novin,“ usmál se smířlivě a odsunul krabici stranou. „Je mi líto, Claire. Přečtu si ho hned, jak to půjde. Slibuju.“

Neměla ponětí, proč jí vlastně tak vadí, že nečetl její článek. Jednoduše by se ráda dozvěděla, co mu říká, protože si cenila jeho názoru a zajímalo ji, co si myslí. A možná jí také vadilo, že jí jeho chování nepříjemně připomnělo Edwarda.

„Páni, to jsem asi podělal, co?“ pronesl Nick zkroušeně a přisunul se blíž k ní.

Zkoumavě se na něj zadívala a sdělila mu: „To není tebou, ale… Můj bývalý přítel se o moji práci nikdy nezajímal. Při našem posledním rozhovoru dokonce prohlásil, že moje psaní je jenom koníček a nedá se brát vážně.“

„A pak přijdu já a ještě jsem tvůj článek nepřečetl.“ Svraštil čelo, až se mu obočí skoro spojilo. „Pěkná hovadina.“

„Prostě jsi na to ještě neměl čas.“ Potřásl hlavou. „Měl jsem si ho udělat.“

Claire si najednou připadala pošetilá. „Nic se neděje…“

„Tvůj ex musel bejt pěknej idiot.“

„To máš pravdu.“ Kývla bradou směrem ke krabici.

„Zbylo něco?“

Vypadalo to, jako by ji vůbec neposlouchal, protože odložil svůj šálek s kávou na malý konferenční stolek a otočil se k ní. „Proč ses vlastně chtěla stát gastrokritičkou?“

Skoro se začala smát. Její otec se zeptal naprosto stejně, když mu po svém elitním studiu žurnalistiky hrdě předvedla svoji první práci. Jenom na rozdíl od Nicka nezněl jeho hlas zvědavě, nýbrž docela zklamaně. Nejspíš by svoji dceru rád viděl jako další Christiane Amanpourovou a ne jako někoho, kdo hodnotí jídlo v restauracích. Naštěstí bylo Claire úplně jedno, co si otec o její práci myslí – nebo nemyslí.

Vážně Nickovi vysvětlovala: „Zaprvé miluju návštěvy restaurací, poznávání nových jídel a kulinářského rukopisu různých kuchařů a kontakt s lidmi. Kromě toho neexistuje nic krásnějšího než zažívat výbuchy zlosti jistého kuchaře, jehož restaurace byla přirovnána ke žrádlu od benzinky.“

Trvalo sekundu, než pochopil, že si ho dobírá. „No tak!“

„Měl by ses vidět!“ pobaveně na něj ukázala prstem. „Bylo to prostě směšné.“

„Vysmíváš se mi?“

„Pochybuješ o tom?“

Dotčeně zalapal po dechu a Claire se začala hlasitě smát. Bohužel díky tomu Nicka napadlo vrhnout se na ni a začít ji lechtat.

„Nicku, ne!“ smála se Claire jako blázen a svíjela se pod jeho rukama, které našly přesně ta místa pod oblouky žeber, jež byla obzvláště citlivá. Popadala dech a snažila se jeho ruce odstrčit. Bohužel proti němu neměla šanci.

„Vyrůstal jsem s protivnou sestrou,“ zašeptal. „Je mi líto, ale mám nad tebou pořádnou převahu.“

„Nech toho,“ žadonila a odbourávala při obraně sama sebe dětinským chechotem. „To není směšné!“

„A proč se teda směješ?“

„Protože jsem lechtivá,“ vysvětlovala to, co bylo zjevné. Claire na pohovce sklouzla trochu níž, pořád se snažila

Nicka setřást a žadonila o milost. Místo aby toho nechal, tiskl ji do pohovky a svíral její zápěstí.

Cítila jeho horký dech na citlivé pokožce svých spánků, když se ochraptěle zeptal: „Vzdáváš se?“

Ucítila na sobě jeho váhu, okamžitě se přestala svíjet a smát. A najednou jí bylo jasné, že leží pod ním na pohovce, on se na ni tiskne a svírá jí zápěstí, zatímco jejich obličeje jsou od sebe vzdálené jen několik centimetrů. Dech se jí zrychlil, když se podívala do jeho očí, které znatelně ztmavly, a uvědomila si blízkost jeho teplého, silného těla. Pravděpodobně by se měla cítit polapená a měla by trvat na tom, aby ji přestal držet.

Jediné, co se ale Claire přestalo nakonec držet, byla její sebekontrola.

Ještě když se na ni Nick díval, zvedla hlavu a políbila ho.

Hladově její polibek opětoval a pustil její zápěstí. Claire využila příležitosti a objala ho kolem krku. Mezitím ho vášnivě líbala jak utržená ze řetězu a teplým pulzováním ve všech svých žilách cítila, že na ten polibek reaguje neméně vzrušeně. Jeho rty zvládaly zázraky – okusovaly, sály a olizovaly ty její. Jeho jazyk dobyl její ústa, zatímco ona se jen dokázala se sténáním k němu přimknout a doufat, že se na místě neroztaví.

Jeho chuť ji připravovala o dech. Směsice chlapa a božských makronek chutnala hříšně dobře. A jeho vůně – jedinečná kombinace muže, potu a kůže boxerských rukavic – doslova zamlžovala její smysly. Když s líbáním na chvíli přestal, přitlačila nos k jeho krku, protože zkrátka příliš dobře voněl a ona do sebe chtěla nasát jeho vůni.

Vzrušeně se pod ním prohnula a prohrábla mu rukou husté vlasy. Druhou ruku zaryla do jeho ramenou. Nejraději by ze sebe strhala oblečení, protože jí bylo nepopsatelně horko a skoro se nemohla dočkat, až ucítí jeho nahou kůži na svojí. Když ale zabořil obě ruce do jejích vlasů a pevně ji chytil, aby ji podruhé vroucně políbil, nechtěla se pohnout, nejraději by v téhle pozici navěky zkameněla.

Jeho sténání provádělo podivuhodné věci v oblasti jejího žaludku. A skutečnost, že se jí na pánev tlačil jeho vzrušený, jako kámen pevný penis, pociťovala jako jistý triumf. Překotně popadla svoje tričko a s námahou si je přetáhla přes hlavu.

Když se přímo nad ní vztyčil do půl těla nahý a na pokožce mu tančila záře ztlumených lamp, připadalo jí, že jí srdce tluče dvakrát rychleji.

Mlčky pozorovala jeho široká ramena a špičkami prstů klouzala po jeho teplé, hladké pokožce. Když se ho dotýkala, cítila elektrizující rozechvění až v chodidlech. Překvapující byla i neodolatelná potřeba kousat ho do ramenou a třít se o něj jako kočka. Nejraději by ho už nikdy nepustila. Namísto toho mu dovolila, aby se zapřel na předloktích vedle její hlavy a zabořil nos za její ucho.

„Ty tak krásně voníš,“ svěřil jí Nick chraptivým hlasem plným vášně. „A chutnáš ještě mnohem líp.“

Protože nemohl spatřit její úsměv, jelikož jí ztěžka dýchal do ucha, nestoudně se ušklíbla a jemně prozkoumávala vytetovaný vzor na jeho paži. Jeho tělo vyzařovalo takové teplo, že je dokonce cítila přes své oblečení. Blaženě se zachvěla, když začal líbat a sát její krk a pak olizovat tohle vysoce citlivé místo. Claire měla hvězdičky před očima a sténala jeho jméno. Bez přemýšlení se vzepjala a přitiskla se k němu. Prsty mu zaryla do ramenou.

„To není fér.“

Nick zamumlal proti jejímu krku: „Co není fér?“

Ztěžka polkla a hledala slova, protože měla mozek jako vymetený. „Takhle nedokážu myslet, Nicku!“

„Myšlení se přeceňuje.“ Jeho ústa zanechávala stopu po líbání od citlivého místa přímo za jejím uchem přes krk až po klíční kost. „Kromě toho není fér, že se o mě celou tu dobu tak třeš. Myslíš, že kvůli tomu dokážu myslet?“

Chtěla se zasmát, ale vzmohla se jen na další zasténání, protože začal znovu jemně sát její hrdlo.

O chvíli později jí rozepnul knoflíčky na blůze a klouby jeho prstů jí přejížděly po kůži. Jak by proti tomu mohla protestovat, když všechno, co dělal, jí připadalo příjemné až k nesnesení?

Zatímco se zabýval jejím oblečením, vyhledala rty jeho ústa. Když se vášnivě políbili a ona zároveň položila ruce na jeho širokou hruď, jeho sténání jí znělo v uších jako rajská hudba. Prozkoumávala pevné svaly, horkou kůži, vyklenuté plochy a vychutnávala si drobné chvění pod svými prsty, když se ho dotýkala. Krátké chlupy, které mu rostly na hrudi, byly na dotek jemné; zato jeho břišní svaly byly tvrdé jako prkno.

Teprve když ucítila jeho nahou kůži na své, bylo jí jasné, že ji zbavil blůzy. Nestoudně přitiskla horní část těla na jeho, tlačila levým kolenem proti jeho bokům a samým vzrušením by ho nejraději kousala do rtů. Nick byl zatím zaměstnaný rozepínáním její podprsenky. Vypadalo to, že se pramálo stará o to, že se jeho ztopořený penis ještě pořád vyzývavě tlačí proti jejímu břichu.

Hladově ho líbala a nechala ho, aby jí svlékl podprsenku. Vyšla mu vstříc a trochu se nadzdvihla z pohovky. Stejně jako Nick necítila, že z ní sklouzávají, a překvapeně hekla, když společně spadli na podlahu. Přistála na něm, zaslechla, jak vzdychl, a maličko se zachvěla. Zjistila, že má něco do sebe být protentokrát nahoře, sedět na jeho bocích a moci si s ním dělat, co chce.

Claire mu nedala příležitost něco říct, nebo vůbec protestovat a znovu se vrhla na jeho ústa. Její bradavky se třely o jeho hrudník a postaraly se o husí kůži, která se jí rozšířila po celém těle. Když svýma velkýma rukama začal přejíždět po jejích nahých zádech, pod jeho dotyky se roztřásla a těžce oddychovala.

Někdy jemně, jindy naléhavě zkoumaly Nickovy ruce její pokožku, masírovaly jí záda, přejížděly lehce její lopatky, chytaly ji v pase, klouzaly po jejích bocích a objímaly její zadek. Nakonec ji hladily po břiše a obkroužily její ňadra.

Claire se automaticky vztyčila a málem sklouzla z jeho boků.

Sténal slova beze smyslu, polibky ji připravoval o dech a současně prozkoumával svými talentovanými prsty její ňadra.

To bylo příliš. Claire cítila, že ztratí vědomí, pokud toho Nick nenechá. Měla pocit, že přes kalhoty cítí pulzovat jeho ztopořený penis. Zavřela oči, když se jeho ústa plazila po jejím krku, aby ihned nato sevřela jednu její bradavku a začal sát.

Okamžitě chraptivě vykřikla. Nechápala, proč toho najednou nechal, když se ale zvedl, přitáhl ji k sobě a zvedl do náručí, neprotestovala a objala ho rukama kolem krku. O několik sekund později přistála na jeho zválené posteli a zvedla se na loktech.

Nick stál naprosto bez ostychu před postelí a stáhl si boxerky.

Přestože jí při tom působivém pohledu na nahého, vzrušeného muže vyschlo v krku, podařilo se jí takřka klidným hlasem pronést vtip: „Co to bude, až to bude hotové?“

Jenom kývl a poručil jí: „Sundej si oblečení, Claire.“

Měl stejně chraptivý hlas jako ona, což ji přimělo blaženě se zachvět. Příliš si ale užívala, že leží na jeho posteli a pozoruje ho nahého, než aby ho poslechla – přinejmenším teď hned. Že má na sobě už jen kalhoty, jí nevadilo. Cítila se příliš dobře na to, aby se najednou styděla.

„Proč?“

„Protože na to, co mám s tebou v úmyslu, toho na sobě máš moc.“

„Ach tak,“ povytáhla obočí, sklouzla pohledem dolů a naschvál ledabyle se zeptala: „Co by to tak mohlo být?“

„To hned uvidíš.“ Na muže velmi pružně přistoupil k posteli a vlezl si k ní. Líbal ji a šeptal jí, co s ní zamýšlí dělat. Nedočkavě si chtěla sama stáhnout kalhoty a zasmála se, když je popadl včetně spodních kalhotek a netrpělivým pohybem jí je stáhl. Jen matně si všimla, že oba kousky oblečení přistály za postelí.

Nahá vnímala mnohem lépe, jak tiskne své tělo na jeho, jak se o něj tře, a cítila teplo jeho kůže přímo na své pokožce. Klouzala rukama po jeho nahých zádech, prohmatávala hru jeho svalů a sténala, když ústy znovu začal dráždit její krk. Chtěla prozkoumat jeho tělo, ochutnávat jeho pokožku a probádat každý jednotlivý čtvereční milimetr, který se odkryl před jejíma očima. Chtěla ho vzrušit stejně jako on ji, když ji popadl za levé stehno a přitlačil je proti svým bokům. Claire zalapala po dechu, když se jeho penis přitiskl proti jednomu zvlášť citlivému místu. Putoval rukama po jejím těle, vzrušoval dlaněmi její ňadra, která byla najednou plnější a těžší, a nakonec sklouzl hlouběji.

Přestala dýchat a zasténala jeho jméno. Každá jednotlivá nervová buňka jejího těla začala pulzovat, až do konečků prstů ji zaplavilo neskutečné teplo.

Co prováděl s prsty, zatímco jeho ústa sklouzla níž a podruhé se zastavila u jejích bradavek, bylo tak skvělé, že všechny její myšlenky na to, že ho chce probádat sama, praskly jako mýdlové bubliny. Zalapala po dechu a objala jeho ramena. V příští chvíli ovšem frustrovaně zasténala, protože se od ní odtáhl a zvedl se.

Ležela nahá na jeho posteli, třásla se, a už už chtěla protestovat. Okamžitě však zavřela ústa, když spatřila, jak vytáhl z nočního stolku kondom a hned nato si ho natáhl.

Jeho horlivost by jí možná mohla připadat směšná, kdyby ovšem samým vzrušením sama těžce nedýchala a nečekala na to, až se k ní Nick konečně vrátí. Sotva si klekl na matraci, doslova se na něj vrhla a kutálela se s ním přes postel, až ležela pod ním a s chvěním se mu dívala do očí, které ztmavly a nedočkavě jiskřily. Když sehnul hlavu, aby ji políbil, prohnula se mu vstříc, a když do ní konečně vnikl, nedokázala potlačit zasténání.

Claire si pomyslela, že se nejspíš roztaví, když se Nick začal pomalu pohybovat a v rytmu svých klidných přírazů posílal jejím tělem jednu elektrickou ránu za druhou. Ze samého vzrušení ho kousala do rtů a zarývala mu nehty do paží. Po celém těle se jí šířila spalující touha, a jednu nohu mu ovinula kolem boků, aby se k němu přitáhla ještě těsněji.

Jeho drsnému smíchu nerozuměla. To však bylo jedno. Odtáhla od něj ústa a kousla ho jemně do krku. Předtím ho ovšem olízla a uspokojeně vzala na vědomí, že se začal chvět. Protože se obávala, že umře, pokud konečně nezvýší tempo, zašeptala mu do ucha, jak je jemný na dotek a co pro něj udělá, pokud bude přirážet tvrději a rychleji.

Neodpověděl, jen zařičel omámený touhou a tělo se mu zachvělo. Chvějícíma se rukama sklouzl po jejích zádech, chytil ji za zadek a začal přirážet rychleji.

Claire ze sebe vyrážela výkřiky v taktu jeho přírazů, vypadalo to, že sestává už jen z čirého potěšení. Stále znovu šeptala jeho jméno a nebyla schopná jediné jasné myšlenky, všímala si pouze vlastního divokého bušení srdce a jeho chraptivého sténání. Žhnoucí horké pulzování v jejím vnitřku zesilovalo a připravovalo ji o dech. Nezadržitelně se blížila k vyvrcholení a pevně se přimkla k Nickovi, který dýchal stejně namáhavě jako ona. V uších jí zašumělo, slyšela pouze svůj vlastní výkřik, když něco v jejím vnitřku explodovalo a ona se ztratila v čase i prostoru.

Když znovu přišla k sobě, ležela zpocená na zádech, chvěla se a ztěžka dýchala, mžourala pod žhnoucími řasami vzhůru a skoro necítila nohy, protože byly příjemně ztuhlé.

„Bože,“ zamumlal Nick vedle ní a přitiskl se na ni.

Svýma velkýma rukama, které se také třásly, ji přitáhl na svou prudce se vzdouvající hruď a začal ji líně hladit po zádech. Claire zabořila nos do jeho krku a nasávala vůni sexu, touhy a muže. Rukou lehce kroužila nad jeho hrudníkem a břichem.

Nick zadržel dech. „Co… co to bude, až to bude hotové?“ Uvnitř cítila teplé zadostiučinění – ona sama byla zodpovědná za to, jak ochraptěle, vyčerpaně a roztřeseně teď Nick vypadal.

Zavrněla a přitulila se k němu. „Právě jsem ti něco slíbila. A sliby já beru vážně.“
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„Proč už jsi vzhůru?“

„Protože mám za hodinu redakční poradu a tentokrát chci přijít včas. Předevčírem jsem se zpozdila o půl hodiny – díky tobě.“

„To nebyla moje vina,“ protestoval Nick ospale a protřel si oči. Byl tak unavený, že by nejraději znovu usnul. „Předevčírem jsem byl ve sprše, když jsi mě tak přepadla. Promiň, Claire, ale když už něco začnu, tak to taky dotáhnu do konce.“

Dokonce i v jeho unavených uších znělo její odfrknutí dotčeně. „Mluvíš o předpředvčerejšku, Nicku. Předevčírem jsi na snídani udělal ovesnou kaši a donutil mě, abych zůstala s tebou a vychnutnala si ji. Proto jsem přišla pozdě.“

Stulil se hlouběji do hebkého povlečení, které k jeho lítosti bylo potištěné květy. Kupodivu se mu to už ale nezdálo tak hrozné, dokonce by byl ochoten prohlásit, že se to mezitím naučil ocenit. Se spokojeným úsměvem zkřížil ruce za hlavou. Zívl a zamrkal na ni. „Ta ovesná kaše se mi musela hodně povíst, když pomyslím, jak jsi mi za ni předem šíleně poděkovala.“

Ihned mu letěl na hlavu polštář.

„Hej!“ zakřičel a strčil si polštář v pastelových barvách za záda. Mohl tak lépe pozorovat Claire, která po jeho ložnici pobíhala jenom v kalhotkách a podprsence. „Bohové sexu mají imunitu a nesmějí se napadat.“

Opovržlivě si ho změřila. „Bůh sexu – pchá!“

Nevinně otevřel oči a zadíval se na její obličej, hezký jako obrázek. „Pokud si dobře vzpomínám, nebyl jsem to já, kdo minulou noc neustále volal moje jméno. Tvoji sousedé si nejspíš myslí, že se tu zakrátko budou konat setkání sekty, při kterejch se bude uctívat Mesiáš jménem Nick.“

„Nejdřív bůh sexu a teď Mesiáš,“ zavrtěla hlavou a zůstala stát před postelí. „Jinak se ale máš dobře, nebo ne?“

Zašklebil se a poklepal vedle sebe na matraci. „Měl bych se mnohem líp, kdyby ke mně přišla moje oblíbená kritička.“

„Tvoje oblíbená kritička musí do práce.“

„Nahlaš, že seš nemocná,“ navrhl jí okamžitě. „Brnknu do redakce a řeknu, že máš chřipku. Ty zase zavoláš do restaurace a řekneš, žes mě přivázala k posteli, protože jsem nepřekonatelnej bůh sexu, nadanej milenec a nesobeckej spolunocležník a že mě pustíš až za pár dní. Domluveno?“

Zasmála se a jemu se zachvělo srdce, což se mu už několik dní se značnou pravidelností stávalo, když se jenom pousmála. Pravděpodobně mu ještě nikdy nedělalo takovou radost trávit s nějakou ženou čas v její ložnici, ležet nahý v její posteli a smát se společným žertům. Normálně vždycky z postele ženy, s níž spal, co možná nejrychleji vypadl. A u Claire se skoro nemohl dočkat večera, aby k ní mohl jet. A také jí vždycky chtěl připravovat snídani.

Zkrátka: Nick se jí prostě nemohl nabažit.

Zpočátku si myslel, že tohle nutkání nejpozději po třetím sexu odezní. Ale mýlil se. Už spolu strávili několik dní, ale touha být s ní spíš vzrůstala, byla stále intenzivnější.

Nějak to mělo něco do sebe probudit se v pohodlné posteli po velmi potěšující noci a pozorovat Claire, jak se obléká. Nebo se s ní sprchovat, nebo jí smažit vajíčka, zatímco ona sedí u stolu a rozčiluje se nad něčím v novinách.

„Určitě nenahlásím, že jsem nemocná,“ podívala se na něj a potřásla hlavou. „A ty bys měl zvednout svoje pozoruhodné pozadí z postele, když…“

„Pozoruhodné pozadí?“ Okamžitě se posadil a potěšeně navázal: „Označila jsi právě můj zadek za pozoruhodnej?“

Elegantně protočila panenky. „Měla jsem říct sladký. Vždycky se tak rozčílíš, když ti řeknu, že jsi sladký.“

Nedbal na to, že je úplně nahý, a klekl si na matraci. Vzal její obličej do obou rukou, vtiskl jí polibek na rty a zašeptal:

„Můžeš mě nazývat, jak chceš, drahoušku, dokonce i bůh sexu, dokud budeš každou noc křičet moje jméno.“

Z jejího zrychleného dechu a chvění celého těla Nick vycítil, že Claire ani zdaleka není tak nezúčastněná, jak předstírá. Prozradila to i její slova, která vyřkla skoro zoufale:

„Nemůžu už zase přijít pozdě, Nicku. Mohli by mě vyhodit.“ Pohladil ji po tváři a přesvědčeně namítl: „Nikdy by nevyhodili svoji nejlepší gastrokritičku.“

„To říkáš ty.“

„Já bych tě hned zaměstnal.“

Prsty si pohrávala s vlasy v jeho týle, zatímco on sklouzl rukama níž a položil je na její úchvatný zadeček.

„A jako co?“

Nick zamyšleně ohrnul rty. „Hm… jako svoji milou osobní asistentku?“

„Není to náhodou Marahin džob?“ povytáhla obočí.

Ušklíbl se. „Vlastně je vedoucí obsluhy, ale v poslední době se evidentně považuje za moji osobní popoháněčku otroků a mutuje v mučitelku.“

„Bože, ty musíš mít tvrdý život,“ pravila Claire s předstíraným soucitem.

Nick si odkašlal. „Mimochodem, tvrdej…“

Se smíchem ho odstrčila a ustoupila od postele. „Nic ve zlém, bože sexu. Ale nemám chuť potýkat se s tvojí popoháněčkou otroků proto, že přijdeš pozdě do práce.“

„Nemůže mít chlap občas klid?“ zanadával a podrbal se zamyšleně na prsou. Jak s nelibostí zjistil, Claire si mezitím oblékla šaty. Koutky úst mu klesly. „Právě jsem v romantické náladě.“

Claire se na něj přes rameno podívala a suše konstatovala:

„Nejseš v romantické náladě, jenom chceš sex.“

„No vidíš! Už se dobře známe.“

Že Claire není ani v jedné, ani v druhé náladě mu napověděly jeho boxerky, které mu proletěly těsně kolem hlavy.

„Můžeš postavit na kafe? Musím se ještě učesat.“

Jak to vypadalo, může na ranní sex zapomenout. Claire vypadala hekticky, a když vstal z postele a oblékl si boxerky, už mu nevěnovala pozornost.

„Proč se chceš česat? Vypadáš dobře,“ prohodil Nick a se zívnutím se protáhl.

„Jo, když máš rád strašáky na ptáky,“ odsekla popuzeně a předklonila se, aby se podívala do zrcátka a zapnula si perlovou náušnici.

S úsměvem si stoupl za ni a poplácal ji po zadku. „Strašák na ptáky? Ty nevypadáš jako strašák na ptáky, ale…“

„Ale?“ sáhla Claire po druhé náušnici.

Nick s pokrčením ramen opáčil: „Vypadáš, že si ptáky užíváš. Strašákovi na ptáky se fakt nepodobáš.“

Jestli počítal, že zalapá po dechu nebo zčervená, byl zklamaný. Claire se na něj jen upřeně zadívala a klidně ho upozornila: „Kafe, Nicku. Myslela jsem, že na ně chceš postavit.“

„Ve skutečnosti jsem chtěl něco jinýho, ale vklínil se do toho tvůj sklon k přesnosti.“

Oči jí zajiskřily, jako by se měla každou chvíli rozesmát.

Její hlas ale zaduněl jako hromobití: „Běž!“

Zatvářil se jako neviňátko a s veselou písničkou na rtech odkráčel z pokoje. V kuchyni, kterou mezitím znal jak své boty, postavil nejen na kávu, ale také rychle připravil pár francouzských toastů. Claire pro ně měla slabost, už teď se těšil na její reakci.

Právě když se první čtyři začaly smažit na pánvi a linula se z nich nádherná vůně vanilky a másla, zazvonil mu mobil, který včera večer nechal ležet na kuchyňském stole. Jelikož měl být v Knight’s až za dvě hodiny, předsevzal si, že Marah připraví o hlavu, pokud se opovážila otravovat ho takhle brzy ráno.

Při pohledu na displej naštěstí zjistil, že to není Marah. Byla to jeho sestra, kdo mu volal v tuhle nekřesťanskou hodinu, což se mu nelíbilo o nic víc. Aby si na něj ale Natalie neběžela stěžovat babičce, podrobil se raději osudu a zvedl to.

„Ahoj, Natalie, jak se máš?“

„Čau, Nicku. Vzbudila jsem tě?“

„Ne,“ zamumlal nevrle. Strčil si mobil mezi ucho a rameno, aby měl obě ruce volné kvůli toastům.

„Už jsi v restauraci? Zní to, jako bys vařil.“

Potichu vzdychl. „Ne, ještě nejsem v Knight’s, právě dělám snídani.“

„Ach tak…,“ zamumlala Natalie bezradně. „Ale doma nejsi, že jo? Právě jsem tam volala na pevnou linku.“

Už začíná stejně jako babička, pomyslel si Nick. Na tyhle výslechy byl zvyklý od ní a ne od mladší sestry. „Jsem u svý… svý přítelkyně, Natalie. Co se děje?“

Chvíli bylo na druhém konci ticho, potom Natalie nesměle navrhla: „Já vím, že seš na mě pořád ještě naštvanej, Nicku. Nemůžeme si o tom v klidu promluvit?“

Už to zase začíná! „Já nejsem naštvanej.“

„Samozřejmě že seš – a já to dokonce chápu.“

Nick přesunul hotové francouzské toasty na talíř a zbývající krajíčky chleba, které předtím namočil do směsi mléka, vajec a vanilky, na pánev. Mezitím se snažil zachovat klid.

„Poslyš, Natalie, nejsem naštvanej. Koneckonců je to tvůj život. Já jsem jenom tvůj bratr.“

„Tohle neříkej.“

Doprčic, znělo to, jako když brečí. Mrzutě navázal: „Opravdu seš v pohodě?“

„Jsem v pohodě,“ vysmrkala se.

Zhluboka se nadechl a vzal mobil zase do ruky. Mnohem příjemnějším hlasem než předtím zamumlal do telefonu: „Poslouchej, Nat, jestli něco potřebuješ, tak…“

„Potřebuju jenom svýho bratra,“ přerušila ho plačtivě.

„Jsem vyřízená, když se hádáme.“

Nick si odevzdaně přejel rukou obličej. „My se přece vůbec nehádáme.“

„Ne, ale taky spolu nemluvíme.“

Zamyšleně zíral na krajíčky chleba v pánvi, které pomalu zlátly. Samozřejmě byl naštvaný, že sestra zavolala otci, aby ho požádala o peníze. Zrovna jejich otce! Možná by Natalie zavolala dokonce matce, kdyby věděla, kde se právě potlouká. Poslední známkou, že žije, byla pohlednice z Floridy. Muselo to být už pět nebo šest let. Otec nebyl tak nedbalý, dával o sobě slyšet přinejmenším po pár měsících. Skvělý otec, který se nikdy nezajímal, co z jeho potomků bude. Který Nickovi v dětství vždycky dával najevo, že je lúzr, který neumí ani abecedu. Jediný lúzr byl ale ve skutečnosti on, nebylo mu trapné pravidelně volat a tahat z Nicka peníze. Ano, byl naštvaný, že se Natalie obrátila na člověka, na kterého se už dávno měla vykašlat. A byl naštvaný, že se vykašlala na studia a přitom promarnila babiččiny peníze. Ale byla to jeho sestra, za kterou se cítil zodpovědný. A kterou měl přese všechno hodně rád.

Nakonec jeho bratrská láska zvítězila, proto do sluchátka zavrčel: „Řekni slovo, Nat, a já Tylerovi natrhnu prdel.“

Do ucha mu zazněl její nejistý smích. „Co?“

„Jedno slovo a já toho hajzla zmlátím. Musíš jen…“

„Ne, jenom to ne,“ přerušila ho kvapně. „Už na něj vůbec nemyslím. Nemusíš ho mlátit.“

„Jedno slovo stačí, Nat.“

„Prosím ne,“ vzdychla ztěžka. „Chceš kvůli tomu mít nepříjemnosti? To za to nestojí, věř mi.“

„Udělal bych to tak, aby to vypadalo jako nehoda,“ navrhl spiklenecky a myslel to žertem jen napůl.

„Raději ne,“ zasmála se Natalie. „Ale mohl bys pro mě udělat něco jinýho.“

„Co by to mělo bejt?“

Vzdychla. „Zítra přijedu do Bostonu navštívit babičku. Prozradila mi, že míváš v pondělí volno, takže…“

„Takže?“

„Příští pondělí je za tři dny, a byla bych moc ráda, kdyby ses u babičky stavil. Mohli bychom spolu poobědvat a strávit spolu nějakej čas, Nicku.“

Opravdu chce být parchant a ukázat svojí malé sestře záda? Polkl.

„Jasně, stavím se tam.“

Nataliiny následující veselé poznámky o návštěvě, jejich setkání a všem ostatním komentoval už jen příležitostným zamručením. Soustředil se na to, aby francouzské toasty naaranžoval na dva talíře. Když se se sestrou rozloučil, otočil se a spatřil Claire, která stála ve dveřích. Zvědavě se na něj dívala.

„Jak dlouho tu už stojíš?“

„Dost dlouho, ty nájemný vrahu,“ usmála se shovívavě.

„To byla tvoje sestra? Ta z New Yorku?“

Jenom přikývl, udivený, že si vzpomněla na jeho rodinnou historii.

„Myslela jsem si to.“

„Jak jsi věděla, že telefonuju se svojí sestrou?“

Přistoupila k němu, vzala od něj jeden talíř a krátce k němu labužnicky přičichla. Pak se na něj podívala. „Zaprvé jsi během toho rozhovoru působil jako velký bratr – ztělesněný ochránce –, a zadruhé jsi jí říkal jménem. Jmenuje se přece Natalie, ne? Sakra, to voní!“

Nick zůstal na chvíli nehybně stát. Pozoroval, jak Claire popadla vidličku a posadila se ke stolu, u kterého teprve před několika dny seděli uprostřed noci nazí a jedli sendviče. Pomalu k ní přistoupil, odložil talíř a nalil oběma kávu.

„Že si to pamatuješ…“

Odřízla kousek chleba a navýsost ladně ho vidličkou nesla k ústům. Současně pokrčila rameny. „Vlastně si pamatuju skoro všechno, cos mi až doteď říkal.“

„Měl bych se začít bát?“

Žvýkala toast a koutky jí pobaveně zacukaly.

Nick se napil kávy a zčistajasna jí objasnil: „Abych byl upřímnej, měl jsem v poslední době na Natalii vztek. Udělala pořádnou kravinu.“

Claire sáhla po šálku s kávou. „Kravinu? Co tím myslíš?“ Vydal nedefinovatelný zvuk, klesl na židli a odstrčil svůj hrnek stranou. Udělat před Claire duševní striptýz mu na jednu stranu připadalo správné, na druhou v něm hlodala nejistota, co si pomyslí o jeho nefungující rodině. Přece jen nevyrůstal v privilegovaných kruzích a nemohl předložit skvělý rodokmen, byl výsledkem teenagerského těhotenství. Stejně tak nemohl být pyšný ani na to, že se rodiče nejen rozvedli, ale přenechali děti babičce a vypařili se.

Přesto jí prozradil: „Natalie je hlavička, mnohem chytřejší než já. Dostala se dokonce na skutečně dobrou vejšku. A co udělala? Jednoduše studium ukončila, protože jí připadalo nudný. Teď pracuje v jednom obchodě s oblečením a právě se rozvádí. Byla to blesková svatba v Las Vegas.“ Ucítil, jak mu zacukal sval ve tváři. „Když potřebovala peníze na právníka, nezavolala babičce nebo mně. Zeptala se našeho otce. Přitom ten se o nás nikdy nezajímal. Nerozumím tomu. Proč nepřišla za mnou?“

„Máš vztek, protože se nezeptala tebe, ale otce.“ To nebyla otázka, nýbrž konstatování.

Nick zaskřípal zuby. „Samozřejmě že na ni mám vztek! Nejdřív se vykašlala na státnice, potom si vzala naprostýho idiota, a když potřebuje pomoc, ještě se k tomu obrátí na našeho otce. Víš, že jsem se o rozvodu dozvěděl od něj?“

Claire si ho zamyšleně změřila. „Jsi zklamaný…“

„Jsem vzteklej,“ opravil ji. „Odkdy má něco společnýho s otcem? Doteď jsme byli šťastný, když nás nechal na pokoji. Natalie přece ví, jakej je.“

„Jaký tedy je?“

Opovržlivě vycenil zuby. „Je nezodpovědnej, egoistickej, totální lúzr. Natalie a já můžeme bejt rádi, že máme babičku. Stejně mě udivuje, že jí dal peníze. Normálně to bývá totiž on, kdo se mě o ně snaží pumpnout.“

„Hm… třeba si o tvoji sestru dělal starosti, a proto jí pomohl?“

Nick už otvíral pusu, aby jí oponoval. Jeho otec je šmejd, tak jednoduché to je. Ale opravdu chce, aby se Claire o jeho rozpadlé rodině dozvěděla ještě víc? Koneckonců je už tak dost trapné, že rodiče jeho a sestru jednoduše odstrčili a nikdy se o ně nestarali.

Takže jenom směrem k toastům rozmrzele zabručel: „Jaká je snídaně?“

„Strašně dobrá. Jako vždycky,“ spokojeně se usmála.

„Dobře.“ Sklonil hlavu, vidličkou oddělil obří kus a vsunul si ho do pusy. Žvýkal, zíral na svůj talíř a v duchu přemítal, proč mu Natalie zavolala zrovna dneska ráno. Jinak by se s Claire nemusel bavit o svém mizerném zploditeli. Nezbývalo mu než doufat, že se nezeptá na jeho matku. Ta byla ještě ubožejší než starý pán.

„Dokážu pochopit, proč se Natalie na ty peníze zeptala tvého táty.“

Skoro se toastem zadusil. Trhl hlavou. „Co?“

„Ano, Nicku. Vžij se přece do její situace. Její bratr je neuvěřitelně ctižádostivý, proslulý šéfkuchař, který je úspěšný i bez vysoké školy. Ona naproti tomu svoje studium ukončila a bezhlavě se za někoho provdala – a teď se s ním zase rozvádí. Ty jsi nejspíš její vzor, je to tak? Nechce tě zklamat, nebo tě prosit o peníze. Takže se zeptá svého otce, protože je jí úplně jedno, co ten si o ní myslí. Oproti tomu ty jsi pro ni důležitý, Nicku.“

Ohromeně se na ni podíval. „Cože?“

Pokrčila rameny. „Tvoje sestra nechce, aby sis o ní myslel něco špatného. Proto nejspíš šla za tvým otcem, místo toho aby požádala o pomoc tebe.“

Nick se mrzutě zamračil a odmítavě zavrtěl hlavou. „To je přece…,“ nenapadlo ho žádné slovo, tak mlčel.

Se shovívavým úsměvem dodala: „To je ženská logika. S tím nic nenaděláš.“

Ženská logika sem nebo tam – Nick přemýšlel, jestli snad Claire nemá pravdu. Předtím ho nikdy nenapadlo, že ho Natalie nepožádala o pomoc proto, že pro ni je tak důležitý. Znělo to srozumitelně. Přinejmenším nějakým způsobem. A najednou ho napadlo, jestli se sestrou nejednal příliš příkře. Zamyšleně pozoroval Claire a v duchu se ptal, proč musela přijít tahle sexy, chytrá a krásná žena, aby se dokázal vcítit do motivů své sestry. Zatraceně, přitom se vždycky považoval za opravdového znalce žen.

„Teď neřekni něco špatného,“ ukázala na něj Claire vidličkou. Zjevně si jeho mlčení nevyložila jako souhlas. „Toho bys velice rychle litoval, Nicku.“

„Snad mi nevyhrožuješ? Chlápkovi, kterej pro tebe vykouzlil lahodnou snídani a jehož jméno jsi dneska v noci křičela, dokonce víckrát?“

Claire nakrčila nos. „Možná bych měla zmínit, že tys minulou noc taky docela často sténal moje jméno, miláčku.“

„Vinen!“ zvedl pobaveně obě ruce. „Byla tohle naše první hádka? Neměli bysme teď mít sex na usmířenou, nebo něco takovýho?“

Místo aby se na něho vrhla nebo se svlékla, bohužel jen zvedla hrnek s kávou a napila se. Pak rezervovaně prohlásila: „Nebyla to žádná hádka a sex taky mít nebudeme. Musím do práce.“

Když vstala a nesla nádobí k myčce, prohodil k jejím zádům: „Pro náš mezilidskej vztah by mohlo být smrtící ranou, kdybys mě tu takhle nechala sedět, Claire. Taky slibuju, že si pospíším.“ S úšklebkem se zase vrátil ke své snídani.

Nepřekvapilo ho, když ho krátce nato objala rukama kolem krku a vtiskla mu polibek na tvář.

„Jedinou smrtící ranou pro náš mezilidský vztah by bylo, kdyby sis pospíšil, Nicku O’Reilly. Takže…“ Znovu ho políbila na tvář a o krok ustoupila.

Frustrovaně zvrátil hlavu dozadu, i když její něžný polibek v něm rozezněl dosud nepoznanou strunu. „Právě jsi zmařila moji naději na hodně, opravdu hodně ranních rychlovek!“

„To mě mrzí,“ odpověděla Claire, ale nevypadala, že by ji něco mrzelo. Sáhla po saku a kabelce. „Mám ti jako kompenzaci poslat pár milých esemesek do mobilu? Líbilo by se ti to?“

Díval se, jak si bere klíče, a jeho pohled ulpěl na těsných letních šatech, které k jejímu pozoruhodnému tělu přilnuly jako druhá kůže.

„Raději ne,“ odmítl s povzdechem. „Perverzní esemesky během práce přinášejí jen potíže. Nebo chceš, abych stál v kuchyni a pořvával pokyny, zatímco mi stojí?“

Její hrdelní smích mu málem způsobil zmíněnou erekci.

„Oukej, tak žádné milé esemesky. Škoda.“

„Ano, velká škoda,“ polkl. „Už jdeš?“

„Musím.“ Claire si přitiskla prsty na ústa a poslala mu vzdušný polibek. „Měj se hezky. Uvidíme se večer, nebo ne?“

Přikývl a sledoval, jak s úsměvem opustila byt.

Když seděl u jejího kuchyňského stolu, bylo ticho kolem něj čím dál hlasitější. Proč mu k čertu vadí, že mu nedala pořádný polibek na rozloučenou? A proč vlastně přemýšlí o takové blbosti?

 

 

Tvrdil, že potřebuje duševní podporu, a nepřestal do ní celé dny hučet, že ho nutně musí k babičce doprovodit. Ačkoliv přesně nevěděla, co si o tom má myslet, nakonec to Claire vzdala. Teď stála v útulné chodbě plné obrazů na stěnách, zatímco muž vedle ní křičel: „Jsme tu! Doufám, žes upekla dost mandlových koláčů, babi! Claire je strašně rozežraná!“

Rozhořčeně se na něj podívala a nejraději by ho kopla někam, kde by to opravdu bolelo. On se ale jen spokojeně usmál a sklonil se, aby ji políbil na ústa.

„Velice šarmantní,“ hněvala se. „Co si tvoje babička o mně teď pomyslí?“

Povzbudivě jí položil ruku na zadek a poplácal ho. „S tím bych si na tvým místě nedělal starosti. Pro zdravej apetit má babička pochopení. Přemejšlej radši o tom, jak jí vysvětlíš, že jsi svedla jejího vnuka, světlo jejích očí. Přestože je skoro o tři roky mladší než ty.“

Jak to znělo! Skoro o tři roky mladší… Za pár dní jí bude teprve třicet. Ale při jeho slovech se teď – v devětadvaceti – cítila jako matrona, jejíž milenec právě vychodil střední školu.

Suše mu připomněla: „Kdo tady koho svedl?“

„Kdo stál večer s krabicí makronek před mými dveřmi?“

„A kdo na sobě měl jenom boxerky?“

Ten blbec se samozřejmě rozesmál. „Řekni rovnou, žes nedokázala odolat mýmu nádhernýmu tělu!“

Stálo ji veškeré její sebeovládání, aby ho nepřetáhla pugetem květin pro babičku.

„Nicky! Tady jste.“ Malá žena se šedými prameny ve vlasech a zjevným irským přízvukem vyšla s napřaženýma rukama na chodbu z kuchyně.

Claire chtěla zdvořile ustoupit o krok stranou, aby mohla Nickova babička pozdravit svého vnuka. Ta si ho ale nevšímala a namísto toho objala Claire, která s takovým přijetím nepočítala. Mlčky a trochu překvapeně objetí opětovala, přestože viděla Nicka, jak na ni vrhá alarmující pohled. Jeho krčení rameny jí přitom nijak zvlášť nepomáhalo.

„Jsem ráda, že tě poznávám, Claire. Nicky si ještě nikdy nepřivedl děvče domů.“ Starší dáma ji chytila za ramena a maličko ji odstrčila, aby si ji mohla zvědavě prohlédnout.

„Dík, babi. Claire určitě těší, že to slyší,“ zabručel Nick jako ztělesněná ležérnost.

Babička si ho nevšímala a zářivě se na Claire usmála.

„Musíš mi o sobě všechno povědět. Od Nickyho vím, že píšeš gastrokritiky a jsi z Anglie. Líbí se ti v Bostonu? A…“

„Nech ji nejdřív vydechnout,“ zazněl ze schodiště pobavený ženský hlas. „Ty na ni jdeš moc zhurta, babi. Ještě Nickovu přítelkyni vyženeš dřív, než to udělá sám.“

„Dík, Nat. To je od tebe fakt milý.“

„Taky se mi po tobě stejskalo, brácho.“

Claire zvědavě pozorovala, jak Nickova sestra v tyrkysovém overalu sbíhá ze schodů. Že je jeho sestra, se nedalo přehlédnout. Černé vlasy měla zastřižené do mikáda a modré oči decentně nalíčené, tím ale podobnost mezi sourozenci nekončila. Natalie dělala stejné obličeje jako Nick. A její obočí se klenulo úplně stejně jako jeho.

Když se Natalie zastavila u bratra, vyměnili si pár dobře míněných zlomyslností. Claire ten slovní souboj sledovala s velkým zájmem, jako jedináčka ji pohled na sourozence vždycky trochu bolel. Dříve si vždycky přála mít sestru, teď se ale ptala, jaké by to asi bylo mít staršího bratra. Byla unešená tím, že Nick sestře místo pozdravu položil lezérně ruku na rameno, políbil ji na spánek a nakonec jí vlepil lehký pohlavek.

Sestra mu to oplatila šťouchancem do boku a poškrábala si místo po pohlavku. „Proč jsem tě vůbec zvala, Nicku?“

„Protože jsem pro svoje bližní zdrojem radosti,“ odpověděl Nick promptně.

Claire se srdečně rozesmála, a přilákala tak sestřinu pozornost k sobě.

„Dokonce i tvoje přítelkyně se směje, Nicku. Je to snad tvoje přítelkyně? Nebo spolu jen spíte?“

Z pobaveného mrknutí Claire poznala, že to Natalie nemyslela zle. Proto si dovolila odpovědět: „Jenom spolu spíme.“ Nick zalapal po dechu. Zjevně mu to bylo trapné – koneckonců babička mohla slyšet každé slovo.

Ovšem na paní O’Reillyovou hned tak něco nezapůsobilo. Krátce na Claire kývla a řekla: „Těší mě, že můj vnuk konečně našel ženu, která se mu vyrovná.“ Otočila se k vnučce:

„Ale ty, Natalie, se chováš nemožně.“

„Já vím, babi, ale nechtěla jsem, aby byl Nick jedinej, kdo bude dneska úplně mimo. Jinak by se chudák cítil odstrčenej.“

„To je od tebe ohleduplný, Nat,“ vzdychl Nick. „Proto tě zajímá náš sexuální život?“

Ještě než mohl před sestrou a babičkou přitvrdit a vyprávět jim, že se Claire a on ráno společně sprchovali a snídali v posteli, hlasitě si odkašlala a podala starší ženě kytici. „Doufám, že se vám líbí gerbery, paní O’Reillyová.“

Nickova babička vzala kytici do náruče, popadla Claire za ruku a stiskla ji. „Ty květiny jsou úchvatné, drahoušku. A říkej mi prosím babi.“

Natalie pobaveně podotkla: „Když jsi poznala Tylera, říkat babi ti nesměl.“

„Tyler mi také nepřinesl květiny,“ poučila babička vnučku.

„Taky už jsi snad mezitím zjistila, že to není dobrý muž. Oproti tomu Claire je dobře vychovaná a zlatíčko.“

Claire potěšeně sklopila oči a spontánně se rozhodla, že Nickovu babičku bude mít ráda.

Nick se začal zlomyslně smát. „Vidíš, Nat? Jak si můžeš vzít někoho, kdo babičce nepřinese kytky a na míchaná vajíčka si dává kečup? Ty znamení tu všechny byly. Jen jsi je měla rozklíčovat.“

„Já si na míchaný vajíčka taky dávám kečup,“ protestovala okamžitě Natalie.

„Je třeba ještě něco dodávat?“

Sourozenecké hašteření přerušil babiččin povzdech. Přitáhla Claire k sobě. „Jako trest za vaše dohadování máte na starosti přípravu jídla, zatímco já s Claire se budeme jenom dívat. Kdo chce loupat brambory?“

Bylo komické, jak oba ihned začali protestovat a babičce domlouvat. Claire tomu s pobavením přihlížela, úplně se uvolnila a prostoupil ji neuvěřitelně příjemný pocit.

„Babi, já stojím v kuchyni každej den,“ zamumlal Nick žadonící o soucit.

Babička ho nemilosrdně odpálila: „Takže už v tom máš cvik, mladíku.“

Nick vysunul spodní ret jako malý kluk. Claire pochybovala, že by se tím babička dala obměkčit. „Dneska mám volno. To nikdy nevařím!“

„Aha,“ sklonila Claire hlavu ke straně. „Proč jsi mi tedy během toho posledního volného dne vařil?“

Nick odpověděl, jako by to byla ta nejnormálnější věc na světě: „Protože jsem tě chtěl svést, zlato.“

Claire bez rozpaků odpověděla: „Tvoje štěstí je, že nejsem příliš náročná. Ten mořský vlk byl dost rozvařený a rizoto trochu připálené.“

Natalie se nahlas rozesmála, Nick zůstal stát jako opařený a babička se pobaveně chichotala.

„Dva nula pro Claire,“ přitiskla si Natalie ruku na pusu.

„Sakra, kámo!“

O chvíli později byla Claire u kuchyňského stolu, pomáhala loupat brambory a přitom si prohlížela dětské fotografie muže, který s rudýma ušima stál u sporáku a opékal jehněčí.

„Tady bylo Nickymu šest a šel do školy. Bohužel krátce předtím chytil vši a musela jsem ho dát ostříhat. Jako malý měl takové krásné lokýnky.“

I tak se dalo z fotografie poznat, že Nick byl krásné dítě. Navzdory strništi na hlavě se smál kluk s baculatými tvářemi a mezerou po zubu do kamery a hrdě držel ve výšce krabičku se svačinou. Claire nikdy předtím nic roztomilejšího neviděla.

Nick byl zjevně jiného mínění. „Bože, babi! Vši? Když už jsi u toho, klidně jí ukaž tu fotku, na který sedím nahej ve vaně!“

„Podle vlastního vyjádření tě už Claire jednou nebo vícekrát nahého viděla, takže se nedělej, mladíku.“

Claire se zachichotala a vložila oloupanou bramboru do mísy s vodou.

Natalie, která loupala řapíky celeru, opovržlivě vypískla: „Na Nickovu obranu by se možná mělo zmínit, že žádnej chlap není hrdej na svoje nahý fotky z dětství. Koneckonců na nich všichni vypadaj malí a neduživí.“

Co tím Natalie myslela, bylo nabíledni. Zatímco všechny tři ženy kuckaly smíchy, Nick vraštil čelo a pak hodil sestře na hlavu utěrku.

„Sice ti do toho nic není, ale na mým penisu není nic, co by bylo nějakým způsobem malý a neduživý. Naopak: je nadprůměrně velkej. Klidně se zeptej Claire!“

Claire se střetla s Nataliiným tázavým pohledem. Svatá prostoto, proč jen jsou muži při tomhle tématu tak citliví! Ve skutečnosti sice opravdu byl všechno jiné než malý a neduživý, ale Nick byl už tak dost namyšlený.

Než mohla Claire něco říct, vložila se do toho naštěstí babička. „Nicholasi Callume O’Reilly, máš nevymáchanou pusu. Nemám ti ji vypláchnout mýdlem?“

„Ne, madam.“ Lišácky se na ni ušklíbl přes rameno. „To nemůžu Claire udělat, tak ráda se se mnou líbá.“

„Mám ho vyhodit, miláčku?“ stiskla jí babička soucitně rameno.

Zavrtěla hlavou: „To není nutné. Mnohem raději bych se podívala na ty jeho fotky z vany. A nemohla bych dostat pár kopií? Jeho spolupracovníci by se na ně určitě taky rádi mrkli.“

„Hej!“

„Ty jseš děvče podle mého gusta,“ usmála se na ni babička a zvolala nahlas a důrazně směrem ke sporáku: „Nemám ponětí, jak se ti podařilo sbalit tuhle milou ženu, Nicky. Poděkuj za tohle mimořádné štěstí Všemohoucímu.“

„Všemohoucí s tím nemá co dělat,“ pochlubil se její vnuk a současně zamíchal vařečkou velký pekáč, ve kterém opékal maso.

Irish stew. Irský guláš, lahoda.

„Prosím, prosím,“ žadonila Natalie. „Netvrď, že tvůj nadprůměrně velkej penis má co dělat s tím, žes dokázal Claire sbalit.“

„Vlastně jsem chtěl říct, že nedokázala odolat mýmu kuchařskýmu umění, ale tvoje teorie se mi taky docela líbí, Nat.“

„Mimochodem, kuchařské umění,“ ukázala babička na mísu, ve které ležely oloupané brambory. „Nechceš už dát vařit ty brambory? A co je se zbývající zeleninou?“

„Pomalu, babi, nespěchej. Dneska vařím já. Sedni si, uvolni se a ukaž Claire pár mejch dalších trapnejch fotek ze školky.“

Babička jen neochotně vyhověla jeho přání a posadila se vedle Claire a Natalie. Claire popíjela lahodný ledový čaj a naslouchala vyprávění starší ženy, která se všechna točila kolem obou jejích vnoučat. Pyšně referovala o Nataliiných úspěších ve sportovní gymnastice během vysoké školy, o Nickově učení u Mathieua Raymonda a s šibalským mrknutím prozradila, že ve čtrnácti letech málem zápálil kuchyň, když chtěl flambovat palačinky.

Claire jí s potěšením naslouchala a čas od času se zatoulala pohledem k Nickovi, který byl naprosto ve svém živlu a vařil pro ně všechny. Líbilo se jí, že stojí u sporáku, zatímco ony tři sedí u stolu a rozprávějí. A ještě víc se jí líbilo, jak pečuje o babičku, když se jí vyptával, jestli je s jejím odpadem všechno v pořádku, jestli dojela s autem na servisní prohlídku a jestli ji lékař objednal na kontrolu hladiny cukru v krvi. Bylo zjevné, že Nick se na životě své babičky podílel, byl v obraze, co se týkalo jejího domu, auta a zdraví, a staral se o ni. Bylo to dojemné. On byl dojemný. Začala díky tomu na Nicka O’Reillyho pohlížet jinak. Kvůli tomu Nickovi O’Reillymu, který se staral o svou babičku a teď tu vaří v její kuchyni, jí tlouklo srdce rychleji, než kdy kvůli tomu Nickovi O’Reillymu, který ji přemluvil k té sázce a vždy měl po ruce veselou hlášku. To, že se staral o svou rodinu, ho činilo ještě přitažlivějším… a ji donutilo přemýšlet o tom, že ze své rodiny něco takového nezná.

Vlastně neměla ani ponětí, jestli jsou odpady v rodičovském domě v pořádku, nebo jestli musí otcovo auto na servisní prohlídku. A co se týče hladin cukru v krvi jejích rodičů… Claire ani nevěděla, k jakému lékaři otec a matka chodí.

A naprosto jistě si nemohla vzpomenout ani na jediný případ, kdy by se svými rodiči seděla v kuchyni a tlachala, loupala brambory a škádlila je.

Najednou zatoužila být součástí rodiny, ve které se druhých vyptávají na rozbité odpady a vzájemně se o sebe starají.

„Z toho tvého vyvařování se zblázním, Nicky. Proč jsi teď ještě vypnul sporák? Stew se tak neuvaří. Kromě toho cítím portské!“

Claire sledovala pohled staré paní a musela se smát, protože Nick šoupl pekáč do trouby a obřadně se uklonil.

„Vyčkej, babi. To, co brzy zažiješ tady ve své kuchyni, je kulinářskej zážitek! Opravdová exploze chuti. Ehm…,“ zarazil se bezradně. Zjevně mu došla slova.

„Orgasmus na jazyku?“ nadhodila Claire a měla co dělat, aby se nesmála nahlas.

„Správně!“ ukázal na ni. „Orgasmus na jazyku. Dík, Claire!“

„Drahoušku?“ poplácala ji babička přátelsky po ruce a sladkým hlasem se zeptala: „Nechceš vypláchnout pusu mýdlem?“

„Ne, madam,“ zavrtěla hlavou jako způsobná školačka a smrtelně vážně opověděla: „Raději ne, babi. Víš, Nick se se mnou tak rád líbá. To mu nemůžu udělat.“

„Tak tak.“

Přikývla a opřela se vzadu o židli. Nick si stoupl za ni a položil jí ruku na šíji.

„To je od tebe milé, Claire. Dík.“

„Rádo se stalo,“ vzhlédla k němu.

O něco později prostírala s Natalií stůl a tajně doufala, že nikdo neslyší, jak jí kručí v žaludku. V kuchyni už delší dobu voněl lahodný irský guláš a způsoboval, že byla čím dál hladovější.

„Můj Irish stew vypadá úplně jinak,“ nechala se slyšet babička a váhavě si sedla na své místo, zatímco Nick naplňoval talíře voňavým masem.

Vypadal jako šéfkuchař, když s láskou k detailu nakládal jídlo na talíř, položil na maso zlatohnědé plátky brambor, přelil je troškou hustého vývaru a nakonec pokrm dozdobil několika opečenými kousky chleba.

Claire se v ústech sbíhaly sliny.

„Maso jsem namísto samotnýho vývaru podlil trochou portskýho vína a brambory jsem nevařil společně s ním.

Místo toho jsem je zapekl, pokladl jimi maso a potřel je máslem. Tak se vybarvily krásně do zlatohněda a rozvinula se jejich chuť.“

Doslova mu visela na rtech a zároveň nasávala vůni pokrmu.

Oproti tomu Natalie nejevila takové nadšení. Jenom zamručela „Dobrou chuť“ a o sekundu později se pustila do jídla.

Když Claire snědla první lžíci, skoro si spálila jazyk. Ale stálo jí to za to, protože málokdy ochutnala takhle lahodný, dokonale sladěný a bezchybný pokrm. Maso se jí rozplývalo na jazyku, zatímco zelenina byla ještě křupavá. Hustá a voňavá omáčka by sama dokázala uchvátit i tu poslední chuťovou buňku. Plná chuť portského se dala jen lehce tušit, a nepřebíjela tak chuť masa, ale dodávala pokrmu ten správný říz. Plátky brambor společně s kousky chleba ji drsně šimraly na jazyku a toho pocitu se nemohla nabažit. Zvnějšku byly plátky brambor díky své zlatožluté krustě křupavé, uvnitř však sametově hedvábné.

To, co tady Nick vykouzlil, by si zasloužilo přinejmenším jednu hvězdu.

Claire bylo naprostou záhadou, jak někdo mohl Irish stew nazvat jídlem chudých, když dokázal chutnat takhle.

Po druhém nášupu se začala obávat, že praskne, a jen s ohledem na babičku a Natalii nevylízala talíř.

Přese všechno se nechala přemluvit, aby ochutnala kousek babiččina mandlového koláče. Nebylo sporu, po kom zdědil Nick talent pro vaření!

Po kávě v udržované zahradě se spolu s Nickem rozloučili a vydali se na procházku, aby vytrávili. Jak chtěl Nick zvládnout sníst zbytek mandlového koláče, který mu babička zabalila s sebou, Claire při nejlepší vůli netušila.

„Doufám, že ses dneska moc nenudila,“ prohodil vesele Nick, když vedle sebe pomalu procházeli úzkými uličkami Charlestownu.

„Děláš si srandu? Už dlouho jsem nestrávila tak hezký den! Tvoje babička je poklad a Natalii člověk prostě musí mít rád.“ A vůbec se jí její vnoučata zatraceně dobře vydařila, musela přiznat Claire.

Koutkem oka zahlédla, jak se spokojeně usmál.

„A co teprve ten úžasný mandlový koláč,“ vzdychla Claire labužnicky.

„No tak! A co můj Irish stew?“

„Nebyl tak špatný.“ Hravě nakrčila nos a upřela pohled na chodník před sebou. „Příště bys to mohl namísto portského zkusit s bordeauxským vínem, ale…“

„Ha ha! Velmi vtipný, Claire. Myslíš, že jsem si nevšiml, jak lačně jsi zírala na svůj talíř?“

Důstojně ho opravila: „Ženy nikdy na nic a na nikoho lačně nezírají.“

„Ale ano! Dělaj to.“ Jeho smích v sobě měl něco vlčího.

„Někdy míváš tenhle lačnej pohled. Například vždycky, když vyjdu ze sprchy. Nebo dneska u irskýho guláše.“

Namísto odpovědi na něj vyplázla jazyk a hned nato ucítila, jak jí položil ruku na rameno.

Zamyšleně přemítal: „Na řadě je naše další jídlo pro tu sázku. Tentokrát to zkusím s platýsem na řeřichové tresti s pyré z pastináku. Co ty na to?“

Claire velmi opatrně odpověděla: „Myslím, že tu sázku můžeme odpískat.“

Odfrkl si tak, že to zaznělo celou ulicí. „Jenom proto že spolu spíme, přece nezapomenu na naši sázku, Claire. Nikdy předtím jsem nic nebral vážněji. Chci za každou cenu vyhrát.“

„Skutečně?“ vzhlédla k němu s úsměvem. „A já myslela, že mě jenom chceš dostat do postele.“

„To taky,“ dodal vesele. „Ale tu druhou kritiku chci taky. Proto chci tu sázku vyhrát. Takže? Co říkáš na toho platýse?“

„Říkám, že to není nutné,“ opáčila nedbale. „Můžeš přestat přemýšlet o neobvyklých pokrmech.“

Nick se zastavil, a donutil ji tak, aby také zůstala stát.

„Tomu nerozumím…“

Pokrčila rameny a usmála se. „Vyhrál jsi. Napíšu o Knight’s druhou kritiku.“

V tváři měl neuvěřitelný výraz. Bezradně na ni zíral, zamračil se a pak zamítavě zabručel: „Tu druhou kritiku si chci zasloužit – a to v kuchyni, ne v posteli. Měla bys tu druhou kritiku napsat, až tě přesvědčím jako kuchař, Claire.“

„To už jsi udělal,“ prohlásila vážně. „Jsem naprosto přesvědčivě rozhodnutá dát tvému umění druhou šanci.“

„Ale…,“ měřil si ji nechápavě. „Už několik dní jsem kvůli té sázce nepřipravil žádný jídlo. Odkud se bere tahle náhlá změna názoru?“

Odsunula mu nepokojný pramínek vlasů z čela. „Můžeš za to poděkovat svojí babičce. To ona tě přinutila, abys dneska uvařil.“

Trvalo celou věčnost, než mu to došlo.

„Co?“ spadla mu čelist. „Irish stew?!“

„Jo.“

„Chceš mi tím říct, že o mejch kulinářskejch schopnostech tě přesvědčil tenhle mizernej eintopf?“ zeptal se Nick nevěřícně. „Eintopf?!“

„Ten zatraceně nejlepší eintopf, který jsem kdy jedla. Můžeš mi ho klidně vařit každý den a já umřu šťastná.“ Slastně vzdychla a přitiskla se k němu, přestože Nick pořád ještě vypadal jako zasažený bleskem. „Můžeme konečně jít dál? Právě jsem prohrála sázku a nutně potřebuju fyzickou náklonnost.“

Zdálo se, jako kdyby ji vůbec neslyšel. Opravdu bylo těžké ho přinutit, aby šel dál. A když se konečně rozpohyboval, mlčel.

Claire se do něj zavěsila a v duchu pokrčila rameny. Přestože prohrála sázku, a ztratila tak šanci na interview s Mathieuem Raymondem, byl to skvělý den. Jedla ten nejlepší Irish stew na světě – a viděla Nickovy fotky z dětství.

Jedna otázka ji ale přiváděla skoro k šílenství. „Když už jsme u toho: co tím babička myslela, když říkala, že sis ještě nikdy nepřivedl děvče domů?“

Než se Nick konečně vymáčkl, musela čekat celých deset sekund. „Nejspíš to znamená, že před tebou jsem si ještě nikdy nepřivedl domů přítelkyni.“

„Přítelkyni?“ podívala se na něj zvědavě ze strany. „To mě přivádí k další otázce.“

„A to?“

„Nicku,“ pokárala ho. „Jsme dospělí. Čekáš, že ti napíšu dopis, ve kterém budeš moct zaškrtnout, jestli spolu chodíme?“

„Ohó! To už je to mezi námi tak vážný?“

Tentokrát ho donutila ona, aby se zastavil. „Co je to, co spolu máme? Já to už nevnímám jenom jako sex. Ale nevím, co cítíš a myslíš si ty.“ Naprosto automaticky si vzpomněla na sportovní novinářku, se kterou spal před ní. Chce ji Nick jenom do postele, nebo mezi nimi je něco víc? Přestože se předtím takhle vyjádřila před babičkou a Natalií, nemyslela si, že by spolu měli jenom nekomplikovaný sex. Ale jistá si být nemohla. Proč by to u ní mělo být jiné než s těmi ženami před ní?

„Se slovíčkama to moc neumím,“ přiznal tiše a položil jí ruku na tvář. „Představil jsem tě babičce.“

Povytáhla obočí a zadívala se mu do tváře. „A to znamená co?“

„Že seš moje přítelkyně,“ přiznal váhavě. „Myslím… jestli teda chceš.“

Se smíchem ho chytila za ruku a zamumlala: „Pojď, půjdeme domů.“

„Takže seš moje přítelkyně?“

Jak se dokáže dospělý muž takhle roztomile ptát?

„Ano,“ přikývla Claire. „Jak bych mohla říct ne někomu, kdo umí uvařit takovýhle Irish stew?“

„Jeden Irish stew,“ mumlal Nick vedle ní udiveně. „Sakra… to toho platýse potěší.“
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Nick vystoupil z výtahu, vesele si pískal, přehodil si cestovní tašku přes rameno a vydal se na cestu redakcí Boston Daily. Občas kývl na některého ze spolupracovníků, přestože ho třeba neznal. Cítil se jako děcko o Vánocích, které se nemůže dočkat, až začne rozbalování dárků. Dneska ovšem nešlo o dárek, který by se měl rozbalit, nýbrž o překvapení, které naplánoval. Pro Claire.

Nejspíš bude šílet radostí. A nemohl se dočkat, až se na ni přitom bude dívat. Tenhle výlet plánoval přesně týden a stálo ho hodně úsilí, aby před ní svoje plány utajil. Nikdy předtím kvůli žádné ženě takhle nevyváděl. Vlastně mu to nebylo vůbec podobné. Ale protože to překvapení bylo pro Claire…

Zahlédl její rudé vlasy vzadu na konci redakční místnosti. Přidal do kroku a našel ji, jak mluví s jednou kolegyní a přitom popíjí kávu z kelímku. Bylo to jen pár hodin, co ji viděl, jak opouští byt v džínové košili a úzkých černých kalhotách. Protože se ale nemohl nabažit pohledu na ni, i teď se na ni upřeně zadíval.

Jako kdyby si vzájemně četli myšlenky, Claire se k němu otočila a ruka s kelímkem jí klesla. S vytřeštěnýma očima se na něj podívala. „Co tu děláš?“

„Tomu říkám srdečný pozdravení.“ Políbil ji krátce na ústa, kývl na kolegyni a vybídl ji: „Přines si kabelku. Nechceme přece přijet pozdě.“

Zmateně svraštila čelo. „Co?“

Nick netrpělivě luskl prsty. „Mám pro tebe překvapení. Vezmi si kabelku, ať můžeme zmizet.“

Otevřela pusu, zavrtěla hlavou a nakonec vyhrkla: „O čem to sakra mluvíš?“

„Jsem tu, abych tě vyzvedl. Jsi hotová?“

„Nicku, já pracuju.“

„Ne, piješ kafe a žvaníš, ale budiž ti to prominuto.“ Zeširoka se usmál. „Kde máš kabelku? Taxík nemůže čekat věčně.“

„Taxík?“ podívala se na něj, jako kdyby mluvil svahilsky.

„Co tady chceš? Nemusíš být v restauraci?“

„Bože, ženská. Nemůžeš jednou udělat, co se ti říká?“ Nick jí sebral kelímek s kávou a s mrknutím jej podal Claiřině kolegyni. Ta se potěšeně zachichotala.

Zarputilá gastrokritička se bohužel nedala tak snadno okouzlit. Namísto toho založila ruce na prsou a demonstrativně zvedla obočí. „Ženská?“

Protočil panenky a opravil se: „Oukej, drahoušku. Nemůžeš jednou udělat, co se ti říká?“

„Ne,“ opáčila promptně. „Nevím sice, co máš v úmyslu, ale já s tebou určitě nepojedu. Moje práce…“

Přerušil ji hlubokým povzdechem a podíval se na hodinky.

„Už máš pět minut volno… ne, už šest minut.“

„Co?“

Spokojený sám se sebou se zhoupl na patách. „Tvůj šéf tvoji dovolenou schválil. Blahopřeju. Až do pozítří jsi svobodná žena. A teď už konečně pojď.“

Otevřela pusu, aby něco namítla, když jí pohled padl na černou cestovní tašku. „Co to máš?“

„Cestovní tašku.“

„To vidím, Nicku. Co je v ní?“

„Pár kousků oblečení. Činilo mi velký potěšení hrabat se ve tvým šuplíku se spodním prádlem.“

Její kolegyni připadal jeho komentář vtipný. Claire už méně.

„Odkud máš klíč od mého bytu?“

„Šlohnul jsem ti ho,“ odpověděl spokojeně, vytáhl klíč z kapsy a dal jí ho. „Půjdeš už, prosím?“

Když se pořád ještě nehýbala a tvářila se zarputile, svěsil ramena. „Nemohla bys při tomhle únosu trochu spolupracovat? Tenhle předčasnej dárek k narozeninám mě stál hodně námahy. Tak mě nenuť, abych ti dal roubík.“

„Předčasný dárek k narozeninám?“

„Ano. Nebo jsi mi lhala, když ses zmínila, že máš příští tejden narozeniny?“

Koutky úst se jí malinkato zdvihly. „Ty mě chceš překvapit k narozeninám?“

„Tak nějak.“ Významně se na ni zadíval. „Dojdeš si prosím pro kabelku? A žádný strachy, tvůj šéf o tom ví.“

„Na tvém místě už bych s ním seděla v taxíku,“ nechala se slyšet její kolegyně.

„Tady to slyšíš!“ usmál se na tu druhou ženu. „Jak se pořád máte?“

Claire rozhořčeně zalapala po dechu. „Nicku!“

Skvělé – dokonce i Claire má sklony ke staré dobré žárlivosti! Je dobré to vědět.

S úsměvem ji poplácal po zadku. „Pojď už, bejby. Máme zpoždění.“

O pět minut později seděl v taxíku vedle reptající ženy, která se z něj snažila všechno vymáčknout. Když taxík zastavil na letišti, podívala se na něj, jako kdyby ztratil rozum.

„Letiště?“

„Skvělá dedukce, Holmesi.“ Zaplatil taxikáři, vystoupil a vyndal cestovní tašku z kufru auta. Claire si stoupla za něj.

„Kam letíme?“

„Do Virginie,“ odpověděl vesele.

„Proč?“

„Proč ne?“

„Nicku…“

„Pojď už,“ zamumlal, objal ji kolem ramen a ústa zabořil do jejích vlasů. „Udělej mi radost a jednoduše si ten den užij, oukej?“

„Oukej,“ dodala Claire takřka proti své vůli. „Doufám ale, že jsi zabalil můj zubní kartáček.“

„Sakra, já věděl, že jsem na něco zapomněl. Nojo, aspoň že máme kondomy – víc než dost.“

„Ha ha!“

Cesty letadlem pro Nicka vždycky znamenaly stres a musely být precizně připravené. Mohlo být docela obtížné stát uprostřed letištní budovy a nedokázat rozklíčovat ty nespočetné tabule, natož vědět, co na nich stojí. Hlášením tak jako tak nikdo nerozuměl, proto se musel šíleně soustředit, aby jako jediný pasažér nestál u špatného východu, kdyby ho narychlo změnili. Staří lidé obvykle došli k přepážce a nechali se dovést až ke svému východu, on ale byl mladý muž, u kterého se dalo očekávat, že se v letištní budově vyzná. Když byl na cizím letišti, většinou se ptal na cestu ostatních cestujících, předstíral, že ztratil brýle, nebo že skoro nerozumí anglicky. Jednou byl po dlouhém víkendu v San Francisku tak vyčerpaný, že šel prostě s davem a skončil v mezinárodním prostoru. Celníci ho poslali zpátky a on skoro zmeškal svůj let do Bostonu.

Dokázal sice najít východy, které byly většinou označeny A, B, C a D, a uměl také přečíst čísla gejtů. Když ale do hry vstoupily další cedule, na kterých bylo zveřejněno něco víc, byl ztracený. Už samotné orientování se v těch mnoha cedulích znamenalo obrovskou výzvu.

Naštěstí se na bostonském letišti vyznal a věděl, kde je check-in letecké společnosti, u které kupoval letenky. Znal také polohu bezpečnostních kontrol a věděl, kde se nachází jejich gejt. Opravdu náročné by to mohlo být v Richmondu, pokud nechtěl, aby bylo Claire nápadné, jak dezorientovaný se cítí. Bude muset najít ten správný východ, správný pás se zavazadly a cestu k půjčovně aut a nakonec se ještě vyznat v dopravním značení na letišti. Babička mu už včera uložila adresu do navigace v jeho mobilu. Nemusel tak Claire vysvětlovat, proč není schopný namačkat jednoduchou adresu do navigace v autě. To samé udělal i před jejich společnou cestou do Maine. Babička mu ještě pořád pomáhala vyplňovat formuláře, sepisovat recepty a psát jídelní lístky pro Knight’s, pokud k tomu tedy nedohnal nějakého učedníka. Babička ovšem také prohlásila, že by měl Claire nalít čistého vína.

Samozřejmě! Ale jak jí má říct, že je debil, který neumí pořádně číst ani psát! A zrovna ženě, která je tak výřečná a vzdělaná, která má doma víc knih než lecjaká veřejná knihovna a u níž v žádném případě nechtěl, aby o něm smýšlela špatně. V prvním okamžiku by s ním nejspíš měla soucit, pak by ale začala přemítat, proč ksakru tráví čas s takovým zaostalým idiotem.

Ne, nesmí se dozvědět, že je analfabet.

„Jak dlouho se letí do Virginie?“

Podíval se doprava, kde si právě Claire zapínala bezpečnostní pás. „Něco pod dvě hodiny.“

„Jo, tak to je dobře, že jsem si vzala notebook. Alespoň můžu trochu pracovat.“

Nick protáhl obličej a jemně ji dloubl do boku. „Taky se můžeme bavit. Kromě toho máš volno.“

„Ale mám uzávěrku.“

„Claire…“

„No tak,“ usmála se vesele. „Náhodou právě pracuju na kritice jedné restaurace.“

„Opravdu?“ naklonil se k ní a položil jí ruku kolem ramen.

„A o koho jde?“

„Neřeknu,“ usmála se šelmovsky. „Jenom tohle: jde o jednoho šéfkuchaře, který sám sebe označuje za boha sexu, před babičkou mluví o svém nadprůměrně velkém penisu a umí docela přijatelné crème brûlée.“

„Toho týpka znám.“ Ztěžka vzdychl. „Směšnej podivín.

Jestli to na tebe zkoušel, tak si ho podám.“

„Ano, prosím!“ Přestože mezi nimi bylo opěradlo, přitulila se k němu a zašeptala: „Ten chlap to fakt přehání! Včera mi snědl poslední čokoládovou sušenku, pak mi během mé nepřítomnosti prohrabal šuplík se spodním prádlem a dneska mě jednoduše unesl.“

„Co je to za blbce?“ podivil se nahněvaně Nick a položil jí ruku na stehno. „Ten chlápek si zaslouží vejprask.“

Claire přikývla: „To každopádně.“

Bohužel je přerušila stevardka, která jim před startem nabídla pití. Claire se začetla do palubního časopisu. Nick dost dobře nevěděl, co by měl sám dělat. V letadle nikdy neusnul, protože kvůli vysoké postavě zřídkakdy našel aspoň přijatelně pohodlnou pozici. Poslouchat hudbu nepřicházelo v úvahu, protože nechtěl být nezdvořilý, a filmy na krátkých trasách nepouštěli. Proto také sáhl po časopisu v přihrádce před sebou a díky obrázkům přinejmenším věděl, jak magazín držet. Znudeně jím listoval, prohlížel si fotografie a proklínal písmenka, která se mu před očima rozplývala do divoké směsice. Měl s tím potíž dokonce i u velkých titulků, protože písmena byla pro něj převrácená a nedávala žádný smysl. Čím víc se pokoušel ta slova rozluštit, tím frustrovanější byl. Už po několika minutách ho z toho rozbolela hlava. Takže časopis zase odložil a pohodlně se uvelebil na sedadle. Vrcholem toho letu byl gumový sendvič, který ho tlačil v žaludku jako kámen. Pak konečně přistáli v Richmondu.

Tady začala jeho křížová cesta.

Cesta k pásům se zavazadly proběhla relativně bez zádrhelů, koneckonců museli tam jít všichni lidé, kteří necestovali jen s příručním zavazadlem. Dokonce i když měl někdo návazný let, musel si nejdřív vyzvednout zavazadlo a znovu je odbavit. Cestu kromě toho pomáhaly najít cedule, na kterých byly natištěné symboly zavazadel.

„Aha… pás číslo čtyři. Podívej, právě začala vyjíždět zavazadla,“ informovala ho ochotně Claire, když procházeli okolo jedné cedule.

Už v Bostonu si Nick vyhledal cestu k půjčovně automobilů, a proto věděl, kde bude stát minibus, který je tam odveze. Když stáli venku a čekali na bus, naštěstí poznal logo půjčovny. Uvnitř se chvěl napětím. Přestože každou míli tohoto výletu dopodrobna naplánoval, mohlo do toho něco přijít a mohl být za hlupáka. Doma v Bostonu měl pevnou půdu pod nohama: znal ulice, nepotřeboval navigaci a mohl se lehce vyvléct z každé nepříjemné záležitosti. Na cestách to bylo sice trochu obtížnější, ale i to vždycky zvládl. S Claire po boku by ovšem bylo nápadné, kdyby se někomu snažil namluvit, že zapomněl brýle, nebo flirtoval s nějakou ženou proto, aby mu pomohla vyplnit formuláře.

V půjčovně musel sice indickému zaměstanci hláskovat své příjmení, to ovšem nebyl problém. Když mu předložili smlouvu o zapůjčení auta, orientoval se podle křížků, aby poznal, kde se má podepsat. Jenže netušil, co podepsal… klidně to mohla být kupní smlouva na pračku.

Z myšlenek ho vytrhl Claiřin pobavený hlas. „Nepřečteš si, co je tam napsáno malými písmenky?“

Nedbale pokrčil rameny. „Stejně je tam pořád to samý.“ Další zaměstnanec je dovedl k jejich vozu, nechal si od

Nicka podepsat, že je vozidlo v pořádku, a předal jim klíčky.

Když se s Claire posadili, s hrůzou zjistil, že se mu zasekl mobil. Když chtěl zapnout integrovanou navigaci, nereagoval.

„Něco není v pořádku?“

Nick zamručel a zíral na zamrzlý displej. V hlavě mu to začalo šrotovat. „Navigace v mým mobilu nereaguje.“

„To auto má přece taky navigaci. Tak ji zapni,“ prohodila Claire zběžně a zívla. Otevřela přihrádku na rukavice a hrabala se v brožurách, které v ní byly. Naštěstí zjevně nezaznamenala, že Nick napjatě sedí na svém sedadle a začíná se potit.

„Ty jsi tady spolucestující,“ řekl jí díky náhlému vnuknutí.

„Takže budeš mít na starosti navigaci.“

Kriticky si ho změřila. „A jak to může fungovat, když nevím, kam jedeme?“

Pokusil se zatvářit uvolněně. „Old Tavern Road v Powathanu.“

„Co je na Old Tavern Road v Powathanu?“

„Uvidíš.“

Nick si oddechl, když se Claire předklonila, aby zadala do navigace adresu, a prožil další sekundu hrůzy, když se zeptala: „Jak se píše Powathan? S jednoduchým nebo dvojitým…? Aha, oukej. Tady je to už přednastavené.“

Uvolnit se mohl, teprve když se vymotali z mumraje na letišti a projížděli prázdnými silnicemi. Cesta do cíle trvala

jenom hodinu. Byl tady naposledy skoro před dvěma roky, ihned ale našel výjezd k odlehlé usedlosti přímo u malebného jezera. Vypůjčený vůz drkotal štěrkem vysypanou soukromou cestou vinoucí se mezi vzrostlými stromy. Nick se nemohl dočkat, co Claire řekne na jeho překvapení.

„Kde to jsme?“ zeptala se, když zaparkoval auto a vypnul motor.

Než mohl odpovědět, ozvalo se hlasité psí štěkání. Na rozlehlé verandě se objevil bělovlasý muž s malým blahobytným bříškem a holínkami na nohou. Zvedl ruku na pozdrav, zatímco směrem k autu běželi tři psi a freneticky štěkali.

„Panebože,“ zašeptala Claire. „To je Mathieu Raymond.“ Nick se spokojeně usmál a rozepnul si bezpečnostní pás.

„Ano, je to on. Barva vlasů se mu sice za poslední roky trochu změnila, a taky zhubl od tý doby, co se Sadie mají psy.“

„Sadie?“ opáčila tenounkým hláskem.

„Jeho žena,“ vysvětlil jí. „Těší se, že tě pozná. A Mathieu je úplně nadšenej, že na oslavu dnešního dne může připravit svoje suflé. Kvůli manželčiným dietním plánům totiž musí po celý tejdny na dezerty zapomenout.“

Claire na něj zírala doširoka otevřenýma očima, jako kdyby nerozuměla ani slovo.

„Tak co,“ zamumlal, sklonil se a položil jí dlaň na tvář.

„Podařilo se mi to překvapení?“

Zalapala po dechu. „Tys se mnou letěl do Virginie, abych se seznámila s Mathieuem Raymondem?“

„Kvůli tomu přece se mnou spíš, ne?“

„Nicku!“ vyrazila ze sebe rozhořčeně a bouchla ho do paže.

Se smíchem ji popadl za ruku a políbil jí dlaň. Zamručel: „Chtěla ses s ním seznámit a udělat s ním interview, takže…“

„Smím s ním udělat rozhovor? Vážně?“

„Ale jistě.“ Pokrčil rameny a prozradil jí: „Zavolal jsem mu a řekl, že moje přítelkyně je gastrokritička a jeho největší fanynka. A kromě toho jsem ho požádal, aby ti dal rozhovor.“

Mlčky se na něj chvíli dívala. Pak mu položila dlaně na tvář, naklonila se k němu a políbila ho tak něžně, že se mu srdce divoce rozbušilo.

Jen s nasazením všech sil se od ní odtrhl a ochraptělým hlasem vyhrkl: „Claire, ne před očima mýho mistra – ovládej se prosím!“

Pobaveně se usmála, rozepnula si bezpečnostní pás a vystoupila z auta. Nick ji následoval a cítil neuvěřitelné potěšení, že jí může představit Mathieua.

 

 

„Měla jste vidět Nicka, když u mě v sedumnácti začínal! Vytáhlý kluk se strašným sestřihem a sklonem přesolovat jídlo. Neustále odmlouval a pálil si prsty. Jednou si při flambování sežehl řasy a vypadal jako čerstvě vylíhnutá sova.“

Claire se málem zalkla smíchy. Nadšeně sledovala, jak Mathieu Raymond divoce gestikuluje a ukazuje na Nicka. Byl stále hlasitější a jeho francouzský přízvuk čím dál zřetelnější. Slavný kuchař si sice tropil žerty na účet svého bývalého učně, ale přesto bylo vidět, jak velkou k Nickovi chová náklonnost. Ten se vesele ušklíbl.

„Moc díky, Mathieu. Už jsem na tuhle zahanbující příhodu skoro zapomněl. To je hezký, žes mi ji připomněl.“

„Bylo ti sedmnáct, Nicku. To už je deset let. Od tý doby ses něco málo naučil.“ Mathieu se díval Claire do obličeje a vypadal nadmíru spokojeně. „Víte, že Nick byl nejmladší kandidát na cenu pro mladé kuchaře Společnosti pro nouvelle

cuisine a taky ji získal? Tehdy ještě nebyl ani vyučený, a přesto se prosadil proti všem ostatním uchazečům.“

Samozřejmě že to věděla. Byla ale dojatá, protože Raymond tenhle detail vyprávěl tak pyšně, jako by tu cenu získal sám. Úsměv schovala za šálkem kávy a jenom kývla. Její hostitel však nepotřeboval další popud, aby pokračoval: „Nick byl ten nejtalentovanější učedník, jakého jsem kdy měl, Claire. Bohužel je to taky ten nejtvrdohlavější člověk, jakého znám.“ Vyčítavě se na Nicka zadíval a potřásl hlavou.

Nick protočil panenky. „Už jsme o tom přece mluvili, Mathieu.“

„Mluvili. Ale…“

„Dneska žádné diskuse, vy dva,“ vmísila se do toho Mathieuova manželka Sadie. Společně s Claire a oběma muži seděla u masivního dřevěného stolu na krásné terase. Dalo se z ní přímo hledět na jezero – nádherný výhled, pomyslela si Claire. Mathieu a Sadie tu zřejmě žili teprve několik let, co odešel ze své restaurace.

Claire stále ještě nemohla uvěřit tomu, že tu sedí vedle Mathieua Raymonda, že s ním právě poobědvala a později společně připraví suflé. A potom ještě interview! Bylo by pošetilé poprosit Nicka, aby ji štípl, přesto jí to celé připadalo jako sen. Ten dobře naladěný šéfkuchař, jehož restaurace měly dohromady skoro třicet michelinských hvězdiček, byl už od dob dospívání její absolutně nejoblíbenější kuchař a nedosažitelný idol. Vybudoval si kariéru snů, která zněla jako pohádka. Jako chudý francouzský pomocný kuchař přišel ve dvaceti do USA a vybudoval tu opravdové impérium, které korunovala jeho vlajková loď La Bouche v New Yorku. A s tímhle mužem se dnes doopravdy osobně setkala.

Nikdy předtím nedostala krásnější dárek.

„Ale ještě pořád nemůžu pochopit, proč Nick nepřevzal La Bouche,“ nechal se Mathieu zrovna slyšet. „Namísto toho se celý roky potuloval po jiných restauracích.“

„Chtěl jsem se porozhlídnout v jinejch kuchyních, abych nasbíral zkušenosti,“ odpověděl Nick trpělivě, jako kdyby tuhle diskusi už vedl častěji. „A teď jsem přece šéfkuchař v Knight’s.“

„Mohl jsi být šéfkuchař už roky předtím! Proč ses tak neskutečně zahrabal?“

Záplavu slov jejího manžela přerušilo Sadiino povzdechnutí. „A proč ty nepřestaneš s těmi debatami? Nick si dnes přivedl hosta. Claire nemusí slyšet, jak se neustále hádáš jako starej osel.“

„Dej mu, Sadie!“ naváděl Nick hostitelku s prohnaným úsměvem. „Starý osel – to se mi líbí.“

„A ty, můj milý, bys měl oba konečně nechat samotné, aby mohla Claire s tím starým oslem udělat rozhovor. Jinak mého muže zase přemluvíš, aby otevřel láhev vína. Nakonec už nebudete k použití. A především ty, Nicku.“

„Dej mu, mon chou, broučku,“ kontroval Mathieu a zářil jako měsíček. „Měla byste vědět, Claire, že Nick skoro nesnese alkohol. Je opilej už po jedný skleničce a potom vždycky hrozně vyvádí.“

Nick si odfrkl. „Mluv radši o sobě.“

„Konec, vy dva! Nicku, ty budeš mně a psům dělat společnost na procházce, a Claire bude vést rozhovor. Mathieu a ona na to potřebujou klid.“

Každou vteřinou Sadie připadala Claire čím dál víc sympatičtější.

Nick svou hostitelku poslechl a vstal. Sklonil se ke Claire, aby ji políbil do vlasů, a přitom nahlas a důrazně řekl: „Podívej se mu pořádně na zoubek, Claire. On to vydrží.“

„Nech svoji přítelkyni pracovat,“ vehnala ho Sadie před sebou do domu a zavřela dveře.

Mathieu si oddechl. „Konečně je pryč. Už jsem si myslel, že nás ten rozhovor nikdy nenechá v klidu udělat. Za takhle oddaného jsem Nicka určitě nepovažoval.“

„Prostě s vámi rád tráví čas.“

„To je komické, mám spíš dojem, že tráví rád čas s vámi, Claire,“ mrkl na ni a dolil jí kávu. „Je pěkné, že se mu vede tak dobře.“

„To je pravda. Díky,“ řekla, když jí podal šálek s kávou.

„Máte to tu mimořádně hezké.“

„Taky se tady velice dobře cítíme. Sadie neměla New York nijak zvlášť ráda, protože na ni byl příliš přeplněný a příliš hlučný. Na venkově máme svůj klid a můžeme si tu užívat trochu samoty.“

„Nestýská se vám čas od času po městském životě?“ Mávl rukou. „Ale vůbec ne. Víte, už nejsem nejmladší.

Dříve mi připadalo vzrušující žít a pracovat ve velkoměstě, jako je New York. Vařit pro důležitý lidi, neustále dostávat pozvánky na večírky a vidět svoji fotku v novinách… To ale ve stáří ztratí svoji přitažlivost. Už jsem tancoval na nesčíslných večírcích a nesčíslněkrát máchnul vařečkou.“

Claire tázavě zvedla propisovací tužku a přesně věděla, jaké otázky mu položí, koneckonců přemýšlela už celou věčnost, na co by se chtěla slavného šéfkuchaře zeptat.

„Máte něco proti tomu, kdybych si dělala poznámky?“

„Jen do toho. Proto jsme přece tady, dítě.“

Se smíchem ho ujistila: „Ve skutečnosti jsem tady kvůli výtečnému suflé.“

„Aha.“

Zatímco si dělala pár poznámek, prohodila: „Jako teenagerka jsem byla se svými rodiči v New Yorku několik dní na dovolené a šli jsme do La Bouche. Jedla jsem tam vaše čokoládové suflé a poprvé ve svém životě jsem se zamilovala.“

„Do suflé?“ zeptal se překvapeně.

Pobaveně dodala: „Bylo to holt to nejlepší suflé, co jsem kdy jedla. Nakonec jsem se rozhodla, že se sama stanu kuchařkou. Namísto toho jsem gastrokritička. A všechno to začalo vaším suflé.“

„Jsem poctěn,“ naznačil poklonu.

„Nemyslete si, že by mi vaše další pokrmy nepřipadaly také fantastické. Všechno, co mi předložili při každé návštěvě restaurace, bylo znamenité,“ olízla si Claire rty. Trochu zdrženlivěji se zeptala: „Jednou jste si postěžoval, že vás neustále redukují jen na vaše suflé. Co jste tím myslel?“

„Do každého ze svejch pokrmů jsem vložil čas, energii a úsilí, a to by také mělo být správně oceněno. My kuchaři nesnášíme poklid, pracujeme jako šílenci a neustále se snažíme o zlepšení. Proto mě někdy frustruje, když o sobě pořád čtu a slyším jako o tom muži se suflé.“

Protože si Claire najednou vzpomněla na Nicka, šla přímo k věci a poškádlila ho: „Takže vám tedy můžu poděkovat za to, že se můj přítel oženil s prací?“

„Nic ve zlém, moje milá, ale já nejsem slepej,“ zažertoval na oplátku. „Pro Nicka jste mnohem zajímavější vy než jeho práce. To je zjevné.“

Netušila, proč má najednou pocit, že se každou chvílí začervená. Aby vymanévrovala z téhle soukromé oblasti, krátce si odkašlala a pokračovala ve svých dotazech. Mathieu se ukázal být stejně tak trpělivý jako zajímavý partner pro rozhovor, takže když její hodina vypršela, pocítila Claire víc než jen tichou lítost.

„Bylo pro vás těžké rozloučit se se svými restauracemi?“ Mathieu na ni mrkl. „Ano, nebylo to lehké, koneckonců moje restaurace byly jako moje děti. Na srdci mi obzvlášť ležela především La Bouche. Ale věděl jsem, že jsou ve schopných rukou. To trochu pomáhá.“ Napil se kávy. „Přestože jsem si přál, aby La Bouche převzal Nick. Byl by vynikající šéfkuchař.“

Pokud chtěl Mathieu Raymond svoji cenami osvědčenou restauraci, která měla tři hvězdy, předat Nickovi – tehdy mu ještě nebylo pětadvacet! –, tak o něm musel nejen mít velice dobré mínění, ale také být ve všech ohledech přesvědčený o jeho kuchařských kvalitách. A musel mu věřit jako málokomu.

Duchem nepřítomná se kousala do spodního rtu. „Vůbec mi neřekl, že jste mu nabídl místo v La Bouche.“

Mathieu pokrčil rameny. „Už je to taky trochu dávno. Byl tehdy souschef v San Francisku. Mezi námi: tamní šéfkuchař v restauraci skoro nebyl, nechal všechno dělat Nicka. Hvězda, kterou ta restaurace dostala, patří jemu.“

„Ano?“ Ani tohle nevěděla.

„Svoji kuchyni bych s radostí přenechal Nickovi, ale on odmítnul. Musel jsem to akceptovat.“

Claire odsunula svůj poznámkový blok stranou, aby Mathieu pochopil, že oficiální interview skončilo a že s ním teď chce mluvit soukromě.

„Víte, proč odmítl?“ Vydechla a zamyšleně vysvětlovala:

„Andrew Knight chce svoji restauraci prodat jednomu investorovi, který chce mít Nicka jako šéfkuchaře a vývěsní štít restaurace. Nick by si to mohl úplně předělat podle svého přání a znovu otevřít. Ale vypadá to, že o té nabídce ani neuvažuje.”

„Tedy…,“ zkoumavě se na ni zadíval. „Co si o tom myslíte vy, Claire? Jako jeho přítelkyně asi máte nějakou představu…“

Svraštila čelo. „Nick o té nabídce nemluví rád a já na něj nechci zbytečně tlačit. Nevím, co se mu honí hlavou.“

„Nojo, Nick si už dřív raději nechával některý věci pro sebe.“ Mathieu pokrčil rameny. „Mně dodneška nedodal žádný rozumný argument, proč nechtěl převzít La Bouche. Z něj se prostě nedá nic vytáhnout.“

Nějak se nemohla zbavit pocitu, že Mathieu už delší dobu tuší, co stojí za Nickovým zdráháním. Zjevně s tím ale ještě nechtěl vyrukovat. Váhavě tedy navázala: „Znáte Nicka už deset let. Takže docela dlouho. Proč myslíte, že vám odřekl?“

Mathieu uhnul pohledem, potřásl hlavou a zamumlal: „Ten mladík… tedy… dělá dojem, jako kdyby měl strach, že neobstojí. Přitom jsem mu často říkal, že je vynikající kuchař.“

„Nick nemá strach, že neobstojí,“ oponovala Claire přesvědčeně. „Má víc sebevědomí, než mu svědčí.“ Polekaně se zarazila a podívala se na Mathieua. Ten se ale jen smál.

„Neuvěřitelně se mi ulevilo, že Nick padl na ženu, která ho zjevně dokáže srovnat. A která z čiré zamilovanosti úplně neoslepla.“

Claire zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Není tak těžké poznat, že z Nicka sebevědomí přímo prýští.“

„Hm… abyste se nemýlila,“ radil jí dobromyslně. „Nick je herec. To byl už v sedumnácti. Dokázal znamenitě maskovat svoje slabosti. Ve skutečnosti se domnívám, že jeho sebevědomí není ani zdaleka tak velké, jak si myslíme.“

„Jak jste na to přišel?“

Pokrčil rameny a váhavě se zeptal: „Můžu se vás zeptat na něco osobního, Claire?“

„Samozřejmě.“

„Moje otázka vám možná bude připadat zvláštní, ale…“

„Ale?“

„Ale čte Nick vaše kritiky?“

„Samozřejmě že čte moje kritiky. Proč se ptáte?“

Někdejší šéfkuchař vypadal nejistě a zdálo se, že hledá slova. „Nic… to je jen… Zapomeňte na to.“

Claire nebyla z chování svého protějšku moudrá a cítila, jak vnitřně zneklidněla. „Domníváte se, že Nick s mými kritikami nesouhlasí? Vyjádřil se nějak v tomhle smyslu?“

„Ne, ne,“ pospíšil si Mathieu s odpovědí. „To jsem vůbec nemyslel. Je to jen… protože vy a on spolu vypadáte tak důvěrně, říkal jsem si, že vám přijde taky něco nápadnýho.“

Podívala se na něj ještě bezradněji než předtím. „Nápadného? Co by mi mělo být nápadného?“

Vydechl a nevrle mávl rukou. „Nechci být k Nickovi nespravedlivej, nebo se vměšovat do něčeho, do čeho mi nic není. Hodně mi na něm záleží.“

„Mně taky,“ přikývla Claire.

Viděla, jak Mathieu polkl. Nesměle se zeptal: „Četl někdy něco ve vaší přítomnosti? Nebo napsal?“

V první chvíli netušila, kam tím míří. Najednou jí ale svitlo.

Beze slova se podívala na Mathieua, který evidentně se zatajeným dechem čekal na její reakci.

Ohromeně zamrkala. Chtěl se jí snad zeptat, jestli umí Nick číst a psát? To je absurdní. Ta otázka je absurdní. Samozřejmě že umí číst a psát!

Přesto to vyslovila: „Co mi tím chcete naznačit? Že Nick je… že je dyslektik?“

„Na to jsem se vás, Claire, opravdu chtěl zeptat. Koneckonců jste jeho přítelkyně,“ odpověděl.

Šokovaně na něj zírala. Mathieu se musí mýlit, přece už Nicka nějakou dobu zná a skoro s ním bydlí. Samozřejmě že už ho viděla číst. Nemá žádnou dyslexii. Přece její články…

Claire si okamžitě vzpomněla, jak ho kdysi v redakci vyzvala, aby ten článek přečetl nahlas. A on ty noviny jednoduše roztrhal. Na nic přitom nepomyslela, tu reakci považovala za normální, byl prostě rozezlený. Její poslední články četl zcela určitě, přece se o nich podrobně bavili. Před jejíma očima je však nečetl, tím si byla jistá. Když o tom tak přemýšlela, vlastně ho opravdu nikdy neviděla číst. Ani noviny u snídaně. To ovšem nemusí znamenat, že neumí číst, nebo snad ano? Nejspíš jednoduše není žádný knihomol, ve svém bytě žádné knížky nemá. Vždycky jí pravidelně psal textovky… Ne, to není pravda. Posílal jí do mobilu hlasové zprávy.

Claire usilovně přemýšlela. Najednou ji napadlo něco, co jí sice připadalo trochu zvláštní, čemu ale nepřikládala žádný význam. Byl tu ten film s titulky, o kterém se nechtěl bavit… před nedávnem v restauraci jídla vybírala ona a on jí podal vinný lístek bez toho, aby do něj jenom nahlédl… a samozřejmě dneska ta scéna s navigací…

„Nechci zneužívat jeho důvěru, Claire,“ zamumlal Mathieu. „Abyste mi rozuměla: přemýšlím o tom už nějakou dobu. Existuje toho ale hodně, co se nedá vysvětlit jinak. A já se obávám, že by Nick mohl propásnout profesní šance – pokud opravdu neumí…,“ nedokončil větu.

Podívala se na svého hostitele a zamrkala. „Jak dlouho už máte tohle podezření?“

„Už několik let,“ zlehka se usmál. „Přistihl jsem ho, jak diktoval menu jedné z našich servírek. Tenkrát se z toho vymluvil. Teprve o několik měsíců později jsem o tom začal vážně přemýšlet, neodvážil jsem se ho na to ovšem zeptat. Té energie, kterou musí vyvinout, aby oklamal lidi kolem sebe… Kdybych se ho jednoduše zeptal, všechno by popřel. A taky by mu to bylo nepříjemný.“ Usmál se na ni. „Proto jsem byl tak rád, když zavolal, že spolu přijedete na návštěvu. Chtěl jsem s vámi mluvit.“

Claire polkla. „Se mnou? Proč?“

„Náš Nick tím problémem musí extrémně trpět. Chtěl bych, aby mu někdo pomohl.“

Náš Nick se vrátil o několik minut později z procházky se Sadie a psy a sršel dobrou náladou. Když Claire stála vedle Mathieua v jeho kuchyni a nechávala si od něj ukazovat, jak připravuje svoje světově proslulé suflé, dával jim Nick nespočetné tipy. Je to opravdu hořká ironie osudu, přemítala Claire. Právě se jí plnil její veliký sen, ale nemohla si tu chvíli pořádně vychutnat, protože byla myšlenkami úplně někde jinde.

Proč si nevšimla, co se s Nickem děje? A proč jí o tom neřekl ani ň? Myslí si snad, že by jí vadilo, že má dyslexii? Vadilo jí totiž jenom to, že tím zjevně sám tak hodně trpí. Pomyšlení, že by se Nick mohl kvůli své dyslexii cítit nedostatečný, možná se před ní dokonce stydět, jí leželo v žaludku jako kámen.

Zatímco Nick sršel šarmem a vtipem, skvěle se bavil a v domě svého přítele se evidentně cítil báječně, bylo Claire čím dál hůř. Když se večer rozloučili s Mathieuem a Sadie a vydali se na cestu do hotelu, seděla Claire vedle něj v autě celá napjatá. Horečně přemýšlela, jestli má to téma nakousnout. Jak by se měla chovat za situací, během nichž by ho mohlo napadnout, že ví o jeho dyslexii? Přesně z toho důvodu předstírala, že si v mobilu čte emaily, když recepční hotelu Nicka vyzval, aby na přihlašovacím formuláři zkontroloval osobní údaje, jako byla adresa nebo den narození. Nechtěla, aby měl pocit, že ho pozoruje.

Když vešli do pokoje, vypadalo to, že si její zamlklosti nevšiml.

„Jsi unavená?“

„Docela ano,“ připustila s lehkým úsměvem a lehla si na kraj postele. Nick mezitím položil cestovní tašku na pohovku a otevřel ji.

„Byl to dlouhej den.“

„Byl to velice krásný den,“ opravila ho. „Díky, Nicku.“

„Rádo se stalo.“

„Myslím, že jsem nikdy předtím nedostala lepší dárek k narozeninám.“

Zvedl hlavu a jeho modré oči spokojeně zářily. „To mě těší.“ Claire se pomalu zvedla, přešla blíž a přitiskla se k němu.

Právě teď mu chtěla být nablízku.

Nick si však její přítulnost vyložil jako únavu. „Proč se nejdeš vysprchovat? Já zatím vybalím.“

Ve skutečnosti by si s ním raději promluvila. Ovšem horká sprcha byla perfektní výmluva, než se odváží promluvit si s ním o jeho dyslexii.

Sklesle tedy šla do koupelny, osprchovala se, vyčistila si zuby a vešla zahalená v hotelovém županu do ložnice, kde Nick právě vybalil tašku a zapnul televizi. Mlčky přihlížela, jak mizí v koupelně, a pak se posadila na postel a bez zájmu přepínala mezi různými kanály.

Když se Nick vrátil, běžely právě večerní zprávy. Okolo boků si uvázal ručník a dalším si sušil vlasy.

Ve výborné náladě kývl směrem k televizi. „Mohli bysme se dneska podívat na další pokračování tý praštěný castingový show? Minulej tejden jsem si smíchy málem ucvrnknul do kalhot.“

„Jistě.“

„Sadie mi vyprávěla, že se na to každej tejden dívá i Mathieu, i když by to nikdy nepřiznal.“

Claire si olízla rty a nevšímala si jeho nádherného, napůl nahého těla. „Proč jsi mi to neřekl, Nicku?“

Zmateně se na ni podíval zpod ručníku, kterým si drhnul vlasy. „To s Mathieuem? Mělo to přece bejt překvapení!“

Mlčky zavrtěla hlavou, sevřela kolena k sobě a nervózně si pohrávala s páskem od županu. „Ne, já nemyslím tvoje překvapení.“

„Nýbrž?“ bezstarostně sklonil hlavu na stranu a vypadal, že na tomhle světě nemá jedinou starost.

Opatrně a co možná nejklidněji odpověděla: „Vlastně myslím tvoji dyslexii, Nicku. Neměla jsem o ní ani ponětí.“

Nálada v pokoji se okamžitě změnila. Přes veselé zvuky a hlasitý smích z televize vzduch v hotelovém pokoji zhoustl tak, že by se dal krájet. A z veselého a hravého muže, který stál před postelí, byl rázem někdo, koho úplně ochromil šok. Celé jeho tělo působilo tak křečovitě a ztuhle, jako by se dalo přelomit vejpůl.

„Co?“

Claire nešťastně přikývla. „Ty neumíš číst a psát…“

„Jak jsi přišla na takovou kravinu?“

„Je to pravda. Neumíš číst a psát. Když jsem mluvila s Mathieuem, tak…“

Neomaleně ji rychle přerušil: „Tys mu namluvila tuhle slabomyslnost?“

Trpělivě mu začala vysvětlovat: „Ve skutečnosti s tímhle tématem začal Mathieu. Má o tebe starost a chtěl slyšet, co si o tom myslím.“

„Jak prosím?“ zvedl hlavu jako rozzuřená šelma, hlas mu vibroval napětím. Claire viděla, jak mu ve tváři cukal sval, žíly na krku mu zřetelně vystoupily.

Tiše odpověděla: „Tuší to už několik let, Nicku. Proč ses mu nikdy nesvěřil?“

Nick nic neříkal. Claire měla pocit, že by se nejraději vyřítil pryč z hotelového pokoje. Jenže s ručníkem kolem boků to jaksi nešlo. Znala ho už mezitím dost dobře na to, aby věděla, že je na soucit příliš hrdý – zvláště, když přicházel od ní. Proto se na něj jen klidně dívala.

„Není to přece nic světobornýho a nikoho to nezajímá.“ Pokrčil rameny, odhodil ručník na židli, otočil se a začal se hrabat v cestovní tašce, přestože ji předtím vybalil. Byl opravdu mizerný herec.

„A proč jsi potom puntičkářsky dbal na to, aby si tvojí dyslexie nikdo nevšiml? Když to tedy údajně není nic světoborného?“

Opět ihned neodpověděl a zíral dovnitř tašky. „Nevidělas kabel od mýho mobilu?“

„Ne, neviděla,“ opáčila Claire. „Seděli jsme dvě hodiny na tom francouzském filmu s titulky. Musel ses k smrti nudit, ne? Proč jsi nic neřekl?“

Přivádělo ji skoro k šílenství, že neodpovídal.

„Nicku…“

„Co chceš slyšet?“ Když se k ní náhle otočil, měl ve tváři neproniknutelný výraz. „Měl jsem ti snad před kinem říct: Poslouchej, Claire, skvělej nápad. Ale já jsem naprostej idiot, kterej v sedmadvaceti neumí číst a psát?“

Poděšená prudkostí jeho slov, zalapala po dechu. „Ty nejseš idiot.“

Znělo to, jako by skřípal zuby: „Dobře. Můžeme teď prosím změnit téma?“

„Nicku, ty nejsi žádný idiot, naopak.“

Odmítavě si odfrkl. „A jak nazveš dospělýho člověka, kterej není schopnej přečíst ani zatracenou knížku pro děti? Nebo si zapsat svoje vlastní recepty?“

„Nazvu ho člověkem, který trpí dyslexií.“

Nick na její setrvalý klid zareagoval rozmáchlým gestem. Ústa měl pevně a skoro trucovitě sevřená. „Dyslexie je jenom jiný slovo pro hloupost. Asi by nebylo korektní říkat někomu veřejně analfabet. Slabomyslnej.“

„Tohle vůbec nemá co dělat s korektností. Lidi s dyslexií nejsou ani hloupí, ani slabomyslní, naopak většinou bývají nadprůměrně inteligentní.“

„Jasně. Dyslexie je jenom jiný slovo pro nadprůměrnou inteligenci,“ posmíval se jí ironicky. „Proto je taky sen každýho žáka bejt třídní trotl. Opravdu mi připadalo neuvěřitelně skvělý, že jsem neuměl z tabule přepsat ani ty nejjednodušší slova.“

I když zuřil, nechtěla se jeho citovým rozpoložením nakazit. „Tvoji učitelé na základce si toho nevšimli? Určitě existují nějaké terapeutické zásahy, které…“

„Na soukromejch školách nebo drahejch internátech možná učitelé na něco takovýho dbají,“ vyhrkl bojovně.

„A určitě tam existujou nějaký terapeutický zásahy, jak tomu pěkně říkáš. Ale u white trash, bílýho odpadu, je každýmu úplně jedno, co z nás bude.“

Teď se naštvala i Claire. Rychle se zvedla. „White trash? Přišels o rozum?“

Sarkasticky odpověděl: „Vtipná otázka. Mezitím jsi asi pochopila, že jsem rozumu moc nepobral.“

Bez hlesu se na něj dívala a hledala slova, protože nemohla pobrat, co si tu vyslechla. A protože nemohla pobrat to, jak mluvil sám o sobě. Opravdu sám sebe považuje za sociálně slabšího hlupáka? To je naprostý nesmysl! A vůbec to nepasuje k Nickovi, který normálně srší sebevědomím. Je to všechno jenom show? Že by se v něm tak mýlila? A ještě hůř: nějakým způsobem ho nevědomky ranila, protože to nevěděla? Protože ta jeho zranitelná část, která se skrývala za zlostným výrazem… ta ji dojala mnohem víc, než si myslela.

Když si založil ruce na prsou a bojovně se na ni díval, Claire najednou pochopila, že ji chce vyprovokovat. Záměrně se s ní chtěl pohádat.

Přimhouřila oči, až z nich zůstaly jen štěrbiny. „Každopádně máš dost rozumu na to, aby ses snažil odvrátit moji pozornost. Chceš se se mnou hádat jenom proto, abys nemusel mluvit o své dyslexii.“

Nick vysunul bradu. „Taková hovadina!“

„Ani náhodou!“ Claire vyskočila z postele a stoupla si před něj. Aby se mu mohla podívat do tváře, musela zvrátit hlavu. „Proč o tom nechceš mluvit?“

„Protože to je zkurvený téma, proto,“ odsekl hrubě.

„A tečka!“

Claire se zhluboka nadechla. „Co řekl tvůj učitel? A byl jsi jako dítě u nějakého doktora?“

Zlostně svraštil čelo. „Sakra, Claire. Nechci se o tom bavit!“

Dokázala být stejně tvrdohlavá jako on, takže na něj vyzývavě hleděla.

Rozhodil ruce do vzduchu. „Doprčic… moji učitelé byli toho názoru, že jsem trotl, kterýho stejně nejde nic naučit. Můj otec si myslel to samý co oni. Myslím, že když o mně mluvil, byl jeho oblíbenej výraz lúzr.“

Jeho slova ji bolela. „Babička s tebou ale určitě k doktorovi šla.“

Prohrábl si mokré vlasy a skoro proti své vůli odpověděl:

„Ano. Ale ten si myslel, že mám nějakou poruchu mozku a že by si neměla vůbec dělat naděje, že by ze mě někdy mohl bejt dobrej žák.“

Šokovaně zaťala ruce v pěst. „To je naprostý nesmysl! A někomu takovýmu se říká doktor? Proč babička…?“

Nick ji bryskně přerušil: „U tebe by to asi bylo jinak. Chodila jsi na drahý školy a měla bohatý rodiče, všichni kolem tebe skákali. Ale u dětí jako já je učitelům i doktorům úplně jedno, co z nich bude. Kromě toho, i kdyby ten doktor babičce

řekl něco o nějaký terapii, stejně by na to neměla peníze. Bylo by to marný.“

Už zase ten jeho sarkasmus. „Nemohli bychom o tom mluvit, aniž bys byl sarkastický? A aniž bychom na sebe vzájemně pořvávali?“

Zatvářil se odmítavě. „Proč o tom chceš mluvit? Všechno jsme si přece řekli.“

Pochybovačně pokrčila rameny. „Co jsme si řekli? Chtěla bych pochopit…“

„Sakra, Claire!“ dýchal ztěžka. „Myslíš si, že nevím, co teď bude? Ještě pár dní se čas od času uvidíme, ale tak to bylo i doteďka. Proč bych tady měl ještě provádět duševní striptýz? Takhle blbej přece jen nejsem.“

Zmateně nakrčila čelo. „Co?“

„Je to jasný,“ kývl. „Už rozumím, že ženu jako ty muž jako já nemůže zajímat.“

Nechápavě se na něj podívala. „Nemám ponětí, o čem to mluvíš.“

Měl stále zasmušilejší výraz a pak zlostně vybuchl: „Jsi ta nejchytřejěí žena, kterou znám. Proč bys měla marnit čas s nějakým idiotem, kterej ani neumí přečíst svoje vlastní jméno? Na sex jsem dobrej dost, ale svejm rodičům mě samozřejmě nepředstavíš. Gastrokritička a bílý odpad a analfabet. Bože, to je trapný.“

Ruka jí samovolně vyletěla.

Teprve z jeho nevěřícného výrazu pochopila, že mu opravdu dala facku.

Doslova mu spadla čelist. „Tys mi dala facku?“

Ve skutečnosti se mu hned chtěla omluvit. Namísto toho vyhrkla: „Doufám, že to pomůže! Abys zase začal jasně myslet, ty kreténe! Nejsi ani idiot, ani bílý odpad! A zcela určitě se s tebou nerozejdu proto, že máš dyslexii, zatraceně!

Velmi dobře víš, že jsi chytrý, úspěšný a talentovaný člověk, Nicku O’Reilly. Na tom nic nezmění ani to, když přiznáš, že trpíš nějakou nemocí.“ Zalapala po dechu. „Jestli nechceš, abych se opravdu naštvala, tak teď radši sklapni!“

Otvíral a zavíral pusu jako ryba na suchu.

„Řekla jsi ty kreténe? Ty?“

„Ano, řekla.“ Zlost ji okamžitě přešla.

Nick jí položil dlaň na tvář. „A vlepilas mi facku.“

„Jo.“ Polkla a nemohla se vzpamatovat z toho, co se tu právě stalo. Nikdy předtím nikomu neřekla, že je kretén. O facce nemluvě… Nevěřila, že by vůbec byla schopná někoho udeřit. Jak se mohla takhle zapomenout. „Je… je mi to líto. Nicku, já…,“ odmlčela se a ustoupila o krok. Tváře jí hořely. Sklopila oči a ustoupila ještě o krok. A ještě o jeden.

„Claire… počkej.“

„Ne, nech mě,“ zamumlala rozrušeně a natáhla se po svých věcech. Nick byl ovšem rychlejší, chytil ji za ruku a opatrně přitáhl k sobě.

„Kam chceš jít?“

Místo aby se mu podívala do obličeje, zírala na jeho nahé hrdlo. „Já… jdu si objednat pokoj. Promiň, prosím. To s tou fackou…“

„Zasloužil jsem si ji,“ podotkl znatelně klidněji. „Už je to v pohodě, Claire.“

Vzájemné horečné napětí a zlost najednou zmizely, jako by nikdy neexistovaly.

„Nic není v pohodě! Praštila jsem tě!“

„Dalas mi facku, zlato,“ řekl pobaveně. „A docela slabou, abych byl upřímnej. Ani jsem nepřišel o zuby.“

„Ty komiku,“ zamumlala Claire, nadechla se a objala ho kolem pasu. „Je mi to líto.“

„Mně taky,“ pohladil ji po vlasech.

„Nelíbí se mi, když o sobě takhle špatně mluvíš,“ namítla rozzlobeně, současně se k němu ale těsněji přimkla. „Ty nejsi hloupý. A lúzr už vůbec ne!“

„Oukej.“

„Myslím to vážně, Nicku.“

„Jasně.“

Dával si zjevně velkou práci, aby to znělo ležérně, Claire se tím ale nedala zmást. Zvrátila hlavu dozadu a podívala se mu do tváře. „Opravdu si myslíš, že bych se s tebou kvůli něčemu takovému rozešla? Protože máš dyslexii?“

„V hádce člověk občas řekne věci, který tak nemyslí.“

„Tím neodpovídáš na moji otázku,“ vyčetla mu klidně.

„Už toho nech, Claire.“

Vážně si ho změřila. „Nechci, aby sis myslel, že bych se s tebou kvůli takové maličkosti rozešla…“

„Maličkosti?“ opáčil se Nick nevěřícně.

„Ano, maličkosti,“ přikývla vehementně. „To, co je na tobě podstatné, nemá co dělat s tím, jestli umíš číst a psát.“

„Co je na mně tedy podstatné?“

Najednou měla v krku knedlík. „Jsi starostlivý, vtipný, šarmantní a citlivý…“

Povytáhl tmavé obočí. „Citlivý?“

„Sice to dobře skrýváš, ale ano, jsi citlivý,“ potvrdila a myslela to vážně. „Nehledě na to, žes dokázal, že se v tvé blízkosti dokážu uvolnit a jsem sama sebou. Zajímáš se o mě a o věci, které jsou pro mě důležité. Nasloucháš mi.“

Dokonce i v jejích uších ta slova zněla jako chvalozpěv naprosto zamilované hlupačky.

Muselo to napadnout i Nicka, protože se zasmál. „Jen pokračuj. Mohl bych to poslouchat pořád.“

Protočila panenky a pohrozila mu: „Jestli ještě jednou uslyším, že sám sebe označuješ za white trash, tak… tak…“

„Tak co?“

Claire si ho zlostně změřila. „Tak ti umyju pusu mýdlem. Rozumíš?“

„Rozumím,“ zasalutoval.

Něžně ho pohladila po zádech a výrazně jemněji zašeptala: „Jsi skvělý, Nicku O’Reilly, a já nemám nejmenší problém představit tě rodičům.“

Sice jí na to neodpověděl, jeho polibek ji s tím ovšem trochu smiřoval.

Celou atmosféru bohužel trochu pokazil, když zašeptal: „Pokud se nemejlím, byla by to teď skvělá příležitost k sexu na usmířenou.“
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„S kým se podělíš o ty makronky, oslavenkyně?“ zasmála se Vicky škodolibě. „Nejspíš budeš pečivem od mojí sestry krmit jistého šéfkuchaře?“

Znělo to sice jako skvělý nápad, Claire přesto raději nasadila výhružný výraz a zavrtěla hlavou. Vicky nemusí vědět úplně všechno, co se odehrává mezi ní a Nickem. Její přítelkyně je už tak dost zvědavá. Proto se nenápadně usmála, když zase zavřela krásnou krabici, kterou jí Vicky právě překvapila k narozeninám a v níž se ukrývala spousta lahůdek. Už sám nápis Chez Liz sliboval velkolepý kulinářský zážitek.

„Ha! Přece jen jsem zahlédla tvůj spokojený úsměv!“ Vicky se naprosto samozřejmě posadila na roh psacího stolu, na kterém se kupily Claiřiny papíry, a hvízdla: „Tak co, konal se ráno žhavej narozeninovej sex?“

„Najdi si přítele, kterého budeš moct obšťastňovat svými perverzními fantaziemi,“ doporučila Claire ležérně.

„To nebyla odpověď na moji otázku.“

Claire se opřela o opěradlo a sepjala ruce jako k modlitbě.

„Nick mě ráno překvapil opulentní narozeninovou snídaní. Anglickou snídaní,“ zdůraznila. „Měla jsem ovesnou kaši, grilovaná rajčata, opečené žampiony, vejce se slaninou, párečky a pečené fazole…“

„To je strašný! Fazole. A to jíte u vás na ostrově k snídani? Už se nedivím, že královna vždycky vypadá, jako by měla zácpu!“

Tyhle nebo podobné hlášky slyšela Claire často, ani nedokázala spočítat kolikrát. Neprozradila, že fazole ke snídani taky právě nemusí. Ještě totiž měla trošičku národní hrdosti. Taky Vicky neřekla, že kvůli Nickovi všechno snědla a nepřiznala se ke svému odporu k fazolím. Své přítelkyni však přece jen prozradila, že jí dokonce zazpíval narozeninovou serenádu. Nick je tak sladký.

„On ti zazpíval? Byl přitom nahý?“

Samozřejmě že byl nahý. „Ne, samozřejmě že ne, Vicky! Mohla by ses ovládat a nepředstavovat si pořád, jak vypadá můj přítel nahý?“

Vicky navýsost spokojeně přikývla. „Tvůj přítel. Tak tak. Prošvihla jsem něco? Přísahala bych, že mezi vámi jde jenom o sex.“

„Možná sis to myslela špatně,“ opáčila Claire jízlivě a demonstrativně ukázala na svůj psací stůl. „Odkdy je můj psací stůl tvoje místo k sezení?“

Vicky jako by ji neslyšela. „Jak vážný to mezi vámi je?“

Frustrovaně zasténala. „Velmi vážné! Přemýšlím, že bych si nechala jeho jméno vytetovat na čelo a připoutala se k němu řetězem, stačí?“

„Jelikož máš takovej zamilovanej výraz, nevím, jestli to myslíš vážně nebo ne, Claire.“

„Ty nemáš co na práci?“

„Ne, už jsem skončila,“ oznámila Vicky s pokrčením ramen. „Co máš dneska večer v plánu? Večeři při svíčkách se šampaňským? Uvaří ti?“

Claire zavřela několik programů v počítači a namítla: „Nick musí pracovat a já budu dělat na jednom velkém článku.“

„Výjimečně by si mohl kvůli tobě vzít volno. Člověku je třicet jenom jednou.“

Výjimečně? V poslední době si Nick docela často udělal volno – například kvůli tomu, aby s ní letěl do Virginie. To ale Vicky nemusela právě věšet na nos. Od své návštěvy u Mathieua Raymonda si byli ještě bližší než předtím, přestože téma dyslexie už znovu nenačali. Na to byl Nick příliš háklivý. Proto také nevěděl, že Claire mezitím začala zjišťovat všechno o dyslexii u dospělých a o možných terapiích. Cítila totiž, jak hodně ho to tíží, přestože se snažil vypadat nad věcí. A ona mu chtěla bezpodmínečně pomoct, ještě ovšem nevěděla, jak to udělat. Vždyť onen večer, kdy se ho na to přímo zeptala, byl tak neuvěřitelně zaťatý. Udobřili se, to ale neznamenalo, že by byl tomuto tématu otevřenější.

Proto jenom řekla: „Mě tyhle narozeniny nijak zvlášť nezajímají. Dám si doma koupel s pěnou, vypiju si skleničku vína a hodím se do pohody. Zítra je pracovní den.“

„Člověk by si myslel, že jsi Němka,“ ohrnula Vicky odmítavě nos. „Mohly bysme do sebe taky dneska večer kopnout pár panáků a brzy ráno nasadit zažívací sodu.“

„Díky, to nemusím,“ odfrkla si Claire. Vzhlédla od počítače, protože někdo zaklepal na dveře.

Údivem otevřela ústa a překvapeně zírala na obě osoby, které stály před její kanceláří a zvědavě se rozhlížely. „Mami? Tati? Co tu děláte?“

Její matka sklonila hlavu a nahlas se zasmála. „Chtěli jsme tě na tvé narozeniny překvapit, miláčku. Když nemůžeš přijet ty za námi, museli jsme přijet my za tebou.“

„Hm,“ zvedla se váhavě a nevěděla, co si má myslet o tom, že se tu najednou objevili její rodiče. „To je opravdu… překvapení.“

„To jsme taky měli v plánu,“ mrkla na ni matka. „Nemůžeme přece svoje jediné dítě nechat slavit třicátiny samotné.“

„Kromě toho jsme se chtěli na vlastní oči přesvědčit, že se tu máš dobře,“ dodal suše otec.

Claire se trochu nuceně usmála. Věděla totiž, jak málo byl otec nadšený jejím přesídlením do Bostonu. Svědčila o tom i jeho křečovitě sevřená ústa, když vstoupil do její malé kanceláře.

Vědomá si své povinnosti obešla psací stůl a pozdravila rodiče polibkem na tváře. Nevšímala si toho, že otec její kancelář ohodnotil opovržlivým pohledem. Namísto toho jim představila Vicky, která se naštěstí chovala slušně a nenapadlo ji udělat napůl v žertu před rodiči pukrle nebo vytáhnout to s tou královninou zácpou. Bylo by jí to totiž podobné. Najednou se v přítomnosti rodičů začala cítit stísněně.

Jak tu tak stáli v její kanceláři, vůbec se sem nehodili. Zatímco matka v konzervativním kostýmu včetně kabelky z krokodýlí kůže vypadala, jako by byla pozvaná ke královně, otec ve svém černém obleku vedle ní stál ztuhlý a věcný. Velká citová hnutí Claire nikdy neočekávala, ale vedle neposedné Vicky, která se jich vyptávala na cestu, působili rodiče jako zamrzlí. Alespoň to jim však musela přičíst k dobru, že se vydali na tak dlouhou cestu.

„Doufáme, že pro dnešní večer ještě nemáš žádné plány, Claire.“

„Ne, vlastně jsem nic neplánovala,“ snaživě se usmála a opřela se bokem o pracovní stůl. „Jestli jste unavení po tom dlouhém letu, můžeme něco podniknout třeba zítra.“

Otec smetl ze svého žaketu imaginární smítko. „Přistáli jsme ráno a pár hodin jsme odpočívali v hotelu.“

Vicky se zahihňala. „Hotel je lepší volba. Claiřina pohovka je strašně nepohodlná.“

Claire se musela proti své vůli zasmát. Rodiče ovšem evidentně vůbec nepochopili, že její přítelkyně právě trochu zažertovala.

Proto si odkašlala a zeptala se: „Ve kterém hotelu jste se ubytovali?“

„V Ritz-Carltonu,“ pronesl otec kritickým tónem.

Matka se jala vysvětlovat: „Otec je rozčilený, protože hotel nám namísto apartmá vyšší kategorie dal jenom základní.“

„Na těch pár dní to bude asi stačit,“ zamručel otec smířlivě.

„To bude,“ souhlasila matka. „Pokoj je úchvatný a má krásný výhled na město.“

„Oběd ovšem nebyl podle mého vkusu. Byl příliš fádní.“ Otec se na ni podíval. „Jako gastrokritička jistě znáš nějakou dobrou restauraci, ve které bychom mohli oslavit tvoje narozeniny, ne? V Londýně bychom šli k Hestonu Blumenthalovi. Je tu nějaká rovnocenná náhrada?“

Než Claire vůbec dostala šanci otci odpovědět, vmísila se do toho Vicky a vesele odpověděla: „Jestli hledáte vynikající restauraci, kde byste mohli oslavit Claiřiny narozeniny, měli byste zajít na jídlo do Knight’s. Tamní kuchyně je mimořádná. Velmi haute cuisine.“

Očima Vicky doslova probodávala, ta se ale zcela soustředila na její rodiče.

„To zní dobře. Musíme si tam rezervovat stůl, Claire?“

„Určitě ne,“ odpověděla ta trapička. „Šéfkuchař je… ehm… Claiřin přítel. Jsem si jistá, že tam dostanete stůl zcela bez problémů.“

Otec vytáhl mobil. „Pro jistotu se přece jen postarám o rezervaci. Knight’s se to jmenuje?“

„Přesně, sire,“ úplně zářila Vicky.

Claire by ji nejraději nakopla.

V nastálém zmatku, který rozpoutala především matka tím, že jí vyprávěla každičkou novinku z okruhu jejích známých, se Vicky rozloučila. Ještě jednou na ni významně mrkla a popřála jim všem hezký večer. Claire tak nedostala příležitost poděkovat jí za to nemilé vměšování. Namísto toho ukázala rodičům redakci a nakonec je vzala k sobě domů. Jelikož matka neznala jiné téma než Edwardovy rodiče, se kterými před dvěma týdny navštívila jeden závod plachetnic, přišlo Claire skoro líto, že včera večer uklidila a Nickovo oblečení uložila do skříně. Matka se nepodívala ani do ložnice, ani do koupelny. Při pohledu na mužské tenisky nebo druhý zubní kartáček by jí možná svitlo a konečně by přestala mluvit o Edwardově rodině. Nick ale dneska ráno vyklidil myčku, a tak ani druhý šálek na kávu nesvědčil o tom, že je Claire zadaná. Takže se utěšovala tím, že rodiče nejpozději při návštěvě restaurace zjistí, jak jsou jejich řeči o Edwardovi nesmyslné. Když už tam jednou budou, Claire jim hodlala představit Nicka. Vicky bude nadšená, až se dozví, že byla takříkajíc původcem toho seznámení. Claire se musela v duchu smát.

Ve skutečnosti byla docela unavená a z večeře se svými rodiči nebyla právě nadšená. Když jeli taxíkem do Knight’s, vyprávěla matka ustavičně o překvapení, které ji stálo takovou námahu. Co to asi bude? Každopádně se jenom zdvořile smála a ujišťovala matku, že se toho překvapení nemůže dočkat. Ve skutečnosti se nemohla dočkat hlavně své postele a přes radost ze shledání s rodiči cítila určité zklamání, že její pohodový večer zmizel v nenávratnu.

V restauraci je pozdravila Marah, která je uvedla k hezkému stolu přímo u čelních oken. Posadili se a objednali si aperitiv. Claire přitom neustále přemýšlela, proč je jejich stůl prostřený pro čtyři. Duchem nepřítomná zvedla k ústům sklenici s vodou, rozhlédla se po lokálu a spatřila Edwarda. Samým úlekem málem skleničku upustila.

„To je to naše překvapení,“ vypískla matka přešťastně a zvedla se, aby pozdravila hosta, který přistoupil ke stolu a šarmantně se usmál na všechny okolo.

Zatímco Edward matku na pozdrav dvorně políbil na tvář, vrhla Claire na otce, který také vstal, zlostný pohled. Sama zůstala sedět a založila si ruce na prsou. Uvnitř to v ní vzteky úplně vřelo.

„Edwarde, můj chlapče, jak jdou obchody?“ Oba muži si potřásli rukama. Claiřin bývalý přítel otce okamžitě začal podrobně informovat o kurzech akcií a svých schůzkách na Wall Street.

Matka byla bez sebe nadšením a zářivě se na Claire usmála.

„Není to nádherná náhoda, miláčku? Když jsme se doslechli, že je Edward tenhle týden v New Yorku, řekli jsme si, že by se k nám pro dnešní večer mohl přidat. Ačkoliv je velice zaměstnaný, ihned souhlasil,“ mohla se skoro přetrhnout. Claire by se nedivila, kdyby Edwardovi zatleskala jako cvičenému lachtanovi v mořském světě.

„Ahoj, Claire,“ udělal si teprve teď Edward čas na to, aby ji pozdravil, a hleděl na ni přes stůl.

Ani ve snu by ji nenapadlo, aby vstala a nechala se na pozdrav políbit na tvář. Zůstala bez pohnutí sedět a doufala, že dá jemu i rodičům zkrabaceným čelem dostatečně důrazně najevo, že není jeho přítomností vůbec nadšená.

Neupřímně se usmál. „Vypadáš skvěle. Všechno nejlepší k narozeninám. Doufám, že ti nevadí, že…“

Neomaleně ho přerušila, nevšímala si jeho planých řečiček a obrátila se na rodiče. „To má být vtip?“

„Tedy skutečně, Claire, co je to za chování?“ otázala se matka šokovaně. Káravě povytáhla obočí. „Pozdrav prosím svého hosta. Podnikl dlouhou cestu z Londýna, aby oslavil tvé narozeniny.“

„Aha,“ ušklíbla se Claire a přimhouřila oči. „A já myslela, že měl v New Yorku schůzku.“

„Proč se neposadíme, dřív než k sobě přilákáme pozornost celé restaurace?“ ozval se hlas jejího otce, zvyklého rozkazovat. Jako v laciné komedii si všichni tři okamžitě sedli. Claire zůstala sedět jako prkno, a kdyby nebyla tak rozzuřená, matčino výhružné potřásání hlavou by jí nejspíš připadalo směšné. Přemítala, že prostě vstane a odejde. A pak si konečně s rodiči promluví na rovinu a vysvětlí Edwardovi, že už jsou dlouho od sebe a ona že je za to zatraceně ráda.

Navíc se musela dívat, jak přátelský číšník nalil Edwardovi do sklenice vodu a ten nejenže nepoděkoval, ale ani nevzal toho muže na vědomí. Jako by byl vzduch. Sama proto číšníkovi za vodu zvláště srdečně poděkovala a sklidila za to nechápavý pohled bývalého přítele.

„Jak prosím?“

Rozčileně na něj zasyčela: „Poděkovala jsem našemu číšníkovi za to, že ti nalil vodu.“

Jak už bylo Edwardovi vlastní, věnoval jí pobavený pohled a blazeovaně vysvětloval: „Claire, miláčku, nalévat hostům vodu je jeho práce.“

Zmíněnou vodu by mu nejraději chrstla do jeho afektovaného obličeje. „Kromě toho je to lidská bytost, Edwarde. Bylo by to moc chtít od tebe, abys jednoduše poděkoval?“

Rodičům samozřejmě nebyla nepříjemná Edwardova arogance, zato začali kritizovat svoji dceru. „Nemohli bychom tvoje narozeniny oslavit v klidu a míru, Claire? Nemůžeš se těšit z toho, že tu sedíme všichni čtyři pohromadě a chováme se civilizovaně?“

Skoro si odfrkla. Civilizovaně. Opravdu nevěděla, jestli se má smát nebo plakat.

„Přesně, miláčku. Tolik jsme se těšili, že tenhle večer strávíme s tebou a Edwardem,“ kývla na ni matka takřka slavnostně a vrhla na ni pohled plný naděje.

„Moji rodiče by dnes také velice rádi přijeli,“ vmísil se do hovoru Edward. „Jenže matka je letos patronkou společnosti Johna Gaye a kvůli představení sem nemohla.“ Pak vysvětlil rodičům: „V Exeteru dávají novou inscenaci jeho Žebrácké opery a matka jako patronka u toho musí být.“

„Samozřejmě,“ ujistil ho Claiřin otec a také matka si pospíšila se souhlasným přikývnutím.

Claire nevěřícně nakrčila čelo. „Proč by měli tvoji rodiče vůbec přemýšlet o tom, že kvůli mým narozeninám přiletí extra do Bostonu? Pokud se nemýlím, skoro před rokem jsme se rozešli, Edwarde.“

Znovu jí věnoval ten svůj vítězný úsměv, který už ji ale dávno tak nebral. Naopak, spíš prohluboval její nedůvěru. „Tvoji rodiče, moji rodiče a já jsme doufali, že s tebou oslavíme tvoje krásné narozeniny a zapomeneme na ten nemilý rozchod.“

Ve spáncích jí začalo bolestivě tepat. „O čem to sakra mluvíš?“

Edward si uhladil rukáv žaketu. „Po našem posledním telefonátu jsem dospěl k přesvědčení, že naše problémy dokážeme určitě překonat, Claire. Ten rozchod mi otevřel oči. Byli jsme dokonalý pár.“

Udiveně zamžikala a ohromením otevřela ústa. „Cože? To má být vtip, Edwarde?“

„Přirozeně že ne,“ podíval se na ni vážně. „Tvoji rodiče a moji rodiče jsou také toho názoru, že bychom to měli ještě jednou zkusit. Před rokem toho bylo hodně špatně, něco z toho byla určitě také moje vina.“

Jaká velkorysost!

„Například jsme měli už dávno mluvit o svatbě.“

Šokovaně na něj zírala a přísahala si, že pokud Edward přijde na ten slabomyslný nápad a požádá ji tady a teď o ruku, určitě bude vraždit. Je snad v blázinci?

Sarkasticky opáčila: „A to všechno mi musíš říkat v přítomnosti mých rodičů?“

„Chcete snad být sami?“ Proč jen matčin hlas zněl tak potěšeně?

Claire napůl nahlas vyhrkla. „Sakra, ne! Já tady fakt nechci být!“

„Claire…“

„Čí nápad byla tahle fraška?“ dívala se z jednoho rodiče na druhého. „Opravdu jste si mysleli, že budu mít radost, když mě na moje narozeniny takhle ve třech najednou přepadnete?“

„Chtěli jsme tě překvapit,“ protestovala matka.

„Jestli jste mi chtěli zkazit narozeniny, tak se vám to podařilo.“ Nato se bez sebe zlostí zadívala na Edwarda. „A o čem jsi tu mluvil ty, to už vůbec nechápu. Je to jeden z tvých blbých vtipů?“ Telegraficky ze sebe vyrazila: „Ukončila jsem to. Nemiluju tě. Žiju v Bostonu.“

Chvíli to vypadalo, že je zmatený, pak se ale vzpamatoval.

„Nemůžeš přece být spokojená s tím, že žiješ tady v Bostonu a píšeš gastrokritiky.“

„Tak mi to ještě jednou vysvětli, Edwarde. Jsem opravdu neuvěřitelně zvědavá, kdy bych měla být spokojená.“ Pohodlně se opřela. „Mám skvělou práci, milé kolegy… a chodím s nádherným mužem. Udělej mi tu laskavost a nech mě na pokoji.“

Na chvíli u stolu zavládlo ticho.

Pokud si ovšem Claire myslela, že se Edward poukázáním na jiného muže nechá zastrašit nebo zahnat do úzkých, mýlila se.

„Claire,“ zasmál se a s předstíraným porozuměním poznamenal: „Nemám nic proti tomu, když se během svého pobytu v Bostonu trochu pobavíš.“

Claire nemohla uvěřit tomu, že tady přímo před svými rodiči vede s Edwardem takovýhle rozhovor. Už samotná skutečnost, že s ním mluví, na ni byla příliš. Kdyby nebyli uprostřed Nickovy restaurace, myslela by si, že je v pekle.

„Miláčku, my všichni pro tebe přece chceme jenom to nejlepší,“ dušovala se matka. „Proč…“

„Tak proč se prostě nepřestanete plést do mého soukromí?“ zeptala se přímo.

„Claire, ty se zapomínáš,“ podíval se na ni otec přes stůl přísně. „Tvoji matku stálo obrovské úsilí, aby tě na tvé narozeniny překvapila. A Edward nakonec kvůli tomu odřekl schůzku s investorem.“

„Dobře žes to zmínil, protože já se kvůli tomu, jak tu mluvíte, nemůžu zbavit podezření, že stejně nejsem nic jiného než investice.“

„Jsi směšná, miláčku,“ pronesla matka rozrušeně. „Myslíme na tvoji budoucnost. A na Edwardovu.“

A kvůli tomuhle si odřekla koupel ve vaně plné pěny? Aby tady seděla a poslouchala tyhle blbosti? Opravdu si mysleli, že by znovu oživila svůj vztah k Edwardovi, a dokonce by se za něj hned provdala, když už ho sem dotáhli? Rodiče ji zjevně dobře neznali. A příliš nedbali na to, co chtěla ona. Najednou si vzpomněla na to nádherné odpoledne, které s Nickem strávila u jeho babičky. Mezi tím pohodovým jídlem a touhle prkennou a navýsost trapnou večeří ležely celé světy.

Velice zřetelně otci odpověděla: „Neprosila jsem se, abyste přijeli do Bostonu. Místo abyste se trapně snažili dát nás s Edwardem zase dohromady, měli jste se mě zeptat na můj nový vztah. Pokud vám tedy na mně aspoň trochu záleží.“ Za to, že nekřičela nahlas nebo je tu nenechala samotné, mohli děkovat jen tomu, že v Nickově restauraci nechtěla dělat scény.

„Ale Claire,“ ozvala se matka zklamaně. „Mysleli jsme, že budeš mít radost.“

Odmítavě si odfrkla. „Z toho, že sem přitáhnete Edwarda? To asi těžko!“

Matka sepnula ruce. „Vy dva jste přece takový krásný pár a tolik se k sobě hodíte.“

„Kromě toho panuje mezi našimi rodinami dlouholeté obchodní spojení,“ zdůraznil otec.

Takže se nepřeslechla! Měla pravdu! Pro svého otce je opravdu něco jako investice, kterou se může posunovat sem a tam.

Edward skoro znuděně nařídil: „Claire, buď rozumná a nedělej scény. Promluvíme si o tom později.“

Právě když se chtěla zvednout a odejít a nechat tam ty tři samotné, položily se na její ramena čísi ruce. Úlekem sebou trhla a vzhlédla vzhůru. Spatřila Nicka, který se s úsměvem rozhlížel kolem dokola.

„Dobrý večer vespolek.“

„Nicku.“ Nedokázala se na něj usmát, na to byla ještě pořád příliš rozčilená. Přesto byla ráda, že ho vidí, a automaticky se zapřela dozadu, aby mu byla blíž.

Jeho ruce klidně spočívaly na jejích ramenou a dodávaly jí novou sílu. „Nevěděl jsem, že chceš dnes večer u nás slavit svoje narozeniny,“ zvedl tázavě obočí. „Nechceš mě představit, Claire?“

Zhluboka se nadechla a slabě se usmála. „Mami, tati, to je Nick. Můj přítel. Je šéfkuchař Knight’s.“ Položila pravou ruku na jeho na svých ramenou. „Nicku, to jsou moji rodiče, kteří mě překvapivě přijeli navštívit.“ Edwarda z toho vynechala.

Nick sundal ruce z jejích ramenou, podal její matce ruku a obzvláště šarmantně řekl: „Claire má z vaší návštěvy určitě velkou radost, madam. Jsem rád, že vás poznávám.“

Na matce bylo velmi dobře patrné, jak jí je tohle setkání nepříjemné, přesto Nickovi podala ruku a zamumlala něco na oplátku. Oproti tomu otce by Claire nejraději nakopla do zadku, protože si Nicka v jeho kuchařském kabátci zkoumavě měřil a zjevně se vzpěčoval podat mu ruku.

Také Nick si z odtažitého chování jejích rodičů vyvodil vlastní závěry. Vrhl na Claire douhý tázavý pohled a zakabonil se. Potom o krok ustoupil.

Claire v žádném případě nechtěla, aby se cítil nevítaný, a proto se hraně vesele zeptala: „Nechceš se k nám posadit?“ Sama slyšela, jak její hlas zní nepřirozeně.

Zavrtěl hlavou a tiše odpověděl: „Musím bohužel zpátky do kuchyně.“

„Jen na pět minut.“ Sklonila hlavu na stranu a sáhla po jeho paži. Vůbec si nevšímala toho, že se zamyšleně dívá na Edwarda, a namísto toho mu stiskla ruku. „Přece jen to jsou moje narozeniny.“

Odpověděl jí tím, že ruku odtáhl a zřížil ruce na prsou. Demonstrativně ukázal na Edwarda a působil jako všechno možné, jen ne mírumilovně. „Ještě jsi mi nepředstavila svého dalšího hosta.“ Nick stál vzpřímený před stolem a evidentně byl v čím dál větší křeči.

„Edward Thornton, ředitel společnosti Sutton Industries.“ Edward na něj kývl. „Bývalý Claiřin snoubenec.“

Zalapala po dechu a ihned to vysvětlila: „Nikdy jsme nebyli zasnoubení, Edwarde. To vím určitě.“

Pokrčil rameny. „Oficiální zasnoubení je čirá formalita, drahoušku.“

Claire zaskřípala zuby. „Když myslíš.“

Její expřítel nonšalantně odpověděl: „Claire, my všichni přece víme, o co jde. Náš rozchod a tvoje přestěhování se do Bostonu byl jen truc kvůli tomu, že jsem ti neučinil nabídku k sňatku.“

Doslova ho provrtala pohledem. „Drž už konečně zobák, Edwarde!“

Na její hrubou odpověď zareagoval vědoucím úsměvem.

„Proč bych tady asi jinak dneska byl? Kdybych si nemyslel, že mám u tebe ještě šanci?“

„To bych taky rád věděl,“ zamručel tlumeně Nick. „Co tady dělá, když už s ním nic nemáš?“

Protože to znělo, jako by na ni byl naštvaný, otočila Claire k Nickovi hlavu a snažila se zůstat klidná. „Nemám tušení. Já jsem ho každopádně nepozvala.“

„Naštěstí mě pozvali Harrison a Beatrice. Naše rodiny jsou spřátelené už celou věčnost,“ vysvětlil Nickovi Edward.

„Ano, naneštěstí,“ slyšela Claire říkat sama sebe.

Matčině rozrušenému a rozhořčenému zalapání po dechu nevěnovala ani pohled.

Namísto toho se podívala na Nicka. „Posaď se přece.“

„Potřebujou mě v kuchyni,“ odpověděl vztekle, pokývl všem kolem stolu a otočil se.

Přesně v téhle chvíli, kdy to Nick určitě ještě mohl slyšet, se Edward povýšeně zeptal: „To nemyslíš vážně, Claire. Kuchař? Není to pod tvoji úroveň?“

Ještě jim nepřinesli víno. Ale na to by bylo až příliš dobré, pomyslela si Claire, když sáhla po své sklence s vodou. S pocitem úlevy její obsah chrstla Edwardovi do obličeje. Potom pomalu vstala.

Na cestě ke dveřím potkala Marah. Zkroušeně jí řekla: „Omlouvám se, ale nemohla jsem jinak.“

Vedoucí obsluhy se na ni jenom jemně usmála. „Já vím, žádný strachy. Koneckonců chodíš s Nickem, musíš tedy mít andělskou trpělivost. Když jsi takhle ztratila nervy, vím, že tě museli pořádně vyprovokovat.“ Máchla ruku. „Jo a, Claire? Nick šel ven.“

 

 

„Nicku, počkej!“

Vůbec neměl v úmyslu se zastavit a počkat na ni, zlostně se hnal dál.

Připadal si, jako by si z něj dělali blázny, cítil se ponížený, uražený a podvedený. Před několika minutami se nečekaně seznámil s jejími rodiči. Před chvílí ještě přistoupil k jejímu stolu a chtěl se jim představit, aby ho vzápětí srazil blesk k zemi. Překvapení na jejich tvářích bylo víc než výmluvně – zjevně nepovažovala za nutné jim o něm říct. Objevili se tu s tím ješitným nadutcem v závěsu na její narozeniny a všichni tři s ním jednali, jako by nebyl dost dobrý ani na to, aby jim vyčistil boty. A Claire vypadala pořádně přistižená, přestože se pokoušela to zamaskovat. To vypovídalo o všem, co potřeboval vědět.

To nemyslíš vážně, Claire. Kuchař? Není to pod tvoji úroveň?

S pocitem, že z čiré zlosti bude nejspíš tlouct do zdi, sevřel ruce v pěst a sklopil hlavu. Plnou silou rozrazil lítací dveře do kuchyně, a přitáhl tak na sebe pozornost veškerého osazenstva.

V uších mu pořád znělo hlasité bouchnutí, kterým obě dveřní křídla narazila do stěny, vzápětí svým spolupracovníkům zavelel: „Nestůjte tady a nezírejte na mě! Do práce, sakra!“

Sice se okamžitě vrhli do práce, přesto mohl jejich udivené pohledy doslova fyzicky cítit. Nick jim to nemohl mít za zlé. Ve spáncích mu tepalo, v uších mu šuměla krev, zlostě lapal po dechu. Takhle se ještě nikdy předtím necítil.

Najednou za ním zazněl Claiřin hlas. „Nicku, mohli bychom si prosím promluvit?“

Obrátil se k ní a ignoroval to, jak krásně, elegantně a půvabně vypadá, i to, že výraz v jejích očích je plný lítosti.

„O čem se mnou chceš mluvit?“ zařval a nebral ohled na to, že jeho spolupracovníci mohou jejich hádku prožívat doslova na vlastní kůži. „Běž raději zpátky ke svému stolu a bav se se svým snoubencem!“

„Není můj snoubenec,“ oponovala prudce a nakrčila čelo.

„Neposlouchal jsi…?“

„Ale ano! Velice dobře jsem poslouchal!“ přerušil ji.

„Jak to bylo? Kuchař jako já je pod tvoji úroveň?“

Claire zalapala po dechu. „Co si Edward myslí a říká, nikoho nezajímá!“

„Tvoje rodiče to zjevně velice zajímalo!“ Rozčileně vystrčil bradu. „Myslíš, že jsem si nevšiml, jak na mě zareagovali? Že nevím, co znamená to, žes jim o mně dosud neřekla?“

„Nemůžeme si to vyříkat mezi čtyřma očima?“

„Ne, nemůžeme! Přiznej, že se za mě stydíš!“

Za ním všechno znatelně ztichlo. Nick se ani nemusel ohlížet, i tak věděl, že veškerý kuchyňský personál poslouchá hádku mezi ním a Claire s našpicovanýma ušima.

Přestože se Claire málokdy nechala vyvést z míry, teď jí zrudl obličej. Nepůsobila o nic méně vztekle než on. „Taková hovadina! Jak jsi přišel na takovýhle přihlouplý nápad? Samozřejmě že se za tebe nestydím!“

Odfrkl si jako rozzuřený býk. „Mám přece oči! Je sice oukej spát s kuchyňským personálem, jenom se to nesmí nikdo dozvědět, že jo?“

„Zbláznil ses?“ zavrtěla nechápavě hlavou.

„Proč o mně tedy tvoji rodiče vůbec nevědí?“ Nick si svoji otázku sám zodpověděl: „Protože by ti bylo trapný říct jim, že spíš s kuchařem z chudejch poměrů! Přestože si tě chce vzít anglickej podnikatel!“

V očích jí blesklo. „Neslyšels, že jsem rodičům řekla, že jsi můj přítel? Nebo že jsem Edwarda okřikla, aby držel klapačku? A samozřejmě taky to, že jsme nikdy nebyli zasnoubení?“

Její námitky smáznul mávnutím ruky. „Podle tvejch rodičů pro tebe nejsem dost dobrej!“

„To přece nehraje žádnou roli!“

„Jo? A proč jsi jim o mně dodnes nic neřekla?“

„A vědí tvoji rodiče o mně?“

Přestože to vlastně nebylo možné, vypadal ještě vztekleji. „Ne, ale babička tě zná. Se svejma rodičema nemám co dočinění.“

Rozhodila ruce. „Ani já nemám zvlášť úzký vztah ke svým rodičům. Proto jsem jim nic neřekla.“

„Jsou to tvý rodiče. Přijeli extra kvůli tvejm narozeninám do Bostonu,“ zdůraznil.

„Ano, přesně,“ ušklíbla se Claire a sarkasticky pokračovala: „Jsou to moji rodiče, kteří mi nerozumějí a nechápou, co je pro mě důležité. Svojí návštěvou mě chtějí jenom manipulovat. Nemáme srdečný vztah jako ty s babičkou. Vždycky mi bylo v podstatě jedno, co si myslí nebo ne.“ Svěsila ramena.

„Proto jsem nic neřekla. Nebylo to důležité.“

Nick zavrtěl hlavou, ztišil hlas a zašeptal: „Lžeš sama sobě, Claire. Jenom nemají vědět, že tvůj přítel je kuchař s dyslexií, kterej pochází z chudejch poměrů. Proto jsi nic neřekla.“

Než se mohl ještě víc ztrapnit, vyrazil z kuchyně a zůstal stát až na zadním dvorku restaurace. Zvrátil hlavu, zavřel oči a nadechl se chladného večerního vzduchu.

Překvapeně zaregistroval, že za ním zazněly kroky a pak někdo zavřel venkovní dveře. Claire si odkašlala.

„Už ses uklidnil? Takže si můžeme v klidu promluvit?“

Nick se k ní ani neotočil. Apaticky odpověděl: „O čem chceš v klidu mluvit? Všechno už jsme si přece řekli.“

Její povzdechnutí zaniklo v lomozu klimatizace, která byla vyvedená ven. „Chápu, že jsi rozčilený, Nicku. Myslíš, že já nejsem? Moji rodiče se k tobě chovali strašně a Edwarda prostě pozvali na dnešní večer.“

„Není to jedno?“ otevřel oči a rozhlédl se kolem sebe.

„Ne, to není,“ namítla. „Mně není jedno, co si myslíš a co cítíš. A to, že si myslíš, že bych se za tebe styděla, mi teprve není jedno. Je mi z toho smutno.“

Teď se k ní otočil. „Buďme k sobě upřímný, Claire. Mezi námi to nemůže nikdy fungovat. Takovej týpek, jako je tvůj bejvalej, se k tobě hodí mnohem líp. A tvoji rodiče ho zjevně milujou.“

„Ale já ho nemiluju.“ Přistoupila blíž k němu a ovinula si ruce kolem těla. „Proč si myslíš, že Edward je pro mě ten pravý? Já si naopak myslím, že se k sobě docela dobře hodíme my dva, Nicku.“

„Musím na tohle odpovídat?“ ušklíbl se.

„Ano, musíš.“

Netrpělivě vydechl. „Ty jsi chodila na soukromý školy, studovalas, seš sečtělá a zatraceně kultivovaná. Naproti tomu já v životě nepřečetl ani jednu knihu. Při maturitě jsem švindloval a pocházím z rozpadlý rodiny. Trochu rozdíl, ne?“ Kývl směrem ke dveřím. „Tvůj ex vypadá jako někdo se skvělým rodokmenem a červeným diplomem z vejšky.“

„Můj ex je snobskej idiot, který se ani zbla nezajímá o mě nebo o moji práci. Nikdy by mi nepřinesl do redakce crème brûlée ani by se mnou nejel až do Maine jen kvůli jednomu interview. A ani netuší, kdo je Mathieu Raymond, protože když jsem mu něco vyprávěla, nikdy mě neposlouchal.“

Nick se na ni mlčky díval a cítil, jak mu cuká sval ve tváři. Bezbarvým hlasem pronesl: „To jsem udělal jenom proto, abych tě dostal do postele.“

Claire přimhouřila oči. „Ne, to jsi teda neudělal,“ oponovala skálopevně.

Pokrčil rameny a povzdechl si: „Možná není špatný, že se tohle tady stalo. Můžeš si hledat jinýho týpka, podobnýho tvýmu bejvalýmu, a tahat ho na nudný francouzský filmy. A já můžu konečně přestat s tím kurzem svádění,“ máchl Nick rukou. „Už toho na mě bylo moc.“

„Nejseš parchant, Nicku, tak se tak přestaň chovat,“ doporučila mu klidně.

Útočně sklonil hlavu. „Co to má znamenat?“

„To znamená, že chápu, co vším tím tady zamýšlíš,“ potřásla vyčítavě hlavou.

Znovu vypadala tak zatraceně vyrovnaně. Proč se nemůže vytočit, seřvat ho a konečně jít, aby si mohl v klidu lízat rány? Nechtěl tady stát a zkoumat svůj duševní život. Problém při randění s chytrými ženami je v tom, že se nenechají tak snadno zmást.

Lenivě se usmál. „Tím vším tady zamýšlím, že je mezi námi konec, Claire.“

„Ne, chceš mě natolik vytočit, abych tě nechala na pokoji. Abychom nemuseli mluvit o tom, jak moc tě to ranilo. A proč.“

„Já nejsem raněněj, jenom mi některý věci docvakly. To mezi náma je… směšný.“

„Děláš z té záležitosti zbytečné drama!“ dupla Claire nohou. „Dneska ráno bylo všechno v nejlepším pořádku. Ale pak jsi poznal moje rodiče a mého bývalého a najednou chceš udělat konec! Něco mi uniklo?“

Nevrle se zamračil. „Jak to tvůj ex tak hezky řekl? Jsem pod tvoji úroveň. Při tom zůstaneme.“

„Teď dávej dobrý pozor. Edward je pod tvoji úroveň a ne obráceně.“

Nick si odmítavě odfrkl. „Jasně,“ posmíval se, „to ti tak věřím.“

Claire si vztekle prohrábla vlasy. „Sakra, Nicku!“

„Je po všem,“ zavrtěl hlavou.

„Co?“

„Kdybych to uměl, hláskoval bych ti to, Claire…“

„Jde tady o tvoji dyslexii?“ vmetla mu nevěřícně. „Je mi úplně jedno, že neumíš číst a psát. A ty to víš.“

S námahou se nadechl a zeptal se hlasem, který se chvěl napětím: „Jak bys mohla chtít bejt se mnou, když jsi předtím byla s mužem, jako je tvůj bejvalej? Chceš nasbírat zkušenosti se spodinou?“

V jejím hlase stejně jako u něj zaznívalo napětí. „Radši jsem přeslechla, cos právě řekl, protože jinak bych ti musela jednu vlepit…“

„Jednoduše odpověz na moji otázku, Claire!“ skoro jí vynadal. „Nebo si netroufáš říct mi do ksichtu, že se za mě stydíš?“

Zrudla a sevřela ruce v pěst. „Kdybys konečně držel klapačku, mohla bych ti říct, že Edward pro mě nikdy nic neznamenal. Miluju tě, proto chci být s tebou.“

Mlčel a beze slova se na ni díval. Po několika sekundách

potřásl hlavou a suše prohlásil: „Hezkej pokus. Ale pro mě to byl jen sex.“

Claire se na něj taky chvilku mlčky dívala, pak o krok ustoupila. Na rozdíl od něj se zajíkala, když v slzách zašeptala:

„Jseš zbabělec, Nicku O’Reilly, jestli tu záležitost s Edwardem nedokážeš zpracovat. A já nechci být s někým, kdo nemá odvahu stát si za svým.“

 

===


 

12

 

 

 

Když zazněl zvonek u dveří, automaticky se mu rozbušilo srdce, protože na kratičkou chvíli zadoufal, že to je Claire. Stávalo se mu to už skoro celý týden pokaždé, když někdo zazvonil, ozvalo se vyzvánění telefonu nebo se otevřely dveře do kuchyně v Knight’s. Pokaždé byl zklamaný a pokaždé si o chvilku později řekl, že je to takhle lepší.

Nemohl zapomenout, jak se na něj dívali její rodiče. Takhle malý a bezcenný se naposledy cítil, když ho učitel na střední nazval před celou třídou lúzrem. Když Nick jen pomyslel na to, že by se na něj takhle někdy mohla podívat Claire, málem ho chytal amok. Bylo pro něj nesnesitelné, že by se za něj žena, kterou miluje, mohla někdy stydět. Než aby to došlo tak daleko, raději to ukončil. Zbabělec sem nebo tam. Ani tentokrát nestála přede dveřmi Claire – proč by taky měla, po tom, co před ní tvrdil? Byla to Vicky, která v ruce

držela noviny.

„Pustíš mě dovnitř?“

„Vlastně…,“ dál se nedostal, protože ho vtlačila zpátky do bytu a naprosto samozřejmě do něj vešla. Zavřel tedy dveře a suše se zeptal: „Můžu ti něco nabídnout? Třeba vodu? Nebo raději popis, jak se odsud dostaneš zase ven?“

Zjevně to na ni neudělalo žádný dojem. Bez okolků hodila noviny na kuchyňský stůl a obrátila se k němu s rukama založenýma na prsou.

Protože nic neříkala, nadhodil Nick s úšklebkem: „Poslala tě sem Claire?“

„Jasně že ne,“ zamračila se odmítavě. „A než se na to zeptáš: ona neví, že tu jsem.“

Nick si také založil ruce na prsou. Nedůvěřivě se zeptal: „A odkud máš moji adresu?“

Její hlas zněl jako všechno možné, jen ne lichotivě. Pohrdlivě si odfrkla: „Jestli chceš, aby nikdo neznal tvoji adresu, neměl bys ji podstrkovat každý povolný ženský v celém Bostonu a okolí. Nebylo nijak zvlášť těžký ji zjistit.“

Skvělý! Nejraději by se před ní bránil a sdělil jí, že od té doby, co poznal Claire, svoji adresu určitě nepodstrkoval ani jediné ženě. Proč by se ale měl namáhat?

Namísto toho pokrčil rameny a chladně prohlásil: „Mám tady ještě pár jejích věcí. Mohla bys jí je odnést.“

„Ne ne, to hezky udělej sám,“ změřila si ho Vicky vražedným pohledem. „Jsem tady proto, abych ti donesla dnešní vydání Boston Daily a řekla ti, že seš idiot.“

„Děkuju mockrát,“ odpověděl cynicky. „To je všechno?“

„Ani náhodou!“ vpálila mu neohroženě. „Z Claire jsem nic nevypáčila, kromě toho, že ses s ní rozešel. Na její narozeniny! Zbláznil ses? Claire je skvělá, Nicku.“

Nejraději by ji ze svého bytu vyhodil. Bohužel mu ale babička vštípila zásadu, že na ženy nesmí nikdy vztáhnout ruku – ani na takové otravy, jako je Claiřina kamarádka Vicky. Proto mu nezbývalo nic jiného než tiše skřípat zuby.

„Nevím, co je ti do toho, co se stalo mezi mnou a Claire.“

„Claire je moje kamarádka. Proto je mi hodně do toho, že už celé dny chodí do redakce s napuchlýma očima, nemluví se mnou a dneska zveřejnila tohle odvolání.“ Kývla směrem ke kuchyňskému stolu, na němž ležely noviny, co přinesla.

Přestože ho rozbolel žaludek, když mluvila o Claiřiných napuchlých očích, předstíral, že ho to nezajímá. „Co Claire dělá nebo nedělá, už se mě netýká.“

„Bezva,“ rozhodila Vicky obě ruce a přešla ke dveřím.

„Tak hraj dál toho tvrdohlavýho idiota – ale aspoň si přečti tu její kritiku.“

Možná bych to dokonce udělal, kdybych to uměl, přemítal Nick, když za Vicky významně zabouchl dveře. Jejího káravého pohledu na rozloučenou si ostentativně nevšímal.

Sotva odešla, vrhnul se ke kuchyňskému stolu a prohlížel si čerstvý výtisk novin. Kdyby si dal hodně námahy, dokázal by jentaktak rozšifrovat jejich název – samozřejmě tomu napomáhala skutečnost, že věděl, jak se noviny jmenují. Samostatné čtení by byl beznadějný podnik. Protože ale nechtěl volat babičce, aby mu Claiřin článek přečetla, neměl tušení, jak se dozví, co o něm napsala. Babička by ho vymačkala jako citron, aby se dozvěděla, proč se s Claire rozešel. A protože svoji babičku znal, tušil, že by ho prohlásila za blázna, že Claire opustil. Vytahala by ho za uši, že to ukončil se ženou, jako je Claire, protože se stydí za svou dyslexii. A protože si strachy nadělal do kalhot, když se seznámil s jejími rodiči.

Rozmrzele otevřel noviny a s nechutí jimi listoval. Když objevil svoji fotografii v kuchařské haleně, byl si docela jistý, že se jedná o ten Claiřin článek. Číst ho nemohl. Sice rozeznal svoje jméno, všechna ostatní písmena mu však před očima splývala. Pokaždé když se na nějaké slovo zadíval důkladněji, nedávala mu písmena žádný smysl. Frustrovaně odložil noviny na stůl. Velice rád by věděl, co o něm napsala. Kupodivu si nedělal starosti, že by v článku zmínila jeho dyslexii. Claire by nikdy nezneužila jeho důvěru. Tím si byl naprosto jistý.

Z myšlenek ho vytrhlo zazvonění telefonu.

„Ahoj, Nicku! Musím k tobě do Bostonu poslat kavalérii, nebo dokážeš sám vyvléknout hlavu z oprátky?“

Ušklíbl se. „Už jsi zase opilej, Drewe? Copak Brooke neví, že nesneseš alkohol?“

Kamarád odpověděl hlasitým smíchem. Nenuceně se zeptal: „U tebe je všechno v pořádku?“

Ne, nic nebylo v pořádku, protože se den po dni cítil čím dál hůř. Muži před sebou ale přece nebědují. „Jistě. V tom nejlepším.“

„Opravdu? A proč mi tedy volá ten potenciální investor a stěžuje si, že nereaguješ na jeho vzkazy? Poslouchej, Nicku, tohle je důležitý.“

To sám věděl. Když už šlápnout do lejna, tak pořádně.

„Já vím, že to je důležitý, ale…“

„Musím Knight’s prodat, Nicku,“ přerušil ho Drew a jeho hlas zněl všelijak, jen ne nenuceně. „Chci ale vědět, že restaurace bude v dobrých rukou. Ve tvejch rukou. Že tě tenhle kupec chce převzít nejen jako šéfkuchaře, ale chce ti taky předat odpovědnost za restauraci, je jako výhra v loterii. Nesmíš ignorovat jeho telefonáty, jinak ho odradíš.“

Už podruhé tenhle den zatnul zuby. „Já vím,“ zabručel, ale svoje jednání Drewovi nevysvětlil.

„A potom mi volá Marah a vypráví mi, že jsi úplně mimo od tý doby, cos předvedl se svojí přítelkyní hádku hollywoodských rozměrů. A ještě k tomu v kuchyni.“ Teď zněl Drewův hlas opravdu ustaraně. „Měl bych o tebe mít obavy?“

Kdyby to s ním teď Drew chtěl po ženském způsobu rozebírat, musel by se Nick zastřelit. Proto do sluchátka zabručel:

„Nebylo to nic velkýho. Vysvětlil jsem to.“

„Tím že jseš od té doby nesnesitelnej a neustále zaměstnancům nadáváš?“

„Já nejsem nesnesitelnej, doprčic!“

„Samozřejmě že ne,“ poškleboval se Drew sarkasticky.

„Už to vidím: přímo kveteš a jsi ztělesněná dobrá nálada.“ Najednou ho přepadla zlost. „Takhle to už bude napořád? Když někomu z kuchyně šlápnu na kuří oko, hned ti budou volat a hučet do tebe, abys mě po telefonu sprdnul? Já jsem šéfkuchař. A když se mnou mají problém, měli by laskavě přijít za mnou! Doufám, že se mi nehodláš míchat do kuchyně.“

I Drew se rozvzteklil: „Vzpamatuj se, Nicku! Nemíchám se do tvojí práce. Dělám si starosti, protože jsi můj dobrej kamarád.“

Sevřel volnou ruku v pěst. „O mě nemusí mít nikdo péči. Jsem dospělej chlap!“

„Dospělej chlap, kterej si svoji špatnou náladu vylejvá na zaměstnancích a ve svojí kuchyni řve na svoji přítelkyni. Sakra, Nicku, co se to s tebou děje?“

Nic se s ním neděje, kromě toho že už má dost toho, že se mu každý chce míchat do života. „Je to všechno? Musím se postarat o dodávku vína.“

Drew jeho námitku prostě ignoroval. Namísto toho se ho nadmíru klidně zeptal: „Už jsi byl dneska u babičky?“

„Co?“ svraštil Nick nechápavě čelo. „Co bych měl dělat ráno u babičky? Jak jsi na to přišel?“

Telefonním vedením zazněl Drewův povzdech. „Ty nevíš, že Claire dneska uveřejnila druhou kritiku?“

„Vím, ale co s tím má co dělat babička?“

Kamarád velice opatrně vysvětloval: „No, myslel jsem si, že budeš chtít vědět, co Claire napsala, a proto pojedeš k babičce. Aby ti ten článek přečetla nahlas.“

Nick zůstal stát uprostřed kuchyně jako zasažený bleskem a ztěžka polykal. Mlčení mezi ním a Drewem se stále prohlubovalo a tikání kuchyňských hodin bylo stále hlasitější.

Ztěžka se nadechl. „Ty to víš?“

„Samozřejmě že to vím,“ odpověděl Drew jakoby mimochodem. „Dlouho jsme spolu pracovali, Nicku, jsme přece přátelé. Dřív nebo později člověk pochopí, proč si jeho kumpán nepoznamenává svoje recepty nebo někoho láteřením donutí, aby za něj udělal inventuru ve skladu.“

Bylo mu zima i horko zároveň. Nejprve Mathieu, teď Drew… Jen s námahou trávil tu novinku, že si zjevně každý všiml, co se s ním děje. Chraptivým hlasem se zeptal: „Proč jsi nikdy nic neřekl?“

„Proč jsi ty nikdy nic neřekl?“

Zprudka potřásl hlavou a znatelně zchladl. „Zaměstnal bys mě, kdybys to věděl?“

„Zaměstnal jsem tě, protože jsi neuvěřitelně talentovaný kuchař, Nicku.“

Zatnul zuby. S přemáháním kamarádovi řekl: „Chápeš teď, proč nemůžu s tvým investorem mluvit? Kdo by chtěl vsadit na šéfkuchaře, kterej nedokáže přečíst ani etikety na flaškách vína?“

„Seru na etikety! Ty dokážeš určit ročník vína jenom tím, že ho ochutnáš, a strčíš tak spoustu someliérů do kapsy.“

„Ale…“

Drew ho přerušil: „Buď na sobě zapracuješ a najdeš si nějakého odborníka, který ti pomůže naučit se číst a psát, nebo to konečně pověz svým zaměstnancům, aby ses mohl soustředit na svoji práci a oni tě mohli líp podporovat. Já přece přesně vím, kolik energie musíš vynakládat na to, aby se to neprovalilo.“ Vzdychl. „Upřímně řečeno, jsem si docela jistý, že přinejmenším Marah už delší dobu něco tuší. Tobě sice nikdy nedošlo, že je lesba, zato ona svoje bližní okamžitě prokoukne.“

Nick si zmáčkl kořen nosu a přimhouřil oči. „Jestli chceš, aby to se mnou švihlo, klidně pokračuj.“

„Nikdo nechce, aby to s tebou švihlo, koneckonců tě máme všichni docela rádi, ty blboune.“

„Mluvíš jako sentimentální ženská,“ usmál se přese všechno Nick. „Ale to se stává, když je muž odsouzený k tomu kupovat svojí nejmilejší v určitých dnech tampony. A koukat se s ní v televizi na slaďáky.“

„Ty bys měl raději přemýšlet, jak dokážeš svoji nejmilejší přesvědčit, že nejsi žádnej hajzl, který svůj sexuální život rozmazává před celým osazenstvem kuchyně,“ nabádal ho Drew. Titulek jejího článku zní: Jídla k zamilování.“

Nick mlčel.

„Opravdu jsi ji přitom osočil, že šuká s kuchyňským personálem…?“

Nick kamaráda rozčileně přerušil: „Co ti vlastně Marah nakecala? Ona při tom přece vůbec nebyla!“

„Tahle informace pochází od Cala,“ odpověděl Drew suše.

„A od Mitche jsem slyšel, že už se týden tváříš uraženě. Připadám si tady jako linka důvěry, Nicku! Nemám do Knight’s zřídit horkou linku?“

„Měl bych si se svýma zaměstnancema vážně promluvit,“ zabručel Nick a nakrčil nos.

„A měl bys ses jim omluvit za svoje nesnesitelné chování.“

„Možná,“ připustil váhavě. „Uvidíme.“

„A když už budeš v tom, omluv se Claire. I když je do tebe zamilovaná, tvoje obviňování ji těžce ranilo.“

Žaludek ho bolel čím dál víc a v duchu se jen stěží dokázal vyrovnat s tím, že Claire svými řečmi opravdu ranil. Přesto posměšně vyhrkl: „A od koho jsi prosím tě slyšel, že do mě má být zamilovaná?“

„To mi nemusel nikdo říkat,“ vyprskl pobaveně Drew.

„Její kritika mluví za vše!“

„Možná si jenom myslí, že je do mě zamilovaná. Ale umíš si představit, že se žena jako Claire hodí k muži jako já? K někomu, kdo neumí číst a psát?“ vymáčkl ze sebe Nick s námahou.

„Já si myslím, že Claire je úplně jedno, jestli umíš číst a psát, nebo ne.“

Nick zasmušile pokrčil čelo. „To si možná myslí teď, ale někdy později…“

„Do háje, Nicku, za zbabělce jsem tě opravdu nikdy nepovažoval.“

Nato Drew prostě zavěsil.

Když se ozvalo hlasité tútání, držel Nick sluchátko ještě pořád u ucha.

Má snad Drew pravdu? Chová se jako zbabělec? Zdrhnul, když se to zadrhlo? Začal mít nepříjemný pocit – pocit, který předtím úspěšně ignoroval, který se teď ale už nedal jednoduše odsunout stranou. Nick si připadal jako svůj otec. Ten svoje problémy také vždycky „zvládal“ tak, že je ignoroval, a když to začínalo být na pováženou, jednoduše zmizel.

Zamyšleně zíral na sluchátko a po době, která mu připadala jako věčnost, vytočil její číslo. „Nat, to jsem já. Potřebuju, abys mi pomohla.“ Na chvíli se zarazil a zhluboka se nadechl. „Nechci dělat stejný chyby jako náš táta a utéct vždycky, když to začne být složitý.“

 

 

Claire s velkou námahou otevřela domovní dveře, proklela klíč, který už zase zůstal trčet v zámku, a snažila se udržet na ruce papírovou nákupní tašku. Vypadla z ní dvě jablka a koulela se chodbou. Vynervovaně vytrhla klíč hrubou silou ze zámku, maličko zavrávorala a pak dveře přibouchla nohou. Bylo jí jedno, že se při tom zdi domu zachvěly a hlasité bouchnutí bylo slyšet až do Kanady. Kdyby si na to některý ze sousedů stěžoval, hořce by litoval. V náladě, ve které byla, by ho nejspíš připravila o hlavu.

Netrpělivě hledala na svazku klíčů ten od bytu a kráčela domovní chodbou. Za okamžik však zůstala stát, protože objevila krabici, která stála na rohožce přede dveřmi do jejího bytu.

Krevní tlak jí okamžitě vystoupal do astronomických výšek. Opravdu by se toho Edward odvážil…? Když jí před několika dny nechal doručit do redakce kytici rudých růží, sáhla bez sebe zlostí po telefonu. Claire už měla plné zuby obtěžování od něj a svých rodičů. Předpokládala, že po tom rozhovoru pochopil, že by si raději vzala krysu než jeho. Velice důrazně mu vysvětlila, co si myslí o něm a jeho povýšeneckém chování. Kromě toho mu naprosto jasně řekla, že ho nemiluje. Svým rodičům zopakovala to samé. A sdělila jim, že miluje jiného muže, který si nezasloužil, aby se na něj dívali jako na malomocného.

Od té doby bylo ticho po pěšině. Prozatím.

Při pohledu na balíček před svými dveřmi se začala obávat nejhoršího. A pokud by opravdu byl od Edwarda, sedla by ještě dnes na letadlo do Londýna a chladnokrevně ho zamordovala. Už se na to skoro těšila.

Když otvírala dveře a nesla do bytu svoje nákupy, nedůvěřivě ho okukovala. Nakonec sebrala obě jablka a s nechutí se shýbla, aby zabalenou krabici zvedla a donesla ji do bytu. Tam ji postavila na kuchyňský stůl a váhavě ji zkoumala. Sice na ní nebyl uvedený odesílatel, přesto se ale obávala, že ji poslal Edward. Nejspíš by ten balík měla jednoduše hodit do popelnice, zvítězila ale její zvědavost. Takže ho otevřela a užasla, když objevila koláček ozdobený růžovou polevou, který byl pečlivě zabalený v průsvitném celofánu. Překvapeně hrabala v balíčku a nakonec našla bílou obálku. Když ji otevřela, vypadla z ní cedulka.

Člověk by si skoro myslel, že tu cedulku psalo dítě, protože písmena byla naškrábaná a kostrbatá.

Nech si chutnat. Nick

Claire polkla.

Zamyšleně se posadila na židli, úplně zapomněla dát nákupy do chladničky, a okukovala sladký koláček stejně jako vzkaz, který musel Nick napsat sám. Co jí tím chtěl říct? Celý týden o něm neslyšela – a teď jí pošle koláček s cedulkou, na které stojí, aby si nechala chutnat. Potřásla hlavou a zapřela se do opěradla, úplně zmatená.

Na jednu stranu na něj byla naštvaná a nejraději by mu utrhla hlavu, protože ji ranil a řekl ty neuvěřitelné věci. Na druhou stranu se jí po tom blbci stýskalo. Pokrčila rameny, sáhla po koláčku a zakousla se do něj.

O několik hodin později právě vyšla ze sprchy, když někdo zaklepal na dveře. Oblečená jen v županu a s turbanem z ručníku na hlavě otevřela dveře od bytu na malou škvíru a spatřila kurýra, který v ruce držel hnědý papírový sáček.

„Claire Parker-Wickhamová?“

Přikývla a opatrně sáhla po sáčku, který jí beze slova podával.

„Hezký večer.“ Muž s pokývnutím zmizel a nechal tam stát Claire s balíčkem v ruce.

Teprve když si všimla vůně jídla, která se linula ze sáčku a stoupala jí do nosu, dala se do pohybu a zavřela dveře. Obsahem této zásilky byla porce humrové polévky s rozmarýnovými krutony. I tentokrát se v sáčku ukrývala obálka, ze které vylovila cedulku.

Stejně kostrbatým písmem jako předtím v ní bylo napsáno:

Protože večer míváš vždycky hlad. Nick

Claire stála před talířem polévky, která skvěle voněla a ze které jí začal žaludek kručet hlady, a kousala si nehty.

Co k čertu Nick těmihle zásilkami zamýšlí?

Musela se překonat, aby nepopadla mobil a nezavolala mu. Kdyby mu totiž zavolala, znamenalo by to, že s ním zase mluví. A tak daleko ještě nebyla. Přesto dojedla polévku do poslední kapky. Byla by hloupá, kdyby vyhodila dobré jídlo jen proto, že jeho autor je takový blbec.

Příštího rána našla přede dveřmi další balíček, ale už ji to nepřekvapilo. Zvědavá na to, co má Nick s těmito zásilkami v úmyslu, a ještě zvědavější na to, co jí poslal, a především, co bude napsáno na cedulce, balíček otevřela. Objevila dózu plnou ještě teplých koláčků a separátní plechovku, ve které byl čerstvě připravený ovocný salát. Chce ji ten chlap snad vykrmit?

Sněz něco, než pojedeš do práce. Nick

Bezděčně se usmála, potom si na talíř nandala dva lahodné smetanové koláčky s ovocným salátem a zbaštila je. Ten chlap byl možná blbec, ale vařit uměl jako pánbůh.

V redakci se snažila soustředit na svou práci a nemyslet po celou tu dobu na Nicka nebo na jeho zásilky jídla s poselstvími. Bohužel to nebylo tak jednoduché, jelikož přesně v jednu hodinu někdo zaklepal na dveře a nový kurýr jí předal další zásilku. K její lítosti nakoukla do dveří Vicky právě v té chvíli, kdy otvírala porci čerstvých tagliatelle s krevetami v šafránové omáčce.

„Nezajdeme na oběd k těm Korejcům na rohu?“

„Ano,“ zamumlala Claire váhavě. „To bychom mohly.“

Vicky naprosto samozřejmě hodila kabelku na stůl pro návštěvníky v Claiřině kanceláři, popadla vidličku, která byla k jídlu přiložená, a ochutnala jednu šťavnatě vyhlížející krevetu. Vůbec nemusela říkat, že jí chutnala, protože nahlas zasténala a hlasitě mlaskla.

„Bože, to chutná skutečně fantasticky! Proč jsi mi taky něco neobjednala?“

Claire si nevšímala jejího vyčítavého tónu a rovnou vysvětlila: „Já to neobjednala. Jistý Někdo mi od včerejška neustále posílá něco k jídlu.“

Vicky, která ještě pořád rozkousávala krevetu, uznale kývla. „Ten bůh sexu je chytrej chlapík.“

„Co?“

„Ano,“ potvrdila Vicky, která konečně spolkla sousto a už nemluvila s plnou pusou. „Růže od toho anglickýho týpka obratem ruky přistály v popelnici, když jsi ho předtím seřvala po telefonu. Ale dobré jídlo nedokážeš odmítnout. Nick se s tím popasoval výrazně chytřeji.“

To tedy znělo! Jako kdyby byla rozežraná! „Jde o ty muže, Vicky, ne o obsah balíčků. Edward by mi mohl klidně darovat vlastní fabriku na pralinky a stejně bych ho poslala k čertu. U Nicka…,“ zarazila se a nejistě si olízla rty. „U Nicka to tak jednoduše nejde.“

„Tak jsi ho neměla posílat k čertu.“

Claire se na Vicky zamračila a pak jí připomněla: „Pokud si nevzpomínáš, nerozešla jsem se já s ním. To on to ukončil!“

„A teď se s tebou zjevně chce udobřit,“ namítla Vicky s pokrčením ramen. „Ten chlap se fakt snaží.“

Ano, snažil se – o to, aby ji naprosto zmátl.

Protože jí Vicky nedala pokoj, rozdělila se s ní Claire velkoryse o svou porci a počkala, až přítelkyně zase zmizí. Teprve potom vytáhla cedulku, která na ni v obálce čekala, až si ji přečte.

Díky za tvůj článek. Nick

Spadla jí čelist. To bylo všechno? Takhle jí děkoval za ten článek, ve kterém poprvé odvolala svoji kritiku a vychválila jeho pokrmy do nebes? Už několik dní se jí kolegové ptali, jestli jí Nick O’Reilly připadá skvělý jen kvůli jídlu nebo do něj není až po uši zamilovaná. Zjevně bylo všem jasné, že na něj trpí. Dokonce překročila svůj stín a zmínila v tom prokletém článku jejich sázku. Momentálně pracovala na reportáži o svém setkání s Mathieuem Raymondem a musela se přitom nutit, aby se o Nickovi pořád nezmiňovala. Zdálo se, že celý Boston pochopil, že je do Nicka O’Reillyho zamilovaná. A co dělal on?

Poslal jí mizerné tagliatelle s krevetami a formálně jí poděkoval!

Claire byla tak popuzená, že jí nudle ležely v žaludku jako kámen.

Chlapi opravdu nestojí za nic. Všichni do jednoho! Kdyby bylo po jejím, klidně by je mohli strčit do jednoho pytle a praštit do něj. Je jedno, koho by trefili, určitě by si to zasloužil. Jedním si však byla naprosto jistá: s Nickem O’Reillym už nechce nic mít.

Když přišla domů a přede dveřmi do bytu neležel žádný balíček, nálada jí klesla pod bod mrazu. Přese všechna předsevzetí jí zklamáním zvlhly oči. Když odemykala dveře, proklínala Nicka a v duchu ho častovala nevyslovitelnými nadávkami. Ještě pořád se nad ním rozčilovala, když na stole spatřila dort. Úlekem jí málem spadly klíče na zem.

Kvapně přistoupila ke stolu, okoukla čokoládový dort ve tvaru srdce, který ležel uprostřed na desce, a sáhla po obálce, která byla vedle. Ruce se jí třásly tak, že cedulku málem nedokázala vytáhnout.

Je mi to z celého srdce líto, Claire. S láskou, Nick

P.S. Chybíš mi.

Pohled na kostrbaté písmo ji hřál u srdce. A dort chutnal skvěle. Jak ráda by se o něj s Nickem podělila.

 

 

Mezitím se to dozvěděla Marah.

Nicka by ani ve snu nenapadlo, jak osvobozující to může být pocit, když přinejmenším jeho vedoucí obsluhy teď věděla o jeho problémech s psaním a čtením. Nejspíš to bylo to nejlepší rozhodnutí svěřit se nejdříve Marah. Byla ztělesněná věcnost a nedělala z celé věci žádné drama. Kromě toho ho nezahrnovala soucitem, ani s ním nejednala v rukavičkách. Namísto toho byla prostě po ruce, když se dělaly objednávky, přebíraly dodací listy nebo je čekalo jiné papírování.

Nickovi bylo samozřejmě jasné, že by do toho měl zasvětit i Cala jako svého zástupce. Ale ani Řím přece nevystavěli za jeden den…

Společně s Marah právě u dobře zásobeného baru Knight’s procházeli objednávky na příští týden, když se otevřely dveře do restaurace a do lokálu vešel kurýr. Nick by si ho jinak nejspíš nevšiml, protože do Knight’s neustále chodily nějaké balíky. Tenhle kurýr ale zíral tak užasle na dodací list ve své levé ruce, že vzbudil Nickovu zvědavost. Tázavě se díval na kurýra a na balík pod jeho paží.

„Ehm… tady se asi musela stát nějaká mýlka…,“ vzhlédl kurýr od papíru s povytaženým obočím. „Tady stojí, že ten balíček mám doručit… bohovi sexu.“

Nick okamžitě zvedl hlavu. „Co?“

„Jo,“ pokrčil kurýr rameny. „Tady to jednoznačně stojí. Bůh sexu.“

Nickovi začaly cukat koutky úst.

„Nemám tušení, co to má bejt. Vezmu to…“

„To je dobrý,“ přerušil úplně vytočeného kurýra a rychle si od něj vzal balíček. Marah nechal, aby za něj podepsala převzetí. Potřeboval jen několik sekund na to, aby došel do zadní místnosti, kde ho nikdo nemohl vyrušit. Rychle balíček otevřel. Okamžitě ho do nosu udeřila vůně lahodného jídla. Teď byl zase zmatený on. Prohledával balíček, až našel obálku.

On sám potřeboval na to, aby popsal ty maličké cedulky, jež posílal Claire, celou věčnost. Proto mu pomáhala Nat. Napsala věty, které jí diktoval, a vyfotografovala je. Nick je doslova obkresloval a přitom si připadal jako idiot. Jak teď má vědět, co mu Claire píše, když neumí číst?

Proto otevřel přeloženou cedulku s nedobrým pocitem v žaludku. Za chvilku se ale začal hlasitě smát.

Na cedulce nebylo vůbec nic napsáno. Skvělo se na ní jen veliké srdce.

Nick si sedl na okraj psacího stolu, díval se na srdce a nakonec sklouzl pohledem na koláč, který mu poslala. Mandlový koláč, naprosto jednoznačně. Než si uvědomil, co dělá, sáhl po sluchátku a zavolal babičce.

„Ahoj, babi. Nechceš mi něco říct? Myslím v souvislosti s tvým mandlovým koláčem?“

„A nechceš mi ty něco říct v souvislosti s tvojí sexy přítelkyní?“ kontrovala babička, jako když vystřelí z pistole.

„Myslel jsem, že svůj recept držíš pod zámkem?“ Přestože chtěl, aby to vyznělo přísně, nemohl než se smát. „Ani já neznám všechny přísady!“

„Ty taky nejsi to úchvatné děvče se skvělým vychováním, které mě velmi šarmantně požádalo o pomoc. Doufám, že se k ní budeš chovat slušně.“

„Ano, madam,“ slíbil jí a rozloučil se.

Koláč zatraceně lákavě voněl, a protože Nick dneska skoro nic nejedl, byl v pokušení ukrojit si velký kus. Ovšem pomyšlení, že ten koláč bude jíst bez Claire, mu nepřipadalo nijak lákavé. Proto koláč prostě nechal stát na psacím stole, popadl motorkářskou helmu a vydal se na cestu ven. Do redakce. Za Claire.

Tak daleko ale ani nemusel jezdit. Na parkovišti stála Claire opřená o jeho motorku, ruce založené na prsou.

Nick chvíli zůstal zaraženě stát, protože byl překvapený, že ji tu vidí. Narovnal se v ramenou a přistoupil k ní.

„Bůh sexu?“ zeptal se nevěřícně. „Skutečně jsi ten balíček adresovala bohovi sexu?“

„Jenom jsem chtěla, aby ho dostala ta správná osoba,“ odpověděla Claire nedbale.

„Aha.“ Zůstal stát přímo u ní a s úsměvem na ni shlížel.

„Abych byl upřímnej, líbí se mi, když mě nazýváš bohem sexu.“

„Proč mě to nepřekvapuje?“ vydechla Claire, vzhlédla k němu a žertem se zeptala: „Chtěls mě v posledních dnech vykrmit jako čuníka? Všechno, cos mi poslal, bylo sice velice lahodné, ale obávám se, že brzy prasknu, Nicku.“

Ne, neřekne jí, že vypadá nádherně a vůbec nepůsobí jako někdo, kdo by měl brzy prasknout. Namísto toho se zatvářil vážně. „Chtěl jsem se ti omluvit. Ve skutečnosti jsem se choval jako parchant a říkal věci, který jsem nemyslel vážně.“

Jako skoro vždy zůstala Claire naprosto klidná a jen se zeptala: „Takže ti nešlo jenom o sex?“

„Do hajzlu, Claire!“ vyhrkl chraplavě a protočil panenky.

„Samozřejmě že ne. Šlo o mnohem víc. To přece víš.“

„Ano, ale chtěla jsem to slyšet z tvých úst.“ Zlehka se pousmála. „Někdy chceme my ženy jenom vědět, jestli jsou naše city opětovány.“

„Jasně že jsou,“ nadechl se Nick zhluboka. „Opravdu jsi mi upekla babiččin mandlovej koláč?“

Opatrně přikývla. „Protože jsi pro mě neustále vařil, říkala jsem si, že bych ti to měla oplatit.“ Claire si olízla spodní ret a váhavě řekla: „Cedulky, které jsi mi posílal, byly báječné, Nicku. A měl bys vědět, že je mi to taky líto.“

Okamžitě zavrtěl hlavou. „Tobě nemusí být nic líto. Nebyla to tvoje vina…“

„Ale byli to moji rodiče, kdo tě tak urazil.“ Váhavě udělala jeden krok směrem k němu a stoupla si přímo před něj. Pravou dlaň opatrně položila na jeho hrudník. „Jen abys věděl, Nicku, já se za tebe nestydím. Vůbec ne. Právě naopak. A co si moji rodiče myslí nebo říkají, mě nezajímá. Zajímáš mě ty. Poslední dny jsem tě strašně postrádala.“

Beze slova jí položil volnou ruku na tvář. Srdce mu začalo bít jako o závod a v krku se mu udělal knedlík. Sklonil hlavu a opřel čelo o její. „Tak to se mi ulevilo, že to tak nemám jenom já. Už jsem si myslel, že se zblázním, když jsem se v noci probudil a neslyšel tvoje chrápání,“ prohodil s potlačovaným smíchem a hned nato se naplno rozesmál, když ho praštila do boku.

„Nemůžeš mluvit vážně?“ vyčetla mu Claire, zároveň ho ale objala rukama kolem pasu.

Nick uchopil oběma rukama její hlavu, zvrátil ji lehce dozadu, aby jí viděl do obličeje, a chraplavě zašeptal: „Miluju tě, Claire. A to neříkám jenom proto, abych měl sex na usmířenou.“

Zacukaly jí koutky úst.

Nick se nemohl zbavit dojmu, že Claire je víc než spokojená. „Takže nebude žádnej sex na usmířenou?“

„To jsem neřekla.“

Když se usmála, zahřálo ho to u srdce.

„Ach Nicku,“ povzdechla si Claire. „Taky tě miluju.“ Hruď se mu dmula štěstím. „Půjdeš se mnou dovnitř?

Čeká tam mandlovej koláč, až ho někdo zbaští.“ Obličej se jí rozzářil. „Nic jiného neudělám radši.“

 

===


 

Epilog

 

 

„Volala lektorka,“ zazněl bytem Nickův hlas, když Claire vstoupila do dveří. „Říkala, že můj poslední recept je velkolepej. Já tu ženu miluju!“

„To je dobře, že to vím,“ opáčila nahlas přes celý byt. Demonstrativně zvedla do výšky sáček, který přinesla s sebou.

„Tak už se příště nemusím na cestě domů stavět u Liz, abych ti přinesla makronky. Může to udělat tvoje nová láska.“

Nicka to nezastrašilo, podíval se na ni přes rameno a zasmál se. „Miluju ji jenom platonicky, drahoušku. Čistě platonicky!“

Claire si povzdechla a svlékla si bundu. Hodila ji přes židli, která stála uprostřed Nickova bytu. Výsledkem skoro apokalyptického přestěhování byl chaos. Kdyby chtěla být přesná, už to teď nebyl jen Nickův byt, protože se v posledních týdnech sestěhovali. Musela si ještě zvyknout na to, že to teď je i její byt. Trochu se zlobila, že při hodu mincí, který měl rozhodnout, který z obou bytů bude v budoucnosti jejich společný, s Nickem prohrála. Nickův byt byl o něco větší než její starý byt, takže bylo sice rozumnější zvolit tohle bydliště, přesto někdy postrádala svůj krásný, a především uklizený byt. Muže holt příliš nezajímá, jestli na nábytku stojí krásné rámečky s fotografiemi, jestli polštářky na pohovce ladí k barvě stěn nebo jestli v koupelně stojí voňavé svíčky, aby člověk mohl relaxovat ve vaně. Protože před sebou oba dva momentálně měli spoustu projektů, Claire se bohužel ještě nedostala k tomu, aby z tohohle mládeneckého doupěte udělala útulné útočiště. Vonné svíčky a malířské barvy ovšem byly na jejím nákupním seznamu vysoko – bez ohledu na to, jak hodně bude Nick bědovat. Koneckonců mu velkoryse dovolila boxovací pytel, přestože zabíral nezanedbatelnou část bytové plochy. Samozřejmě Nickovi zamlčela, že se jí velice líbilo dívat se, jak do něj mlátí. Ten chlap si už takhle připadal nepřekonatelný.

Jak to ale vypadalo, bude muset boxovací pytel tak jako tak z bytu zmizet. Claire jenom nevěděla, jak by to měla Nickovi sdělit. Sama ještě nevěděla, co si o tom má myslet.

Přesto relativně nad věcí procházela hromadu pošty, která se vršila před ní na stole. Od té doby, co byla po svém oceňovaném interview s Mathieuem Raymondem povýšena na vedoucí oddělení Jídlo a životní styl, začala jí chodit spousta pozvánek na akce a především na otvírání restaurací. Jediné otevření restaurace, které ji zajímalo, bylo znovuotevření Knight’s, které se od nastávajícího víkendu ovšem mělo jmenovat Bonfire. Nejspíš byla vzrušenější než Nick.

Ten na celý zmatek posledních měsíců reagoval uvolněně. I teď stál u sporáku a vypadalo to, že slovo stres zná jenom z doslechu. Claire se pobaveně ptala sama sebe, jestli by byl pořád tak nad věcí, kdyby věděl, co dnes zjistila.

„Nechceš se ještě porozhlédnout po restauraci? Myslím, že dneska dovezou ty nové sklenice!“ zavolala na něj, zatímco otvírala obálku, která byla adresována jim oběma.

„O to se může postarat Marah,“ odpověděl Nick bezstarostně. „Chci svoji přítelkyni rozmazlit irským gulášem a ještě s ní strávit trochu času, než zítra vypukne to peklo.“

Claire přelétla obsah obálky. „Hřeje mě u srdce, jak miluješ moje rodiče, Nicku.“

Jeho ironické zakašlání se nedalo přeslechnout. „Tvůj otec je docela v pohodě. Každopádně aspoň tehdy, když má v čaji panáka. A tvoje matka je docela milá, ale možná bys jí mohla říct, aby se na mě vždycky nedívala tak, jako kdybych s její malou holčičkou prováděl nepřístojnosti. Kdyby věděla, kdo z nás dvou má ty nepřístojné nápady, asi by dostala infarkt.“

Se smíchem na něj mrkla, přesněji řečeno na jeho široká záda. „Mají tě rádi, Nicku, a ty to víš.“

„Ano, a přesto děkuju Bohu všemohoucímu, že budou spát v hotelu, až zítra přijedou. Raději ani nedomejšlím, co by tvoje matka řekla, kdyby zjistila, jak jsi nenasytná.“

„To bude nejspíš ten důvod, proč jsi na Silvestra vedle mě ležel, jako by tě postihla posmrtná ztuhlost?“ zeptala se suše. S pobavením si vzpomněla na společnou cestu před půlrokem. Vánoce strávili společně s babičkou a Natalií a pak odletěli do Londýna. Když pomine to, že se rodiče zpočátku k Nickovi chovali trochu odměřeně, bylo zatraceně romantické strávit s ním Nový rok ve staré vlasti.

Nick se k ní otočil a nasadil výraz, jako kdyby ho někdo nutil smažit jablečné taštičky u McDonald’s. „Přece jsme spali v domě tvých rodičů, Claire! Myslíš, že bych se jim dokázal přes mísu s klobáskami podívat do obličeje, kdyby v noci slyšeli, jak sténáš moje jméno?“

Jeho rozhořčení bylo tak roztomilé, že Claire pobaveně stiskla rty.

„Vůbec nevím, proč ti to připadá tak směšné,“ potřásl hlavou, líně k ní přešel, vzal jí dopis z rukou a přitáhl ji k sobě. Když se jí dotkl, i po roce, kdy už tvořili pár, jí začalo srdce prudce tlouct a po těle se jí rozlilo horko. Někdy stačil jediný jeho pohled, aby byla Claire úplně rozhozená. „Celejch pět dní jsem se soužil, protože jsem se tě nemohl dotknout,“ bědoval.

Claire s hraným soucitem protáhla obličej, projela mu prsty vlasy a opřela se v jeho objetí dozadu. „Celých pět dní? Ty chudáčku…“

„Hm,“ zablýskly se mu modré oči očekáváním. „Jak hodně tě to mrzí?“

„Ani přibližně dost na to, abych propásla tvůj Irish stew.“

„Přiznej, že ti v našem vztahu jde jen o moje úžasný kuchařský umění!“

„Přesně,“ poplácala ho láskyplně po tvářích. „Kvůli tomu dokonce sem a tam snáším tvoje pokusy o sblížení… ne, Nicku!“ Se smíchem se otočila v jeho objetí, takže zabořil ústa do jejích zad. „Mám toho ještě strašně moc na práci!“

„To může počkat!“ poručil jí s úsměvem a nedal si říct, dokud ji nesvlékl do spodního prádla a nedotáhl k posteli, kde ji zbavil i posledních nepatrných zbytků oblečení.

Claire napůl formálně protestovala. Z postele sledovala, jak se Nick vyloupává ze svého oblečení. Nejspíš by jí uvěřil, že má příliš práce na to, aby s ním spala za bílého dne, kdyby se na něj přitom tak blaženě neusmívala. Krátce na to jí dokázal, že když spolu leží v posteli, opravdu sténá velmi nahlas jeho jméno.

Později Claire ležela napůl na Nickovi a hlavu měla položenou na jeho rameni. Nasávala jeho vůni, slyšela uklidňující tlukot jeho srdce a pohodlně se na něm uvelebila, zatímco on ji objal jednou rukou a druhou jí jemně hladil předloktí.

Spokojeně zamumlala: „Ten irský guláš se už určitě rozvařil.“

„Tak si objednáme pizzu,“ zamručel Nick ospale. „S feferonkami a dvojitým sýrem.“

Se smíchem se ještě víc přimkla k jeho rameni. „Oukej.“

„Ale musíš tam zavolat a objednat to ty. Já jsem příliš vyčerpanej.“ Přesto jí položil ruku na zadek.

„Jasně,“ souhlasila Claire, neměla se ale k tomu, aby opustila svoje útulné místečko. Namísto toho se k Nickovi přitulila. Náročný den, vyčerpávající rozhovor s jedním hoteliérem a předešlá noc, kterou strávila přepracováváním posledních receptů v jejich společné knize, byly zapomenuty. Teď tady chtěla jen ležet, držet Nicka v náručí a nemyslet na to, že zítra přijedou do Bostonu její rodiče a že je před nimi neuvěřitelně stresující víkend. Chtěla si vychutnávat samotu ve dvou, i když to v podstatě ve dvou už nebylo.

Přesto se zvědavě zeptala: „Co říkala Sue tomu novému rozčlenění receptů?“

Když vzdychl, rozechvěl se mu hrudník. „Myslíš to vážně, miláčku? Ještě cítím orgasmus až v chodidlech a ty chceš mluvit o naší lektorce?“

Vtiskla mu polibek na klíční kost a bezelstně navázala:

„A já si myslela, že ji miluješ.“

„Žádný strachy,“ zívl vyčerpaně. „Moje srdce patří jenom tobě. A těm lahodnejm makronkám, který vyrábí Liz. Kdybych mohl, oženil bych se s nimi a měl s nimi děti.“

Claire se smíchy málem zalkla. „Tos mě uklidnil.“

„Oceňuju tvýho svobodomyslnýho ducha, Claire,“ shrnul jí Nick rozcuchané vlasy z čela a políbil ji na spánek. „Nejspíš žádná jiná žena nebere tak v pohodě zprávu, že se její přítel chce oženit a rozmnožovat s kouskem pečiva. Jsi srdečně zvaná na svatbu.“

„Ty šílenče,“ zasmála se a odkašlala si. „À propos pozvání na svatbu. V poště bylo to od Andrewa a Brooke.“

„Tak se zjevně konečně dohodli na datu.“ Ušklíbl se: „Ten chudák.“

„Bože, Nicku, ty jsi tak nádherně romantický,“ vyčetla mu se zamilovaným povzdechem. „Opravdový princ z pohádky. Čím jsem si jen tohle štěstí zasloužila?“

„Taky nevím. Buď ráda, že ti mě nevyfoukla před nosem nějaká jiná.“

Claire protočila panenky. „Ano, stěží dokážu svému štěstí uvěřit.“

Něžně ji začal poplácávat po zadku. „Pokud makronky moji nabídku odmítnou, vezmeme se my dva a budeme spolu mít malé O’Reillyovy, zlato.“

„No tedy,“ zašeptala. „Jestli tohle není to nejkrásnější vyznání lásky všech dob, pak už nevím.“

Přitáhl ji blíž k sobě, sáhl po peřině a líně ji přes oba přetáhl. „Vážně, Claire, tebe bych si vzal, aniž bych o tom musel přemejšlet. A otěhotněl tě stejně tak.“

„Opravdu?“

Nick zívl. „Nevíš, že jsem do tebe blázen?“

Claire zbystřila. „Když už jsme u toho blázna… Opravdu tady mluvíme o rození dětí?“

Pokrčil rameny a přitulil se k ní. „Proč ne? Jednou bychom o tom mohli uvažovat.“

Pobaveně zvedla hlavu, prohlížela si jeho uvolněný obličej a olízla si spodní ret. „Jednou by mohlo být přibližně za sedm měsíců.“

Nick zívl, zjevně její informaci nepochopil. „Pro mě za mě. Za sedum měsíců budu mít ten kurz za sebou, a možná budeme mít trochu menší stres. Takže si o dítěti ještě jednou promluvíme potom.“

Claire ho štípla do boku. „Obávám se, že na přemýšlení už je příliš pozdě.“

„Cože?“ nechápavě na ni zíral. „Co tím myslíš, zlato?“

„Myslím tím,“ zdůrazňovala každou slabiku, „že jsem dneska byla u doktora a teď jsem pyšnou majitelkou těhotenské průkazky.“

„Co?“

Že mu spadla čelist a rozšířily se mu panenky, když se na ni zadíval, připadalo Claire ještě vcelku zábavné. Když se ale vztyčil, jako kdyby ho kousla tarantule, bylo to míň veselé.

„Ty jsi těhotná?“

Přikývla, jako kdyby to byla ta nejpřirozenější věc na světě – a v podstatě taky byla. „V sedmém týdnu.“

„A to mi říkáš až teď?“

Claire si uvolněně zase lehla a narovnala si polštář. Současně se mu podívala do obličeje. „Řekla bych ti to u jídla, ale ty ses na mě mezitím vrhnul.“

Z obličeje se mu úplně vytratila barva. „Sakra! Měli jsme přece sex!“

„Za normálních okolností je sex předpokladem pro těhotenství,“ napověděla mu a uvelebila se v posteli.

Otvíral a zavíral pusu jako ryba na suchu, potom vykoktal: „Ale… ale… kdybych to věděl, tak… bych přece byl před chvílí opatrnější!“

Claire vyprskla smíchy a dala si ruku před pusu. „Cože?“

„Ano! Celý to otřásání přece nemůže bejt pro dítě dobrý!“

Při pohledu na jeho vyděšený výraz by se asi neměla nahlas smát, ale přesto to udělala. Aby ho příliš nevyděsila, chytla ho za ruku a stiskla ji. „Bože, ty seš tak sladkej!“

„Myslím to vážně,“ ujistil ji.

„To otřásání jemu nebo jí vůbec nic neudělá,“ nemohla se přestat smát.

Nedůvěřivě se na ni zadíval: „Opravdu?“

Claire přikývla, a pak se nervózně zeptala: „Co tomu říkáš? Tomu miminku?“

Jeho nedůvěřivý výraz vystřídalo cukání koutků úst, nakonec se rozesmál. „Řekl bych, že jsem odvedl dobrou práci.“

Namísto odpovědi protočila panenky.

Nick se zjevně z šoku rychle zotavil, protože se na ni se zářivým úsměvem přitiskl a položil jí své velké dlaně na břicho. „To je šílenost. Dítě. Já se zblázním!“

Nesměle se zeptala: „Takže se těšíš?“

„Jasně, a jak.“ Několikrát za sebou přikývl a euforicky sliboval: „Bude to to nejvíc cool dítě v celým městě. Co říkáš na jméno Rocky, když to bude kluk?“

„Rocky?“ trhla sebou Claire zděšeně. „Nikdy! Myslím, že o výběr jména se radši postarám sama.“

Jeho úšklebek nevěstil vůbec nic dobrého. „Pod jednou podmínkou.“

Nesměle se zeptala: „A to jakou?“

„Že budu smět oznámit tvojí matce, že seš těhotná.“
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